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a bit 


a bit 


Preface 

The dictionary making and checking has no end. They 
are study books for all to learn. The dictionaries help to clarify 
and specify the meaning areas of the words and expressions 
with the help of other languages. This book is a precious tool 
for learning English. It lists English words in the alphabetical 
order and their meanings in the Burum-Mindik language. Later 
more words will be added and defined further. 

An English thesaurus describes each meaning with 
other English words. If a Somsi thesaurus would be made, 
especially some rare words would described there in the Somsi 
language. Such describing and comparing work was done 
during the five two-week dictionary checking workshops at 
Zion Academy in Maran and in Ebebaang and Satnong villages 
during 1998-1999, where people from all eight (8) parishes 
were present. It was very interesting, but also challenging. SIL 
consultant Kim Blewett had helped to set up the Multi- 
Dictionary Formatter, MDF, categories for compiling 
dictionaries with the Shoebox programme. 

There are many ways to arrange a dictionary 
depending on the needs of the users and the available 
resources. Mr. Jim Henderson helped with typesetting this 
book for printing. Lest this second volume in the series of the 
Somsibo dictionaries would have become too thick and 
expensive, this comes in a form of a Word Finder list. Basicly 
only two MDF fields were drawn from the Somsibo dictionary 
database. This far it has got over 8,550 entries with over 
12,750 English gloss words. Borong (Kosorong) and Kate 
fields are lefts out. Omitted are the many examples, notes, 
variant forms of pronunciation, (e.g. silik and solok) and other 
explanations. 
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The difference of those two numbers shows that one 
word or expression in English can have several meanings in 
Somba Siawari and vice versa. Two different words with the 
same meaning are synonyms (ando - kdndot). Partial synonyms 
have partly overlapping meanings. Some words are homonyms: 
the same word (eg. woso) has two quite different meanings or 
senses, marked (1) pity, (2) leech, (3) liver. Most entries are 
word stems (o ‘water’). Some are suffixes (tails, e.g. -gora) 
that are attached to the stems (ogora ‘for the water’). The 
Somsi verbs are listed in the inflected form, eg. jiza ‘he says.’ 
(not ji- ‘say’ or jim ‘to say’) 

The vocabulary in the Burum-Kuat languages seems to 
be very rich. As the cultures and languages change, new loan 
words and expressions turn up and some older words are used 
less and some even forgotten or they get partly different 
(skewed) meanings. Some words get changed by common 
decision, eg. premio -> gawono - ‘premier -> governor’. 

The pronunciation of the loan words gets adapted to 
the sound system of the receptor language, e.g. the English 
word cabbage becomes “kabis” in Tok Pisin and the German 
Kraut becomes “keraute” in Kate. Kate has only one character 
1 (for 1 & r) whereas Somsibo languages have separate 
characters for 1 and r. Thus when adopting Kate loan words, a 
decision is between the two sounds: lama = lama (not rama) 
From: “Lamm,” thus the scewed meaning “sheep,” tela = 
tera, From: “Teller,” “plate.” Nowadays many Kate loan 
words are being replaced by Pidgin loan words, e.g. worn -> 
panake, “pumpkin”; noniq -> meme, “goat” 

Each language has its own specific alphabet, rules and 
spelling systems. Somba Siawari has two characters p and 6 
where English uses ng and er or ir or ur. Instead of the three 
English characters c, x, v Somba Siawari uses s or k, ks and 


6 


English - Burum-Mindik 



a bit 


a bit 


w. Some Australian/British spellings (labour, Saviour, metre, 
programme, realise) differ a bit from the American ones (labor, 
Savior, meter, program, realize). In the beginning Kate, 

English and Tok Pisin spellings can interfere the right spelling 
of some local words, eg. (Zengareng) = Jerjarip, (Quela) = 
Qela. The local book making or writers course people are 
happy to help and teach the right spelling, when needed. 

May this English-Burum-Mindik dictionary be one 
more encouragement for the various literacy workers. Many 
more dictionaries and thesaurus books can be done as the book 
making continues: Newspapers, songbooks, calendars, picture 
books etc. Some copies of every book and written story are to 
be sent to and kept safe in the archives for future generations, 
lest the last copy would disappear. 

January 12, 2004 Soini 

Olkkonen 


Iijlis - SomSi 


7 



a bit 


about to die 


A - 


a 


a bit - borom kun, 

boromdokyi, jojopiji, 
mordmord. 

a bit good - olop moroiji. 

a bit leaks through - 
kitippi buratiza. 

a bit sour - sawdliji. 

a different picture - tandokyi 
kun. 

a few - borom kun, jojopiji, 
kun kun, moliot mohot; 
ohji moroyi; yahot-top. 

a handful - bdrogo dop. 

a little - borom kun, 
boromborom, 
boromdokyi ; iripboromyi, 
m or dm oro ; mordrokyi ; 
yahot-top. 

a little further - enduke. 
a little nearer - enduke. 
a little piece - boromdokyi. 
a lot - kiiey, wani awamyi. 
a mouthful - numbu surukyi. 
a shape - kopokopo. 
a spirit being - jemnemba. 
a tiny little bit - gizipulay. 
a way opens - kona tohoza. 
abandoned garden - aro kisi. 


abandoned house - miri 
gwamonyi. 

abate - amoriza-, arorohoza, 
mem amoriza, noy qeza\ 
yoyganiza. 

abdominal cramps - gdlom 
kdnopyi. 

aberration - jayjuy. 
abhorrence - uruonon. 
abide - mala tatza. 
ability - kdhdkdhoi ; osum (1). 

able to do supernatural things 
- kdkololoy. 

abnormal - tatkiwetyambuk. 
abode - malmal. 
abolish - kotekoza. 

abominable - 

uru-dnonyambuk. 

abomination - uruonon. 
abortive fetus - moro aluyi. 

abound unexpectedly - 
keleleygoza. 

about - qdhoroy. 

about to be finished - alborap 
akza. 

about to depart - 
jordmqdrdm. 

about to die - tarakturuk. 
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about to die, still alive 


accusation 


about to die, still alive - 
uyemuyem. 

about to fall - tirinbirin. 
above - anddye; qakye. 
above there - qakye eu. 
abruptly -jururuy; umtorop. 
absent-minded - gelekmalek. 
abscess - nombby; ombb. 
absent - gukmaulem. 
absent minded - jayjuy. 
absent oneself - kok alja. 

absolutely motionless - 
gorbybbroy. 

absolution - pinjit 

jimtekoteko; posatposat. 

abstain from food - nene 
siygi malja. 

abstinence - siygi, urugo 
siygi malmal. 

abundance - tbhbtmbriam. 

abundant - ombasoromba; 
sehisehiyi. 

abundantly - keleymaleley; 
onoyi qaho. 

abuse -jelikit akza; 

jijibblbbblo; jim boliza; 
luasb ken; mem boliza; 
qepureiza; qesuahoza. 

abuse sb. verbally - keu 
kombukyi jiza. 

abusing - kombukyi. 
abyss - sia. 


accept - mot aygon kolja; 
mota aygon kolja. 

accept what has been heard - 
mota aygon kolja. 

acceptable - dopkolkolyi. 
acceptance without hesitation 

- tomohip. 

accident - ayuayuhu. 
accompany - mohotye anja. 

accompany part of the way - 
umbulja. 

accomplish - sorokoza. 
according to his - qonye. 

according to his own will - 
uruyaygo. 

according to one's own desire 

- uygeuyge. 

according to our ability - 
ahak dopnine. 

according to plan - areybuk. 
account - buy a. 

accoutrements of war - 
yarogo yuai. 

accumulate - ahum sehip 
akza; mem tokoza. 

accumulation - tump. 

accumulation of branches, 
twigs - simbiysambay. 

accurately - tbrbrok. 
accusation - keu; silenoy alal. 
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accuse 


act quickly 


accuse - batokoza, jim 
waijgiza,jitnbij al; keu 
sileye ala jim waygiza. 

accuse falsely - silendij 
kuygukuygu keu jiza. 

accuser - keu toiji. 

ache - qolsihim, sihimbblo 
motza. 

acid - a so I, asohjambuk. 

acquire - kol oroza (2); 
brorahoza, qindiza. 

acquire and accumulate - 
mem simbiijsimbiij akza. 

acquire things - membagun 
meza. 

act angrily - kupkuwiba 
tatza. 

act as a father - 
tbnjonjoqgbza. 

act as if - tandok malja. 

act as judge - mindiqqindiq 
nup meza. 

act as midwife - anjo meza. 

act as pickpocket - mohothok 
yahothok meza. 

act carefully - kapan kblja. 

act contrary to an order- 

luhuba waloijja. 

act hurriedly - jaubatbat 
akza. 

act inconsiderately - 

wbsbmbtmot qaho mota 
kerok meza. 


act of being healed - 
blb-blowak. 

act of burning - kbnopjeje. 
act of calling - qetqet. 
act of choosing - kewotkewbt. 
act of doing - ahakmeme. 
act of eating - nene. 

act of giving the final verdict 
- jimtekotekb. 

act of knowing - motmbt. 
act of looking - je-uu. 
act of pushing - kblkbnjorat. 
act of revealing - indelindel. 
act of running away - anan. 

act of setting things right - 
jim-mindii) keu. 

act of sitting - tat at. 
act of speaking - jiji. 

act of swallowing - 
nenegwahbtgwahbt. 

act of tearing down - 

qemkondeij. 

act of translating - keu 

meleijmeleij. 

act of uniting - mindimindiri. 

act of waiting - 

m ambotm ambot. 

act of waving - brorb. 
act properly - komuza. 

act quickly - hirikhorak 
akza. 
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act respectlessly 


adversary 


act respectlessly - 

kaisdijgdsdijgo akza. 

act ruthlessly - orom ureiza. 

act slowly - diijdloloij akza ; 
kdyaijmoyaij akza. 

act unjustly - gagabe kolja. 
act very slowly - ajojohoza. 
act waggery - etutumza. 

act without control - 
tarakturuk akza. 

action - aiaka. 
actions - ahakmeme. 
active - kawaleij. 

Adam -Adam. 
add - toroqeza. 

add a point to a pencil - jitiji 
sohdza. 

add sth. - loijgotza. 
add to - mindiriza. 
added branch - bidig. 
addition - toroqeqe. 
additional - aijgolikep. 

additional information of an 
issue - keu giniji. 

additional talk - keu jojolaiji. 
address sb - kihiriijgdza. 

adhere - mekdqekdtahdza ; 
ndmdtok qeza. 

adjacent - mohoroq. 
adjust - mijiqijizihiza. 


administer justice - jim 
diijgiza. 

administer money - soujeiji 
galdtn kolja. 

administration - galdmkblkdl 
nup. 

administration officer - kiap. 
admirable - wewelipijambuk. 
admiration - welip. 

admit - awowoliza, keu 
mosotza. 

admonition - goro; 
urukuygukuygu ; 
uruwahbtwahot keu. 

adopt - mot a aijgon kolja. 
adopted - gwan; tawatiji. 
adopted child -gupan. 
adore - kihiriijgdza. 
adorn -kulem meza. 
adress angrily - jekazik akza. 

adress oneself to - keu 
memba etza. 

adulate in order to get sth. - 
imbi joloij akza. 

adulterous life - arnbi memba 
mosotmosot. 

adultery - kaisero, muarok ; 
serokotik ; serowilin. 

advance notice - keu 
buzupiji. 

advance sth. - boraijja. 
adversary - kdlkdnjorat. 
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adversity 


alcove 


adversity - ikwaririk. 

advice - goro\ 

gwambaymambay, 

qambaij. 

advice sb. - goroijambuk jiza. 
advise -jblbygdza. 

adze - went kanjoij ; went 
mokoij. 

aerial roots -gill, gono. 
affair -yuai. 

affection - qaqatete, waik. 
affection fades - os uni meza. 
affiction - wahojaliij. 
affirm - Jim komuza. 
afflicted - wahojaliyambuk. 

affliction - kahasililiy, 
kdyjiliy, wosobirik. 

after - andbije ; eune. 

after five days - boro kun 
tekoiga oygomlikep 
mohot miaygorey. 

afterbirth - aboboy. 
afternoon - mare. 
afterwards - konaygep. 
again - dumye; kunbuk. 
agenda - keu areij. 
aggravate - bidaijja. 
aggressive - jitkotok. 
aggressiveness - kerok. 
aghast - iliijwaliij akza. 
agitation - urukuygukuygu. 


agree - imbi kolja, imbibek 
alja jimjowosok akza, 
motza ; oy jiza, urumohok 
akza. 

agree on the times and do it - 
nald mem ayguba meza. 

agree with - uruyi dop kolja. 

agreeable - dopkolkolyr, 
kelotkelot, kolunkolunyi. 

agreement - bbroqeqe, 
johojoho ; urujohojoho ; 
urumohot. 

agressive - kalyi. 
agriculture - kblkbmot. 
aha! - aha! 
ahead - eygenbeygen. 
ailment - qemjeymamjey. 
aim at sb. - kuyguza. 

aimless - nainaimotemote ; 
simbisembel. 

aimlessly - konayi qaho. 
air - konakemba ; luhut; tiyi. 
air roots - juzu. 
air-conditioning - umtutuluk. 
airplane - balus. 
airstrip - net sombom. 
alarm - kbwak kondum. 
albino - guruju. 

alcoholic drink - o kbhoikyi; 
riwiriwi o. 

alcove - oley. 
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alert 


altogether 


alert - dum kolja. 

alert of one's presence - 
mbhblby meza. 

alertness - aygosirip, tbhot. 
alien - kian. 
alight - eta qeza. 
alimentary canal - iripbap. 
ali ve - gwoloyi, malmalyi. 

all - korek, korek pakpak, 
lokyanok ; pakpak. 

all around - liliklilik. 

all at once - brorbybk. 

all at the same time - broroy. 

all available space occupied - 
blbqblbkoza. 

all of a sudden - bmtbrbp. 

all of it - lok. 

all over - laylaybetbet. 

all sorts of things -yuai 
konaiji konaiji. 

all the villagers - kbhom 
kbzbzom. 

allegorical - pasetiji. 

allegory - keu andoyi, keu 
saiyi, qelak keu. 

alliance - jbhbjbho. 
alligator - awok. 
allow - keu mosotza. 
altogether - kbrekijanok. 

altogether at one go - brorbij 
ororbij. 


allure - esapkoza ; mem 
yoworiza, soroij tiza, 
tutuhuza. 

allurement - supatitik. 

allusive name - qet 
asambotiji. 

ally - ala. 

almond - wakotok. 

almost happen - takoza ; 
tiwitipkoza. 

almost like - tandok. 

almost like that - mewo 
tandok. 

almost ripe - ziamziam. 

alms - koton. 

aloe - repa. 

alone - lalabubu ; liklak\ 
nanyok ; uruqaijgb. 

along - qbhorbij. 

alongside - goraqe, jitrje, 
mbhbrbq. 

Alpine false scrub-wren - by. 

Alpine finch - tbtbbzom ; 
tbtpbzom. 

already - lok. 

also - kun ; mewoyanbk ; tok. 

altar - alt a. 

alter the direction - luluyni 
anja. 

altogether - korek pakpak, 
kbrekbbrek\ 
korekmakbrek. 
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always 


animal fur 


always - nalo clop, sun dan, 
tetekoyi qaho, 
tomburesep. 

always be about - sundan 
malja. 

always contest one another's 
right to sth. - irimsesewol 
akza. 

always has been there - 

ntaloha malja. 

amaze - koijkuij qeza. 
amazement - koykuy. 
ambiguous - ken siijgimji. 

ambush -gwan, gwan alja, 
mbmblakoba monoza ; 
monoza. 

amen - olya. 

amend one's ways - kbna 
mindlygoza. 

amniotic fluid - je gilapyi. 
among - bibiye; sutye. 
ample - uzaykuzay ketayi. 
amplifier - memqariqari. 
amplifying - memqariqari. 
amputated leg - konatiygit. 
amuse -jenoy kolja. 

an empty place is left - goroy 
qeza. 

ancestor -bouton, bbmon 
jalo. 

ancestors - ambb sakon, bem 
asawai. 


ancestral axe - wemkam. 

ancestral ceremony house - 
jike. 

ancestral cult - esoy. 

ancestral cult house - asa 
jike. 

ancestral money - dotnam. 
ancestral spirit - esoy. 
ancestral story - samban. 
ancestral temple - asa jike. 
ancestral tribe - ambb sakon. 
anchor - men dan. 
ancient settlement - kisi. 
and - aiga, aigun ; aka. 
and others -yuai. 
and so forth -yuai. 
and then - aiga, aigun. 
angel - garata, Suep garata. 
angels trumpet - telekom. 

anger - irimsesewol, 

konopjeje, kuk, kukjeje, 
mbtbblbbblo. 

angrily - wakosuran. 
angriness - uruongop. 
angry - sbnbnomyi. 
angry words - keu injayi. 
anguish - koyjiliy , wahojaliy. 
animal - sombup. 
animal fur - jup. 
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animal kind 


appear and disappear again 


animal kind - bapasep ; basep, 
bumat, jupgohot; kbkbtd ; 
kolbot, moygenay; 
wandop. 

animate - bapyay ak 
waygiza. 

ankle ring -jeyjey. 
anklet - konajeyjey. 

annihilate - kutumutuza, qem 
tekoza, 

qbzoni bzbzbmgoza. 
announce - jim sehiza. 

announcement - buzup ; 
buzup jiji. 

annoyance -jorambrau keu ; 
mbtmot boloyi; 
sirorowaroro, uru atok- 
atok. 

annoying - 

sihimbbloyambuk. 

anoint - bedu meza ; miriza. 
another one - kun. 
another time - kunbuk. 

answer -jitye meza, keu 
moyaiza ; meleyja. 

ant - guremjaho. 

ant kind - digiriy, domul ; 
gogoriy; seygwa, sourak. 

antennae of insects - je jupyi. 
anticipate - mambotza. 
antithesis - likep. 
anus - goboy, tetetyi. 


anvil block - nan don. 
anvil stock - nan don. 

anxiously long for sb. - 
awoweygoza. 

any - igen waigen ; kun. 
any round object - kot. 
anything - iyi waiyi ; broyuai. 

anything inflicting injury - 
kerok. 

aorta - wolbot kozoyi. 

apart -jabbkosoy, 
kewotkewotpuk. 

apartment - oley. 

apathetic - lolbwbrbyi; 
tayqay, uru 
kawolyambuk. 

ape - dopdop akza. 

apologise - belbelgoza, 
qaqatete akza. 

apologize - wosoyi niotza. 
apostle - aposol. 
apparent - tohamtoham. 
apparition - imutimut. 

apparition of a deceased 
person - ambiambi. 

appeal for sb. - uletza. 

appeal to conscience - jim 
qekoza. 

appear - ahuza ; asuhuza. 

appear and disappear again - 
an asuhum kam asuhum 
ak. 
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appear and hide again 


arm ring 


appear and hide again - al 
asambot akza. 

appear before sb - jegen 
akza. 

appear before sb. - mesohol 
kolja. 

appear over a period of time - 
asuhuba kotza. 

appear suddenly - asuhum 
tiijgitza. 

appear surprisingly well - 
tarikbarik akza. 

appearance - ahuahu, sile 
tandok. 

appearing dimly - 
qewowolak. 

appease - mokokoliza. 

appeasement - mbkbqbkoli. 

apperance - kaisoygolom. 

application - meleymeley. 

apply pressure on - urakoza. 

apply soap - mimbiliza. 

appoint - alja, jim waygiza ; 
kuyguza. 

appoint work - areygoza. 

appointed leader - numbu jit 
azi. 

appointment - nald. 

appreciate - aygowalyi jiza\ 
yaygdra mori oygoza. 

apprehensive - ziriyziriy. 


approach - dopdowiza, 
kouygoza. 

approach its end - gorby 
kolja. 

approaching - dopdowip. 
appropriate sth - kbrok meza. 
approximately - qbhbrdy. 
apt to run dry - jujulyi. 

ardent - bolamyambuk ; 
konopyambuk. 

ardently - osumyi 
konopyambuk. 

ardor - konop. 
ardour - soygok. 
arduous - sihimyambuk. 
area of demons - ometohoy. 

area without trees - golme 
tohon. 

argue in vain - keu tektek 
jiza. 

argue violently - jenoy 
urasim jiza. 

arguing - joraytauat ; 
potagororoy keu, 
siwiysaway. 

argument - joraumorau ; 
potagororoy keu;yom. 

arguments - esimgowok keu. 

arising everywhere - 
gowoygowdy. 

arm - boro (1); boro kemboyi. 
arm ring - binen ; soy. 
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arm stump 


ask for more 


arm stump - borotak ; 
bdrdtiijgit. 

armband - jeijjetj. 

armlet - jeyjey; kumunem. 

armpit -gegelak. 

armring - borbjeyjey. 

aroma - umkohowak ; 
umkohowak. 

around - lay , liliygompurik. 

arouse his arrogance - diydiyi 
ilimahoza. 

arouse the interest of the 
other sex - site mem 
jeriza. 

arrange - areygoza. 

arrange a plan - keu 
areygoza. 

arrange a timetable - arey 
alja. 

arrange themselves in lines - 
arbyja. 

arrive - kaygotza. 

arrive down there - geba 
aygotza. 

arrive there - anda aygotza-, 
aygotza. 

arrogance - jakbak- 
orayboray, uruongop. 

arrogant - kezap-blok. 

arrow - eromnep ;joy on, timbi 
moroyi. 


arrow kind - jaugem ; 

kesarek', kokmak ; kotep; 
mouk; pokom ; wakiya. 

arrow knot - bitten. 

arrow with a knife head - 

luak. 

arrow with many pikes - 
kesarek. 

arrow-like - bujamyi. 

artery - wolbot kozoyi. 

article of value - dotnam, 
guli. 

articles of value - guli 
dotnam, guli masapu. 

Aru Island's Flower pecker- 
kikok. 

as - ewo. 

as a test - sop sop. 

as he was little - mororokye. 

as much as - dop miybhok. 

ascend - oygoza. 

ascertain - miwikyaiza. 

ascribe to sb. - teroygoba 
qetza. 

ashes - kau, koma. 

Asia - Eisia. 

ask -jim qesiza, koulukoza, 
qesakoza, qesiza. 

ask continually - kapay kola 
qesiza. 

ask for more - ol kosikpuk 
jiza. 
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ask for sth. out of season 


at the side of 


ask for sth. out of season - 

ohom sohom akza. 

ask many questions - 61 
kosok qesiza. 

ask same question repeatedly 
- keu qoljijik. 

ask sb.'s help by calling his 
name - uletza. 

askance - goragora. 
aslope - jihinjihin. 
aspiring - kuk-katitikiji qaho. 

assemble - mindiriza ; 
qezakoza, rowoij tiza, 
tokoza ; toroqem suariza. 

assembly point - rowoij. 
assent - imbikolkol; oij jiza. 
assert - jim komuza. 
assess - kewotza. 
assessment - kewotkewot. 

assist by a loan - tosa 
waijgiza. 

assist without hesitation for a 
short time - memerere me. 

assistant - nam koiput ; qaton. 
assistent - nupbauk. 
associate - suygurum. 
association - urujohojoho. 
assume a light colour - 
gohoriza. 

astray - jayjuy, jipjap. 
at - towokye. 


at a closer range - sikepsikep. 

at a distance - sikep. 

at a public meeting - azi 
kambunoy. 

at a reasonable distance - 
sikepsikep. 

at a relative distance - tikep. 

at any time - nalo tosatye. 

at dawn - omukyambuk. 

at daybreak - omukyambuk. 

at dusk and dawn - soyaup 
giayip. 

at first - mutuhok; 
mutukmutuk. 

at nightfall - asakasak. 

at once - dolokun ki; kesot 
kombuk; mam hot qaho, 
miaygoreyok, osumok, 
zilay. 

at random - kitik-katuk. 

at some distance - kosure, 
tikep. 

at the appointed time - nalo 
motmotyanok. 

at the edge - gor aye. 

at the entrance to a village - 
kohom towokye. 

at the horizon. - qewowolak. 

at the lower end - nembo 
bapye. 

at the same level - andip. 

at the side of - qohoroy. 
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at this 


axe kind 


at this - kiaijgdreij. 
at this time - kiaijgdreij. 
at this very moment - dolki. 
at twilight - asakasak. 
at us - neijgoreij. 
at what time - wani nalonoij. 
atmosphere - kdnakemba. 
atmospheric vapor - botbat. 
atone - kol konjoratza. 
atonement - kdlkdnjdrat. 
attach - toroqeza. 

attach to - altoro akza-, 
qekotahdza. 

attach together - polaijpolaij 
akza. 

attack - jiririijgoza. 

attempt to cause to sin - 
kolgorom. 

attention! - ai; hoi hoi, 
kezap! 

attentive - autamban. 

attract -jenoij kdlja, 
tutuhuza. 

attract attention by hissing or 
waving - kayapkayap 
akza. 

attraction - jesihim; kdwak 
kdnduin. omakelok. 

audacious - oraijboraij. 

aunt - it a m ketaiji, nam 
mororjr, naso, tawi. 


authority - kuk, kukosum. 
autistic - sirongen. 
avarice - eksihim. 
avenger - pin jit mekomekd. 
avert danger - lulurjni aitja. 

avoid - ek siriza, jedat akza, 
kesalja, inotdqdtdtaij 
akza, soijgoroak akza. 

avoid punishment - binigo 
tokbba anja. 

avoid saying sb.'s name - 
kopkoza. 

avoid stepping on the sore 
side of the foot - tint 
koitddloij akza. 

avoidance - auruk; sisit. 
avoiding - ziriijziriij. 
await - mambotza. 
awake - gaunguli; gwoloiji. 
away with it -yapmakek. 
awe - inorokosa, soiitbu. 

awe-inspiring - keta bdlokiji, 
osumijambuk. 

awesome - keijgotiji 
otjgougoiji. 

awful - iiitbiloijloijambuk. 
awry - jihinjihin. 
axe - kesiij, went. 
axe kind - went kam. 
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babble 


bald-like 


B - 


b 


babble - aijgotkaijgot jiza, jit 
aijaijgdba malja; keu 
soksok jiza. 

babbling - irohowaroho. 
baby -gomok, koko. 

baby bom in the bush - 
wilinmord. 

baby tooth -juzu nene jityi. 
back - an do, konisem. 

back and forth - kiykuij 
kaijkuij. 

back biting - luaso keu. 
back part - dagi bezup ; gili. 
back payment - meleijmeleij. 
back plate - goway goway. 
back to back - andoando. 
back-ache - butususul. 
backbone - undo sihit. 
background - keu konayi. 

background information - 
an do jaloyi. 

backslide - ummeleygo buija 
undo qeza, zik tokoza. 

backsliding - zikzik. 
back-up - nam koiput. 
backward jumayi, kopa. 
backwards - andoando. 


bacteria - kawol warokyi. 
bad - boloyi. 
bad luck -gobum. 
bad mannered - seygurum. 

bad sickness - kawol 
osumyambuk. 

bad smelling - 
woronyambuk. 

bad spirit - bme. 

badly beaten - gulibambam. 

badly crooked - jujupaliyi. 

bad-mannered - jaulalay, 
siwiliygwawolom. 

badness - bold yam. 
bady - morosepsep. 
bafflement - koykuy. 
bag - bayaygoso ; goso; torn. 
bag of testicles - tul. 
baggy - kilkilkalkal. 

bail out water from a hole - 
qosoratiza. 

bait - esapkoza, gisipgisip, 
qet oroza ; topotiy. 

bald - solokyi. 
baldhead - noropdelak. 
baldheaded -pumy alalyi. 
bald-like - solokyi. 
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baldness 


barren 


baldness - noropdelak. 

ball - bari, gwawet, 
komansilik. 

bamboo -gina. 
bamboo species - kimbaij. 
bamboo floor - salok. 

bamboo flute with two notes 
- awolop. 

bamboo fork - kero. 

bamboo kind - bbzon; 

buamey, gowilay, kawen ; 
kimbaij, kip, maut, uni. 

bamboo pole - timbip. 

bamboo pole with a shaip 
point - luak. 

bamboo shoot - dagot domyi, 
pasupiji. 

bamboo stump - uni tohotyi. 
bamboo tubes - kimbaij. 
bamboo type - salok. 
banana - solid. 
banana kind - wambihj. 

banana kind - buham, kombe; 
kdranom, kumbulep ; 
kutaij, manam; sepo, 
warik. 

bandage - esu. 

banded land rail - kurutektek. 
bandicoot - basep. 
bang! -pouy. 
bang - tiijpuij qeza. 


bank - benk, kowe, money 
kowe, qesiyqesiyi. 

banquet jeje lombuay, 
kdzdlombuay, lombay, 
nene lombay. 

banter - qoraholja. 

baptism - melun, o-melun; 

ou-mulun. 

Barabbas - Barabas. 
barb - topokyi. 

barbarian - lalabubu\ 
qandam. 

barbed - wahijambayambuk. 

bare - aroroyi, kawoyi, 
toh on. 

bare area - kawo. 
bare ground - komom. 
bare stem - ip koroyi. 
bare the teeth - aysauza. 

bare tree - ip solanyi, ip 
tomdntdmon. 

bark - gdrdlgdrol kolja ; ip 
sileyi, kohop kolja-, 
kdnddloza, ouk-ouk 
qetza, sile, tombo. 

bark cloth - opo. 

bark with a smell - worayosu. 

barley - bali. 

bam owl - suali. 

Barred Greybird -gworok. 

barren - kdpin, qararay 
kolkdlyi. 
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barren land 


be about to dry up 


barren land -golme 
qararaykolkolyi. 

barren shoots - korap. 
barricade - qardsoygo. 
barrier - soijgo. 

barter trade - niyginoy gihibi ; 
qekdmnep akza. 

base - nandun ; rowoy; tdmji. 
basement - gward. 
basic - baramiji ; kombonayi. 
basic conditions - eue. 
basin - jout. 

basis - kona; konayam; 
naygop, ton dan. 

basket - noygey ; sakap, 
zawem. 

bass voice - noyon. 
bathe - o ariza. 
battery - kot. 
bay - nembb. 

bayonet - bitngo sou ketayi. 
be - ahoza ; akza, alja, malja. 
be hard - kohbiza. 
be pleasing - dop kolja. 

be a bother - koyomba kolja, 
orona zomzbm akza. 

be a busybody - mokosusu 
akza. 

be a failure - boliza. 

be a fugitive - laliplalip 
malja. 


be a glutton - nemhololok 
iteza. 

be a little bit worried about - 
kopkowiza. 

be a loafer - oloy malja. 

be a nuisance as a beggar - 
silebbrokbbrdk akza. 

be a poor eater - 
yohosasauza. 

be a remnant - tohotyi tatza. 

be a stump - tohotyi tatza. 

be a tramp - kahalalom 
malja. 

be a true friend - urunoy 
jdjoho akza. 

be a type of -sopsop malja. 

be a vagabond - tatburik 
akza. 

be a wanderer - kowak 
kutum neza. 

be able - kohoiza. 

be able to fight - sateiza. 

be able to put into effect - 
olyi miwikyaiza. 

be about to - takoza. 

be about to break - 

gdrdrdpkdza, drdrdpkdza. 

be about to cry - illiybiliy 
kolja. 

be about to die - soholiza. 

be about to dry up - 
uzupkoza. 
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be about to fall 


be annoyed 


be about to fall - kiili lipkoza; 
ojojihiza ; tiwitipkoza, 
tdtdqdtdtam tiza. 

be about to fall asleep - 
sipkomdorop akza. 

be about to fall down - 
gongoniza. 

be about to leave - 
kekewawak akza. 

be about to say sth. - jim 
taijtaijgdza. 

be above sth. - luhuba 
waloyja. 

be absent minded - olum 
qeza. 

be absent-minded - kdk qeza. 

be absorbed in -geza. 

be absorbed in sth. - uluijda 
malja. 

be acceptable - dop kolja. 

be acquainted with - ek 
kutuza. 

be active - guliba malja-, 
kilikqilik akza, 
wahorauza. 

be adamant - kbhoiza. 

be added to - toroqeza. 

be adequate - dop kolja. 

be adjoining - aum qetqet 
akza. 

be aflame -jem popoliza, 
konopyambuk akza. 


be aflame with pain - 
pblpolgbza. 

be afraid - keygotyi motza. 

be afraid of - komum toroza. 

be agile - awamniza ; 
wahorauza. 

be agitated - kapan kolja, 
koijgep kaliasililiij akza. 

be agog - uruyi dop kolja. 

be agreeable - mot waygiza; 
uruyi tekoza. 

be aimless - simbisembel 
malja. 

be alarmed - uruyi titipokpok 
wahotza. 

be alert - tohotyi motza, 
uruguliguli malja. 

be alive spiritually - 
uruguliguli malja. 

be all crammed with people - 
blbqblbkoza. 

be alone - tomtomiza, 
tbmtomihiza. 

be alongside - mototeiza. 

be amazed - welipkoza. 

be an onlooker - 

wuataygomburik akza. 

be angry - irimsesewol motza, 
kuk akza, kukpiriy akza, 
tembulja. 

be annoyed - aygogizey aka 
malja. 
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be annoyed and angry’ 


be bound together 


be annoyed and angry - mot 
boliza. 

be anxious - koygep 

kahasililiij akza, uruyi 
yoygoim kbmuza ; 
uruyahot akza. 

be apathetic - Man yohoza; 
taijqaij akza. 

be apprehensive - amuniza, 
puraiza. 

be arbitrator - mindiyqindiy 
iiup meza. 

be aroused - selembeitiji 
motza. 

be arrogant - jolyi urn 
wakoriza, orayboraij 
akza. 

be ashamed - awowoliza. 

be astonished - awowoliza ; 
mot welipkoza, welipkoza. 

be at ease - iinaji amoriza. 

be attached - uruyi miaijgo 
ahoza. 

be awake - guliza ; 
uruguliguli malja. 

be aware - kezap qeza. 

be awestruck - mbrbkbsayi 
alja. 

be awkward - mot bibihiba 
lomboriza ; sindiksonduk 
akza. 

be bad - boliza. 


be baffled - elemiji etza, 
kbijkuij qeza, mot sohoza. 

be based on sth. - nariza. 

be bashful - gamugamu akza. 

be bed-ridden a long time - 
kolohoza. 

be belighted - soijgaiza. 

be bent - beuk alja, 

kaukautiyiza, koluatza, 
milipkoza. 

be betrothed - buy a akza. 

be bewildered - auybauy 
akza, sohoza. 

be bitter - kondum kolja, 
kbmbuhiza. 

be bitter toward him - 
kbnbpmajijitpuk ak 
waygiza. 

be blind - gombliza, jeyi 
gombliza. 

be blueish - asoy kolja. 

be blunt - kobohoza, 
qo mbom boil iza. 

be boastful - zirikbirik akza. 

be bold - giligwelek akza. 

be bored - qaiwolanyi malja, 
tokoza. 

be boring - nananjeje akza. 

be bom - aliuza ; asuhuza. 

be bom at the same time - 
koto akza. 

be bound together - johoza. 
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be brave 


be convicted 


be brave - tuapkoza. 

be breathless - jipiburim ewd 
akza. 

be bright - asari; tuariza. 

be bright in colour - 
ururukoza. 

be bubbling and hissing - 
jebasohohokoza. 

be burned out completely - 
sdpgok jeza. 

be bursque - sosoniza. 

be busy - wahorauza. 

be calmed down - potol kolja. 

be carefree -guliba malja; 
sileqombok malja, 
siyoijsayoiji qahd malja. 

be careful - puraiza; tihitiji 
me. 

be careless - hiliijhdlaij akza; 
lap malja; lilikutkut akza. 

be caught in a forked branch 
- kosangoza. 

be cautious - meakoza. 

be cheerful - sosopgai qakpe 
malja va sosopgainop 
malja. 

be chewed through - tipgita 
etmamgd elelau. 

be chopped - tipgita etmamgd 
elelau. 

be circumspect - guliba 
malja. 


be classmates - koto akza. 

be clean - koybyapgoza. 

be clear - sahahaiza. 

be clear and bright - 
koyoyapgoza. 

be cleared - bupbupgoba 
ahoza. 

be cleft - solatiza. 

be close together - aunt 
qetqet akza. 

be clumsy - osikosi akza; 
sindiksonduk akza. 

be colourless - piahiza. 

be committed - bop qeza; 
nomtik meza. 

be completed - mozueiza. 

be concerned - 

motkurumkurum akza; 
motkurumkurum malja. 

be concerned about - 
waimanjat akza. 

be condemned to death - 
bimnop opgoza. 

be confused -japjup akza; 
sohoza. 

be confused in one's mind - 
mot sohoza. 

be constantly on the go - 
lilipgompurik anda malja. 

be continually on the road - 
konasoksok malja. 

be convicted - mot kohoiza. 


be clammy - bosoleiza. 
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be correct 


be displeased with 


be correct - dop kolja. 
be covered - mdsdlumgoza. 
be covetous - jekelok akza. 
be cramped - drokoza. 

be crooked - goijgiza ; 
lipkoza. 

be cross - mot boliza. 

be crowded - atik-atik akza ; 
iniyiniygdza ; dldkoza. 

be crowdy -gwozoijja (1). 
be curt - sdsoniza. 

be cut - tipgita etmamgd 
elelau. 

be damaged - rorohoza. 
be dazed -jegilgil akza. 
be deaf- duhuza. 

be deeply concerned - 
heheliza. 

be deeply grieved - wdsdiji 
polpolgoza. 

be deeply moved - wdsdiji 
polpolgoza. 

be deeply planted - 
jdpotkoza. 

be defiant -yaisorarj akza. 

be dejected - bosoleiza ; je 
kohomu malja. 

be delighted - mot a soijgaim 
sorokoza, qdrdrdijgoza, 
uruiji olowakza. 

be delighted in - mot 
sorokoza. 


be delighted with - 
drdreijgoza. 

be delirious - keu joratjorat 
jiza, kuhuderep akza, 
riwiriwi keu jiza. 

be dented - muzupkoza. 

be dependable - nomtik 
meza. 

be depressed - bosoleiza, mot 
kombuhiza. 

be deserted - tdmtomiza. 

be desolate - je kohomu 
malja. 

be destitute -yuaiiji qaho one 
malja. 

be destroyed - sohoza. 

be difficult - lombdriza, 
osikosi akza. 

be disagreeable - 
kondondoijgoza. 

be disgusted - wdsdiji 
kombuhiza. 

be disgusted with - tokoza. 

be disgusting - qaiwolan 
yohoza. 

be dishonest - qaij kolja. 

be disinterested - ek kuliza. 

be disorderly - laij malja. 

be disorganized - sohoza. 

be dispersed - deijja. 

be displeased with - eka 
tokoza. 


hjlis - SomSi 


27 





be disrespectful 


be everywhere 


be disrespectful - hilitjhdlaij 
akza. 

be dissatisfied - ik-ururuk 
akza. 

be dissatisfied and murmur - 
jim tembulja. 

be distanted - kopotiriza. 

be distorted - goijgiza. 

be distraught - mokosusu 
akza. 

be distressed - amqam akza. 

be doubtful - uruyahot akza. 

be drawn tight - teijteijgdza. 

be drowned out - atatop 
kolja. 

be drowsy - gaungo semon 
auzajeqi boijboij meza ; 
jeqi moroiji komuza. 

be dry - oroniza. 

be dull - bosoleiza, 
koungoza ; 
qom bom bon iza. 

be dull, murky weather - 
tbluweijgoza. 

be dumbfounded - kbijkmj 
qeza. 

be dusty - bbrbtbwot akza. 

be dusty and dirty - 
rimborimbo kululu 
kusuza. 

be dutiful - mot temkolkol 
akza. 


be easy to know its meaning - 

konaiji mot amqeza. 

be eaten - ol. 

be embarrassed - awowoliza ; 
kbkolaijgup kolja. 

be embarrassed and swallow 
saliva - sout gwahotza. 

be emotionally unsteady - 
koliselele akza. 

be ended - luhuza. 
be energetic -guliba malja. 

be engaged in a fight - 
jbhojohbiji qeza. 

be engrossed in sth. - 

kapaijmapaij kolja. 

be enough - dop kolja. 

be enraged - irimsesewol 
motza. 

be entangled - johoza. 

be entangled in a quarrel - 
jbhojohbiji qeza. 

be enthused - wosbyi 
kuijguza. 

be equal to - dop kolja. 

be equal to him - dop mohok 
akza. 

be estranged - tiijgita malja. 

be evasive - blbijoloij 
lilikoza. 

be even - sbnbnomgbza. 

be everywhere - ektim ektim 
malja. 


be eager - jerem qeza. 
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be evil 


be gay 


be evil - bbloyi akza. 

be excited - toktok kuijguza ; 
uruyi soygaim sorokoza, 
uruyi titipokpok wahotza ; 
imnji wahotza. 

be exhausted - dipdiwariza, 
dbkdbholiza, jopkoza, 
koyqay akza, komuza, 
luhuza ; qaijelelek akza, 
zoloij alja. 

be exposed - jula kotza. 

be exposed to rain and wind - 
aukije tatza. 

be faithful - boy toy malja, 
nomtik meza. 

be falling - ojojihiza. 

be fancy - mososoygoza. 

be fatigued - dodohbliza. 

be fearfully surprised - 
awowoliza. 

be filled - blokoza. 

be filled up - wosoyi 
bouygoza. 

be finished - gbroy qeza, 
luhuza, mozueiza ; 
qahoqahowakyi; 
qahdwakza. 

be firmly established - ahoba 
kohoiza. 

be firmly fixed - ahoba 
komuza. 

be flabby - sokoza. 

be floppy - wambelahoza. 


be fond of- ak waygiza ; 
uruyi miaygo ahoza. 

be food for the club - bimgo 
neneyiakza. 

be food for the fire - kbnopkb 
neneyi akza. 

be foolish - kezapjupjup 
akza, uruyisohoza. 

be forgetful - kok qeza, mot 
bibihiza. 

be fractured - milipkoza. 

be free - lay malja, oayi 
geza. 

be frightened - auruza. 

be fulfilled - kohoiza. 

be full - gwbzoyja (1); 
pekolja. 

be full grown - oliza. 

be full of holes - tiriyporoy 
tohoza. 

be full of joy - uruyi 
titipokpok wahotza. 

be full packed -gwbzoyja (1). 

be fullfilled - asuhuza. 

be fully occupied - wosoyi 
bouygoza. 

be furious - bapyi riwayja, 
uruyi kbnop jeza. 

be furious at sb. - irimsesewol 
motza. 

be gay - sosoygai qakye 
malja va sosbygainoy 
malja. _ 
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be general 


be hostile to 


be general - kutulaijgdza. 

be gentle - amdriza. 

be giddy -jegilgil akza. 

be glad - mot olowakza. 

be glued together - 

polaijpolaij akza. 

be glutted - bikiji qeza. 

be gluttonous - bau numbu 
neza; kozojeriza; urn 
gwahotza. 

be good buddies - silekopak 
malja. 

be good friends - silekopak 
malja. 

be gracious - loworiza. 

be greedy - epalokoza; 
gdrongoza; membagun 
meza. 

be green -gorohiza. 

be grieved - mot kombuhiza. 

be guilty and baffled - 
sdijsoijgoza. 

be half finished with sth - 
bibiije qeza. 

be half full - dudurak tatza. 

be half-cooked - kitik-katuk 
akza. 

be happy - giligwelek akza; 
mot olowakza; soijgaiza; 
sosoijgai qakije malja va 
sdsdijgaindij malja; uruiji 
olowakza. 


be hard to break with one's 
foot - tosoholiza. 

be hard-hearted - urukohoik 
akza. 

be harsh with him - 
kdnopmajijitpuk ak 
waijgiza. 

be hateful - qesuqesu ahdza. 

be heaved up - jula kotza. 

be heavy - lomboriza; 
romapkoza. 

be heavy laden - 
mdldlombiza. 

be helpless - koijgepwaijgep 
aka malja. 

be hesitant to say sth - jiba 
otombe qeza. 

be hidden - asambotza. 

be hidden from view - 
kdkdzambotije ahdza. 

be high - koriza. 

be hindered - lomboriza. 

be his follower - dopdop 
akza. 

be his Lord - kembu ak 
waijgiza. 

be his succession/successor- 

salupije akza. 

be horrified - aurum 
tililiijgdza. 

be hostile - sosoniza. 

be hostile to - urunoij utalja. 
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be hostile to the Christian faith 


be insincere 


be hostile to the Christian 
faith - Bui)a keu kerok 
waygiza. 

be hostile toward what is said 
- keu kerok ak waygiza. 

be hot - konopyambuk akza. 

be humble - belaweriza, 
uruyi mem et alja. 

be hungry - komuza ; wosoyi 
alja,yakagora komuza. 

be hurt - qom uretza. 

be hurt accidentally - 

wahojaliy qakye bygoza. 

be ignorant - aumbauy malja. 

be immoveable - 
gwbygwbygoza. 

be impassable - duhuza ; 
ururuygoza. 

be impatient - jerem qeza; 
motkurumkurum akza. 

be in a dilemma - osiba tatza. 

be in a pinch - osiba tatza. 

be in constant movement - 
tarakturuk qeza. 

be in danger of falling off a 
narrow seat - okokbba 
ahiiza. 

be in dire need - korueborue 
mala koulukoza. 

be in doubt about - qahb mot 
komuza. 

be in line - aroyja. 

be in low spirits - suksukoza. 
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be in need - mbzbrbygoza. 

be in poor health - 
dipdiwariza. 

be in shortage - kero 
wosobirik malja, osiza. 

be in shortage of food - 
kbrbkbbrok akza. 

be in the open air - aukye 
tatza. 

be in trouble - boliza. 

be in two minds - oygoba eta 
jiza. 

be inactive - olan aka malja. 

be inadequate - qbtotaygoza. 

be incited - uruqeqe akza. 

be incomplete - kitipyi qahb 
akza, toriza. 

be inconsiderate - orom 
ureiza. 

be indifferent - mota olan 
yohoza ; nonoygan malja, 
olan aka malja, tayqay 
akza; yaisuek akza. 

be indifferent to - ehoroy 
kolja, eka tayqay akza. 

be inept - osiza. 

be infected - oldohoza. 

be inflammable - jera jeza. 

be inflated - btbrbygoza. 

be insecurely supported - 
lagetlaget ahoza. 

be insincere - mondoza. 
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be insistent 


be mixed 


be insistent - kapaqkapaq 
kolja. 

be instigated - uruqeqe akza. 

be insufficient - atatop kolja ; 
mdtdtaqgdza-, qdtdtaijgdza. 

be interested in one another - 
aijgek jujuluk akza. 

be interested in sth. - jijikilik- 
kilik akza. 

be interested to work - 
kiksik-kaksak akza. 

be irremovable - zululukoza. 

be irresolute -jau-uriri akza. 

be jagged -jihiqjihiq akza. 

be jammed - brokoza. 

be jealous - andbqeqe keu 
jiza, mututqutut akza. 

be joined to - toroqeza. 

be joined together - 
mindimindiri akza. 

be joking - jitnakolik erauza. 

be kind to me - olop ak 
niijgiza. 

be lame in one leg - 

ajojohoza ; ikimji jupaliza. 

be lavish - mdsdsdhoza. 

be lazy - koqgepwaqgep aka 
malja, Idldwdroqi malja; 
loqgoqda ahoza. 

be left - qdtordhdza. 

be left behind - tumburatiza. 


be left out - mdtdtaqgdza; 
ondolja. 

be left over -jinonqi malja. 

be lifted - euwenbeuwen 
akza, uwulamgdza. 

be light - tuariza. 
be light coloured - tuariza. 

be like - dop akza, tandok 
akza. 

be like sb. - dop mohok akza. 

be listless - koqgepwaqgep 
aka malja. 

be lively - awamniza; 
giligwelek akza. 

be lonely - je kohomu malja. 
be long - koriza. 

be lost — an somuniza ; 
qahowakza; sohoza. 

be manifested - asuhuza. 
be mature - oliza. 
be meager - sororeiza. 

be merry - sosoqgai qakqe 
malja va sdsoqgainoq 
malja. 

be mischievous - sosoqgai 
qakqe malja va 
sdsoqgainoq malja. 

be miserable - kukurup qeza. 
be missing - sohoza. 
be mistaken - qdtoqgoza. 
be mixed - eqololoq akza. 
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be mixed up 


be overjoyed 


be mixed up - loloijqaloij 
akza. 

be moody - kuijqaij akza. 

be my ally - naijgdm niijgiza. 

be my support - naijgdm 
niijgiza. 

be new - dlulup ahoza. 

be nimble - guliba malja. 

be not sturdy - 

amqemkamqem akza. 

be not throughly cooked - 
kopkowiza. 

be numb - komuza. 

be numerous - zilaij sehiza. 

be obdurate - urukohoik 
akza. 

be obstinate - bonboniba 
kinja; kapan kolja; 
kezapjupjup akza, naitiji 
imbiijaijgd meza; 
iinigwozbij malja, 
urukohoik akza. 

be of an enormous size - 
ketaiji malja. 

be of different size - 

dpdpoijgoza. 

be of same size - ororbij 
akza. 

be OK - dop kolja. 

be on his own - nanijeyok 
torbrok ahoza. 

be on the look-out -galom 
meza. 


be on the lookout for him - 
kiijsiij paijsaij jiza. 

be on the road - kbnakona 
malja. 

be on the watch -gwan alja. 

be one-eyed -jeiji mohotijan 
uza. 

be open-minded - kiksik- 
kaksak akza. 

be opposed to sb.'s words - 
ken kerok ak waijgiza. 

be ostentatious - site memba 
bijgoza. 

be out of - awaqawaluluk 
meza. 

be out of breath - ak-uk 
akza, osoijgom akza; 
osumgom akza. 

be out of place - 
tbmtbmihiza. 

be over-bearing - qerakoza. 

be overcome with fear - 
uruhok akza. 

be overcome with sleep - jeiji 
morbiji komuza. 

be overcrowded - gwozoijja 

(1). 

be overgrown - duhuza; 
gamgamiza; sbmboleiza. 

be overjoyed - mota soijgaim 
sorokoza; ururji sdijgaim 
sorokoza; urutji wahotza. 


hjlis - SomSi 
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be overpowered 


be reserved 


be oveipowered - 
kondurumgoza. 

be parallel with - wawariza. 

be partly hidden - usambotza. 

be partly joined - usambotza. 

be passive due to ignorance - 
gukmaulem malja. 

be patient - mbkbsoyja; 
sihimbolo mota 
mokbsoyja. 

be penitent - mot bolim 
aijguza. 

be perfectly ripe - pisihim 
tekoza. 

be perfectly smooth - 
sbnbnbmgoza. 

be peiplexed - auijbauij 
akza; mot soltoza. 

be persistent - kohoiza. 

be pitch dark - kotey qeba 
ahoza. 

be pleasant to look at - 
eksihim akza. 

be pleased - ek olowakza; 
mot olowakza, uruyi 
olowakza. 

be pliable - loworiza. 

be ponderous - lomboriza. 

be poor - sororeiza. 

be prepared to go - kilikqilik 
akza. 

be present in vain - one lay 
malja. _ 


be pressed for time - 
jiyiburim ewo akza. 

be prodigal - mosohoza; 
mbsbsbhoza. 

be profound - keu gegeyi 
akza. 

be prolific - zilay sehiza. 

be protacted - koriza. 

be proud - aiwelikoza; 
boldikoza; jolyi um 
wakoriza; mososoygoza ; 
soygoroyi julja; zirikbirik 
akza. 

be proud and use fierce 
language - gwasey qetza. 

be puckered - riporipo akza. 

be puffed up - otorbygoza ; 
somuhuza. 

be quick - awamniza ; 
hiliyholay akza. 

be quiet - doygoba ahoza; 
gorby qeza; noydorok 
akza. 

be rebellious - qesumesuak 
akza. 

be reduced in cirumstances - 
dipdiwariza. 

be refugee - laliplalip malja. 

be released from bondage - 
uruyi sakoiza. 

be replacement for - salupye 
akza. 

be reserved - gorby qeza. 
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be resolute 


be shy 


be resolute - kohoiza; 
urukohoik akza. 

be restless - jerem qeza ; 
kapan kolja, koygep 
kahasililiij akza, sisi 
bolaybolay akza. 

be restlessly longing for - 
uruyi koygepwaygep 
akza. 

be revealed - asuhuza ; 
tuariza. 

be rich - koyjaymonjay akza. 

be rich as Croesus - 
konjaymonjay akza. 

be right - diygiza, dop kolja. 

be rigid - urugwozoy malja. 

be ripe - qepisik akza. 

be ripe and soft -pisihiba 
kuykuygoza. 

be rolled around - kdygasiza. 

be ruthless - wosbmbtmbt 
qaho mota kerbk meza. 

be sacred - dialup ahoza. 

be safe - dialup ahoza. 

be sated - bikyi qeza. 

be satisfied - dop kolja, nem 
timbirey neza, potol kolja\ 
uruyi dop kolja, uruyi 
tekoza, wosoyi bouygoza. 

be satisfied when looking - 
ek dlowakza. 

be sb's possession - buy a 
akza. 


be scared by the looks of - 
eka auruza. 

be scared stiff - uruhok akza. 

be scattered - simbisembel 
malja. 

be scattered about - tiykusuk 
akza. 

be scorched and barren - 
gohoriza. 

be seemingly big - 
japareygoza. 

be seen here and there - an 
asuhum kam asuhum ak. 

be self-centred - nanyeyok 
tordrok ahoza. 

be selfish - gdronjoza, 

nanyaygorok in otm drib a 
malja. 

be self-reliant - nanyeyok 
tordrok ahoza. 

be sensitive - kezap qeza, 
qaqaeygoza. 

be separately - tiykusuk 
akza. 

be set free - uruyi sakoiza. 

be settled - uruyi otok kolja. 

be shaky - ajojohoza, 
anjanjaygoza. 

be shocked - bdmbdmgoza. 

be short - tohoriza. 

be short-tempered - 
urukonop akza. 

be shy - osikosi akza. _ 
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be shy and reserved 


be surprised 


be shy and reserved - btombe 
itza. 

be sick and very cold - 
poporaiiza. 

be silent - bbk malja, keu 
aijgo qeza. 

be silent and embarrassed - 
sbijsbijgoza. 

be slack - lolbwbrbiji malja. 
be sleepy - gaungo akza. 

be slippery - bbbolakoza, 
soninihiza. 

be slopy - muahotza. 
be slovenly - neahoza. 
be slow - nananjeje akza. 
be small and dim - iliy kolja. 

be smooth - soninihiza ; 
sbnbnbmgoza. 

be soft - bolakoza, loworiza, 
pototokoza. 

be sold out - qahowakza. 
be sorry - wosoiji niotza. 

be sorry for sb. - wosoiji 
niotza. 

be sour - kondum kolja. 
be speechless - kbsoloijaniza. 
be split - solatiza. 
be spoiled - boliza. 
be spread - tulja. 

be sprinkled by rain - 
qozozamiza. 


be squatting - zoij kuijguza. 

be startled - aurum 

tililiijgoza, awowoliza, 
jorbktok tiza, mbrbkbsarji 
alja. 

be steadfast - kohoiza. 
be steady - boij qeza. 
be stiff- urugwozof) malja. 

be stiff-necked - urugwozorj 
malja. 

be stingy - ututohoriza ; 
ututohoriza. 

be stirred - wosoiji kuijguza. 
be stirred up - uruqeqe akza. 

be stout - somuhuza ; 
tbndangbza. 

be straight - deijdeijgoza, 
diijgiza. 

be stretched - beuk alja. 
be stretched out - lakoza. 

be stubborn - bbnboniba 
kinja, mota olan yohoza. 

be stuck - zululukoza. 

be sturdy - kohoiza ; 
tbndangbza. 

be submerged - geza. 
be successful - luhut alja. 
be sufficient - dop kolja. 
be supported by - nariza. 

be supported only at the ends 
- lagetlaget ahoza. 

be surprised - mot welipkoza. 


36 


English - Burum-Mindik 




be surprised and scared at the sight of sb. 


be unable to catch 


be surprised and scared at the 
sight of sb. - eka 
awowoliza. 

be surprised at seeing - ek 
welipkoza. 

be taboo - blithtp ahoza. 

be talkative -jit aijaijgdba 
malja. 

be tall - koriza. 
be targeted - misilja. 
be tasteless - piahiza. 
be tasty - kombuhiza. 
be teeming - atik-atik akza. 
be tender - lowbriza. 
be tense - beuk alja. 
be terriffied - morokosaiji 
alja. 

be terrified - aijgohol qeta 
an; awowoliza; ilipwalip 
akza; qarosombu motza. 

be the same way - koto akza. 

be the sole survivor of one's 
tribe - jiriiji mohok malja. 

be there - tatza. 

be thirsty - kbmuza; ogdra 
motza. 

be thriving - bndblbbndbl 
qariza. 

be thunder struck - aijgohol 
qeta an. 

be thunderstruck - koijkuij 
qeza; morokosaiji alja. 


be tight and strong - 
deijdeijgoza. 

be tightly closed - 
kbmajilikbza. 

be timid - amuniza; 
gamugamu akza. 

be tired - bikiji qeza; 
koijgaijiza; lombbriza. 

be tired of - olan yohoza. 

be tired out - ziliijzoloij akza. 

be too heavy - qililiijgdba 
ndjnbjgbza. 

be too short - qbtbtaijgoza. 

be too slow - nbijnbijgoza. 

be too thick to go inside - 
bpbpbijgoza. 

be too tired to do sth. - tata 
ahosblok akza. 

be tom - koluatza. 

be tractable - loworiza. 

be troubled - aijgogizeij aka 
malja. 

be twisted - goijgiza; 
mondoza; muzuqaliza. 

be unabashed - guliba malja. 

be unable - osiza. 

be unable to accomplish - 
oraijoraij meza. 

be unable to attain - qototaij 
akza. 

be unable to catch - 
miwitipkoza. 
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be unable to continue 


be unconcerned about 


be unable to continue - 
jihinjihin ahoza. 

be unable to do - lomboriza. 

be unable to do justice to the 
many jobs at hand - 
kondoymondoroy akza. 

be unable to do sth. - 
ddddholiza. 

be unable to eat - 
ydhdqdtdtay akza. 

be unable to enclose - 
qdtotaygoza. 

be unable to live in a place 
for any length of time - 
sopyanok malja. 

be unable to manage - mem 
bimbimgdza ; 
mdnddqdndoroy akza. 

be unable to obtain or grasp - 
qdsdsauza. 

be unable to obtain/find - 
mdtdtaygoza. 

be unable to outflank sb. or 
sth. - mdtdqdtdtay ak. 

be unable to pierce - 
kopotkoza. 

be unable to pronounce a 
word correctly - 
lelewelwel jiza. 

be unable to reach - qototay 
akza. 

be unable to recall anything - 
kbk qeza. 


be unable to sit still for a 
moment - kdygep 
kahasililiy akza. 

be unable to span - 
qdtotaygoza. 

be unable to speak - 
zululukoza. 

be unable to surround - 
mdtdqdtdtay ak. 

be unable to think - mot 
bibihiza. 

be unable to understand - 
mori jayjuy akza. 

be unable to work - 
kosuruygatza. 

be unanimous - oyaygesoy 
akza. 

be unaware of - alum qeza. 

be unbearable - 

yanjeymanjey akza. 

be unble to understand fully - 
mot sasauza. 

be uncertain - 

motkurumkurum malja, 
qaho mot komuza ; 
uruyahot akza. 

be uncertain what to do - 
kdkolaygup kolja. 

be unconcerned - ek kuliza ; 
yaisuek akza. 

be unconcerned about - 
ehoroy kolja. 
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be unconscious 


be very’ cross 


be unconscious - bozok 
mitiza ; komuza. 

be uncooperative - namji 
imbiijaygd meza. 

be undecided - 

amqemkamqem akza,jau- 
uriri akza, kdldukmolduk 
akza, oygoba eta jiza, 
uruyahot akza. 

be unfetered - lay malja. 

be unforgiving - pinjit mem 
malja. 

be ungrateful - olum qeza. 

be uninformed - gukmaulem 
malja. 

be uninjured - dialup ahoza. 

be united - mindimindiri 
akza. 

be united in heart - urunoy 
jdjdho akza. 

be united in love - urunoy 
jdjdho akza. 

be united with sb. in love - 
uru jdhom waygiza. 

be unpolite - guruygaray 
akza. 

be unresolved - anqem- 
kamqem akza. 

be unrestrained - lay malja. 

be unsettled - ziliyziliygdza. 

be unshaip - kdmbdboniza. 

be unskillful - mot bibihiba 
lomboriza. 


be unstable - 

buluybuluygoza. 

be unsteady - gatmaroro 
akza, tarakturuk qeza. 

be unsturdy - ajojohoza. 

be unsuccessful - 
gororoygoza. 

be untidy - lay malja, 
neahoza. 

be unwilling - ek siriza, 
koygayiza, lomgoza, 
lomboriza, yaisuek akza. 

be unwilling to be involved - 
sileyi aygoy kolja. 

be unwilling to die - sileyi 
aygoy kolja. 

be unwise - uruyi sohoza. 

be up and doing - aka memba 
akza. 

be upset - tembulja, uruyi 
boliza. 

be used up - qahowakza. 

be useless - one lay malja. 

be vain-glorious - site 
moposeiza. 

be very angry - 

moygoygoniza-, uruyi 
kdndp jeza, urupik akza. 

be very busy - uluybuluy 
malja. 

be very cross - 

moygoygoniza, wosoyi 
kombuhiza. 
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be very> crowded 


be worried 


be very crowded - 
dldqoldkoza. 

be very dry - konop sihit 
qeba kinja; ororoygoza. 

be very painful - kbrbrokoza. 
be very quiet - komumoliza. 

be very rich - konjaymonjay 
akza. 

be very satisfied - 
yayyaygoza. 

be very slow - diyblbloy 
akza. 

be very wrong - boliqdliza. 
be visable - sahahaiza. 
be vivacious -guliba malja. 

be wanderer - ankol-kamkol 
malja. 

be wanton - giligwelek akza. 

be warm - konop akza ; 
konowiza; byoygoza. 

be wary - tihityi me. 

be watchful - uruguliguli 
malja. 

be weak - bonboniza ; 

loworiza, qayelelek akza, 
ziliyzoloy akza. 

be weak in walking - 
ajoqajojoho akza. 

be weary - koyqay akza. 
be weary of - tokoza. 
be well - olowakza. 
be well built - somuhuza. 


be wet - bosoleiza. 

be wide open - jolja; 
laybaygoza. 

be wilful - urugwozoy malja. 

be willing - loworiza. 

be willing and ready - 
qiritiza. 

be with a full mouth - 
nuygulumyi sakoza. 

be with good spirits - uruolop 
tatza. 

be with him - ekbauk ak 
waygiza. 

be with severed relations - an 
tiygitza. 

be withered - komuza. 

be without energy - 

koygepwaygep aka malja. 

be without food - nene siygi 
malja. 

be without light - tiktauk 
akza. 

be without relatives - jiriyi 
mohok malja. 

be without support or shelter 
- kahalalom malja. 

be without troubles - 

siyoysayoyi qaho malja. 

be witty - qoraholja. 

be worn out - ziliyzoloy 
akza. 

be worried - 

motkiirumkurum akza ; 
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be wounded 


beat so that it hurts 


m otk u ru m k u ru m m alja; 
waimanjat akza. 

be wounded - qom uretza. 

be wrinkled - isikbisik kolja; 
riporipo akza; riporipo 
qeza. 

beach - korok; kowet sakyi; 
sak; semboroy; si hi. 

beach comber - qandeqande. 
beadle kind - mumunene. 
beads - sorom. 
beak -jit; nundu. 
beam - asari;jihilalom. 

beams to keep stored heap of 
yams in place - jabo. 

bean - koziy. 
bean kind - tombena. 

bear a heavy burden - wbsoyi 
pblpblgoza. 

bear responsibility of 
supporting - ipyi siriza. 

bear suffering patiently - 
sihimbblo mota 
mbkbsoyja. 

bear without complaint - 
amdabo ybhoza. 

bear witness - jim asariza. 
beard - nembo jup. 
bearer - kut; qenu. 

beat - him yohoza; kuykuy 
qeza; qeza; qeba utalja; 


qetohoza; qoyqoy qeza; 
taukoza. 

beat a track - kona meza. 

beat against sth. - 
kbzbrbygoza. 

beat and destroy - qem qblok 
akza. 

beat and hurt - qbnbygoza. 

beat and hurt me severely - 
nuygum qizit akza. 

beat and kick - kol qeapqeap 
akza. 

beat and leave a layer of dirt 
on it - kopeiza. 

beat and push sb. along - 
qetalja. 

beat and toss about - qem 
utala siriysoroy akza. 

beat badly - qeyayakoza. 

beat bloody -gunisep qeza. 

beat down - qei geza. 

beat flat - kol qoleleygoza; 
qelambiza. 

beat level - kol qolbleiza. 

beat lightly - qem kbndblom 
akza; qem qimbilimgoza. 

beat me - nuyguza. 

beat ruthlessly - jelikit akza. 

beat so that he becomes lame 
- ok on alja. 

beat so that it hurts - 
qeyakoza. 
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beat strongly 


become barren 


beat strongly - uporokoza. 

beat suddenly and 

unexpectedly - toyqaniza. 

beat the air - kotoygatza. 

beat the bush - jiba geba kota 
akza. 

beat the ground - qbloleiza. 

beat them - eijguza. 

beat thoroughly - qeiga 
sondudukoza. 

beat till it is tough - 
kbsoholbza. 

beat to make it open up - 
qendeijja. 

beat to spread out - qendeijja. 

beat until it becomes soft - 
qbjbjahoza. 

beat up -jelikit akza, 
qblbmblbkoba qeza. 

beat with the club - bim 
ybhoza. 

beat with the open hand - 
qelambiza. 

beat without reason - 
kaisbijgbsbijgo akza. 

beat you - guhuza. 

beat you two - etkuza. 

beating - qeqe. 

beating drums, singing and 
dancing - komansilik. 

beating tool - toijtoij. 


beautiful - ekjerityambuk; 
eknahomyambuk, 
eksihimyambuk; 
jbpjopkoyi, blopyi; 
sorokiji. 

beautiful, clear night - 
suygemyi uijbrbrbij. 

beautify - mbhamgom 
sorokoza. 

beauty - akodamun ; 
kurupmarup. 

beaver rat - soijo. 

Becari's Ground Dove - 
tutnem. 

because of - -aijgora. 

because of this - kewogbra. 

beckon - boro kahapkoza, 
bbrbnoij sopsop akza, 
esopbesop meza. 

beckon to be quiet - 
boromisip akza. 

beckoning - broro. 

become - akza, alja. 

become a big flat area - 
kutulja. 

become alive -guliza. 

become bad - boliza ; bolbrji 
akza. 

become baldheaded - purity 
akza. 

become bare - aroroy kolja. 

become barren - apopam 
kolja. 
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become bitter to the taste 


become good 


become bitter to the taste - 
kombuhiza. 

become blind -gombliza. 

become blunt - kbmbbboniza ; 
m oh dm iza ; qom bdk on iza. 

become bony and scraggy - 
sileiji etza. 

become calm - dbijgoza, giij 
qeza, urutji loworiza. 

become childish - 
kbndomgbza. 

become clean - sarahiza ; 
tuariza. 

become clear - buijbuijgoba 
ahoza ; tuariza. 

become clumsy - tdrop 
bimbimiji akza. 

become colourless - ek 
taholiza. 

become completely confused 
- loloijqaloij akza. 

become cool - amoriza. 
be( come) cool - amoriza. 
become cool - arorohoza. 
become damp - loworiza. 
become dark - oleijbleij alja. 
become decayed -gisahoza. 
become dirty - towiza. 

become discouraged - urutji 
etza. 


become dry - gororoijgoza ; 
oroniza, qararaij kolja, 
soholiza. 

become dry and crumbled - 
bobohiza. 

become dry and old - 
wauliza. 

become dry and roasted - 
qem oroniza. 

become dull - bonboniza. 

become easier - amgoza. 

become empty -goroij qeza. 

become entangled - kol 
kawikoza. 

become erect - digeriza. 

become extinct - qahowakza. 

become fed - timbireij akza. 

become firm - qekotahoza. 

become flat - apotkoza, 
posuk alja, qelambiza, 
qdlowdroza. 

become frayed - kol tekoza. 

become fuel for fire - 
gisahoza. 

become full of holes - kinim 
borendeijambuk akza, 
tiriijporoij tohoza. 

become fully grown - qarim 
kdriza. 

become golden yellow - qei 
gohoriza. 

become good - olowakza. 
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become greasy 


become unconscious 


become greasy - tbytbygoza. 
become hard - kohoiza. 

become hot-flavoured - 
asoliza. 

become humble - uruyi mem 
et alja. 

become hungry - wbsoyi 
gohoriza. 

become insane - 

urumbtmotyi sohoza. 

become invisible - sok alja. 

become known to him - 
kezapye geza. 

become large - qariza. 

become less eager - amdriza ; 
arorohoza. 

become light - tuariza. 
become like - dop akza. 
become literate - jeyi toltoza. 
become little - boromdiza. 

become loose - tekoza ; 
utukutuk akza. 

become matted - sipipsipip 
kdlja. 

become new - kbloyaiza. 
become night - soyauza. 
become numb - jegilgil akza. 
become open - tohoza. 

become pressed down - 
apbtkoza. 

become pulpy - loworiza. 


become quiet - dahoza; noy 
qeza. 

become ragged - 
juratkuratza. 

become red - kbnopyambuk 
akza, pisihiza; pbtpbtkoza. 

become rotten - boliqbliza ; 
dulukoza. 

become scared - auruza. 

become separated from each 
other - ambbambosot 
akza. 

become slippery - gbzoliza. 

become small and dry - 
gdrdygdrdy jopkoza. 

become smaller - bleyoley 
alja. 

become soft - bolakoza. 

become soft and slippery - 
pblblahiza. 

become stiff - amoriza, 
qaliza, qararay kblja. 

become straight - diygiza. 

become strong - qariza. 

become thin - bobblay akza, 
qblolambiza, waziza. 

become thin, gaunt - jem 
kutuza. 

become twisted - sulja. 

become unclean - tolohoza. 

become unconscious - 
porayporay alja. 
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become uneven 


believer 


become uneven - jihiyjihiy 
akza. 

become unsteady - uruyi 
kesalja. 

become very bad indeed - 
bdliqdliza. 

become warm - kbnowiza. 

become weak - bulukbuluk 
akza, loworiza, tuariza. 

become well - olowakza. 

become wet - kuwusahdtza ; 
lokoliza. 

become willing - amgoza. 

become wrinkled - 
muzupkoza, otkoza. 

become yellow -gohoriza-, 
qem gohoriza. 

becoming - ahak. 

bed - dum , takariy; 
tumbulahop. 

bed of a river - qesiyqesiyi. 
bedding - tumbulahop. 
bee - moroy. 

bee kind - bortik ; guygaroy. 
beetle kind - jokopiriy. 
beetle larva - erbk. 
before - bapye, walahok. 
before his eyes - je qakye. 
before men - azi jeyine. 
before the war - him andoye. 
beforehand - qeljiye. 


beg - koulukoza; uletza. 

beg insistingly - kapay kola 
uletza. 

beggar - ulet azi. 

begging for things in a 
whining voice - broiia 
zomzom akza. 

begin - konahiza ; somoyja. 

begin to make loud noises - 
tozoroygoza. 

begin to rot - doygoza. 
beginning dawn - waygaray. 
behaviour - ahakmeme. 
behind - andoye. 
behold - ekza. 
being frightened - sombu. 

being in a rage - urupik ; 
urusiygok. 

being occupied - ututu. 
being out of breath - ak-uk. 
being scared - sombu. 
being together -koisirik. 
being upset - kukbosole. 

being yoked together - 
urujohojoho. 

bejo - uruwoy. 

belch - gubesok qetza, 
otombeza ; pukpukoza. 

believe - mot aygon kolja, 
mot kohoiza. 

believer - urumeley azi. 
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belittle 


bereavement 


belittle - memba et ala jiza. 

belittle oneself - 
misimkaulup akza. 

bell -goy. 

bella donna - telekom. 

bellicose - bim 
tdrdptdropqeqe. 

bellow - kolopaij. 

belly -golom; gomoqgok, 
iripbap; kdmoygok. 

belly is inflated - somuhuza. 

belongings -yuai. 

below - bapije; nembo bapije. 

below the village - kbhom 
bapije. 

belt - irimuyga; origit. 

bend - embolja; jupaliza; 
koluatza; lipkoza; memba 
mosokoza ; 
mondokqondokdza ; 
mdsosoholiza; mosokoza, 
muluijgoza; muzupkoza; 
pululaiza; qerakoiga 
jomgoza; qdlowdriza; 
tilipkoza (2); ulipkoza; 
unduakoza ; usukoza. 

bend a joint - unduakoza. 

bend a rope - kakapeijgoiji 
johoza. 

bend a tree or a branch down 
- aso mosokoza. 

bend away - tosokoza. 


bend by striking - kol 
kosokoza. 

bend down - bamgoza; 
belaweriza; lipkoza; 
loplopkdza; milipkoza; 
mosokoza; sipkoza; 
tilipkoza (2); tipko. 

bend down by pressure - 
lipkoza. 

bend forward - boraijja; 
tororeiza; upkoza. 

bend over - dipdiwariza. 
bend over him - qerakdza. 
bend over sth. - koturuza. 

bend with a hammer - kol 
qilipkoza. 

bending - siminiji. 
benediction - mosop. 
benefical charm - bauyay. 
beneficial charm - bapgiay. 

bent - dodokoiji; goijgoiji; 
kusukusurji; liplipkdiji; 
mdsdmdsdkoiji; sipsip; 
tiliptilipkdiji. 

benzine - petrol. 

bequeathed treasures - 
borosamot. 

bequest - komup jitsihit. 
bereaved - kitipiji. 
bereaved one - tordmun. 
bereavement - sorjgon. 
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beside 


bird 


besid e-goraye; mohoroy; 
qohoroy. 

besmirch - mem towiza ; to wot 
meza. 

best - mutukyi. 
best part - 61 bibiyi ketayi. 
betel nut - gojak,yabay. 
betelnut palm - bup. 
Bethlehem - Betlehem. 
betray a secret - muney jiza. 

betrothed woman - arnbi 
buya. 

between - bibiye. 

between the ribs - 
marompotok. 

beware of - tihityi me. 
beyond - andoye; bapye. 

Bible - Baibol, Urumeleygo 
Buya Kimbi. 

Bible teacher - Buya keu 
bohi. 

bickering - goranora. 

bid - uletza. 

bifurcation - kalo. 

big - ketayi, namyi. 

big amount - dop ketayi. 

big axe - danbu. 

big bellied - busakyi ketayi. 

big brother - dat. 

big celebration - sihikendon. 

big covered thing - dundun. 


big crowd - kambulelembe. 
big effort - mozoqozorom. 
big hunting net - mosak. 
big mosquito - yombiyombi. 
big ones - ketayi ketayi. 

big pool in a river bed - 
o-aygo. 

big river - o towatyi. 

big shame - taygey. 

big sister - dat. 

big spikes of bamboo - pepe. 

big toe - kiitta namyi, nam. 

bigamy - am hi yahotyahot. 

big-bellied man - irip 
kombom azi. 

bigger part - 61 bibiyi ketayi. 

bile - woso kombuk, 
wosokombuk. 

billy bird - duruduru. 
billycan - ohomnene. 

bind -johoza, polaypolay 
akza. 

bind to - gwarohoza. 

bind together - borangoza, 
jobom mindiriza, 
koyamgoza; mem 
kowohiza. 

bind up - kol kohoiza. 
binding - gwaro. 
bird - nei. 
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bird kind 


bite ns two 


bird kind - baitnen ; 

bambaum; bambo, basoni, 
baunas, bdrdpaulep, 
bozoqawa, daisaygoy, 
diriwey, gwasom; 
j eddy aip, jojorok, 
jdjdrdmkombuk; 
julmurak;jupulalep, kijo, 
kiki, kiyawalik; 
kopokopo, koto a, 
koromboygi ; kotiygok, 
koukou; kolzeyzey, 
kolzeyzey ; kumuhol; 
kuruzioy, 

mamboykorarak ; mandiy, 
maranjijiman ; momdsok ; 
muyepyv, nimnim ; niygok ; 
nomniyginiygi ; nowitnoy ; 
nozip, onom; pdtotoy, 
qaqazioy, qeyqeykorok, 
saloygohot; sirikit, 
suahokombuk ; suahowak; 
suambukolum ; sm/>£; 
suwik, tatapom, tatapoy, 
totoret, tutumbilik ; 
ujakujak, uluwak, 
uzakuzak, wale, way , 
wordrauk, zipirip, 
ziwiziwi, ziziwilik, 
zomzoret, zoret 

bird's roost - irip aso. 
birth - ahuahn ; letotletot. 

birth and death - ahum 
kdinup. 

birth pain - masd. 
birthmark - 


bishop - Z>/.s 0 /j. 

bit - rdmonyi. 

bit by bit - boromborom. 

bite -yohoza. 

bite a juicy fruit so that it 
squirts -ydhdsdkoza. 

bite and bite -ydhdqohdtiza. 

bite and go in deeply - 
dakdakoza. 

bite and push one another - 
wta/ «//#//. 

bite deeply - mdpotkoza. 

bite each other - aygohoza. 

bite me - nohoza. 

bite off - yohotiza. 

bite off a piece - kumbakoza. 

bite off easily - drdydhoza. 

bite one other - aygohoza. 

bite one's lips - amdabo 
yohoza. 

bite sth. off - yohdrdygoza. 
bite them - eygohoza. 
bite those two - etkohoza. 
bite through -ydhojuratza, 
yohotiza, yohotohoza. 

bite to pieces - yohdjajahoza, 
yoh oqoh ozomgdza. 

bite to tear off -yohoi 
gongoniza. 

bite us - neygohoza. 
bite us two - netkohoza. 
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bite you 


blaspheme 


bite you - eygohoza; goitoza. 

bite you two - etkohoza. 

biting - korakijambuk. 

biting words - keu 
kombukyi. 

bits - iripboromyi. 

bits and pieces - jojowonyi. 

bits and pieces of firewood - 
soldi ok. 

bitten together -yohoyohoyi. 

bitter - asolyambuk ; 
kakyambuk ; kakyi; 
kombukyambuk ; 
kombukyi ; 
kombukdmbukyv, 
korakijambuk. 

bitter feelings - wosojiyjiy. 

bitter saliva - sout 
kondumyambuk. 

bitterness - asol; kombukyi-, 
kdrak; motokombuk ; 
wosokombuk. 

bitter-sweet - sawolyi. 

black - injayi ; to wo; towoyi. 

Black and White Wren 
Warbler - jdjbrom 

Black Butcherbird - koekoe. 

Black caterpillar-catcher- 
sai. 

Black duck - koiygway. 

Black flower pecker- 
koluain. 


Black Fly-robin - zilopet. 

black wasp - mumat kombuk. 

Black-bellied Greybird - 
iyanek. 

blackboard - tafe. 

black-brown - jimit. 

blackened - sanjop. 

Black-headed Butcherbird - 
koromboygi. 

Black-headed Greybird - jek. 

Black-headed Pitohui - 
gopgop. 

Black-headed Pitta - nozip. 

blackish - injaykolkolyi. 

blackmail - upetkupet akza. 

black-red-white-mixture - 
soma. 

blacksmith - ohom qekotahop 
azi. 

black-white - koromboy. 

blame - jim qonoygom ak 
waygiza; jitnoy al ; keu 
mdiidomkosok akza. 

blame one another - kolkbl 
ayguza. 

blameless - koposihitko 
keuyi qaho ; titiygityi. 

blameless and refreshing life 
- imbisolansolan malmal. 

blameless heart - urn solanyi. 

blaspheme - ilitza; 
mepaikoza. 
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blasphemy 


blot out sin 


blasphemy - mepaikqepaik. 

blaze - bolbolgoza, 
uwulamgoza. 

blazing sun - wehon masa 
kbhoikiji. 

blear-eyed - je imbil-imbil. 

bleed - sep mokoza. 

bless - kbtuetkoza. 

blessed - sambesambe; 
simbawoy. 

blessedness - kelokmelbk; 
oyaeijkoyaeij, 
pipsitnbawoij. 

blessing - guyambu, kotuet, 
kotumotuet; mosop. 

blind - dbndbngoiji ; je 
jamuy ; jegbmbl ; j ip jap 

blind by stabbing the eyes - 
jeiji usukoza. 

blind in one eye - jeiji 
likepijanok. 

blinded -je memer/i, jegbmbl. 

blindness - jipjap. 

blink - bilik; biliksik alja, je 
bilik akza. 

blink at him - je bilik kblja. 

blink eyes continuously - jeiji 
poleijpoleij alja. 

blinking - kolkbl-bilikbilik. 

blister - oldohoza. 

block - kbzbpkbza; 

kuzupkdza, bropkoza. 


qarosopgo, qelahoza; 
toungoza; tuhungoza, 
ututu; yohozipkoza. 

block a road - kona 
kozipkoza. 

block one another's view - 
kozambotza. 

block the road in all sides - 
antozop-kamtozop akza. 

block the view by standing in 
front of him - 
kozambotza. 

block up - qaliza, tozopkoza. 

blockage in a bamboo - 
koposihit. 

blond - tuat-tuat. 
blood - sep. 
blood guilt - pinjit. 
blood relative - sepkitip. 
blood veins - bidororo (2). 

bloody - guru sep, 

sepgwbrorok, sepijambuk, 
sepsep. 

bloom- y ay aururu. 
blossom -jura, y ay aururu. 
blossom out - kbndomgbza. 
blossoming - ombasoromba. 

blot out - koyoijaiza, kutum 
koyoijaniza, mem 
koyoijaiza. 

blot out sin - bbloiji mem 
solaniza. 
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blouse 


bone pick 


blouse - loijgdldijgdt. 

blow - gworok sdtjgoza; uza; 
iihuza, uwulamgoza. 

blow down - kuwuruza. 

blow one's nose - soygoza. 

blow out - muwutapkoza. 

blow the fire burning - 
pililikoza. 

blowfly - bombohom. 

blowing of the wind - 
luhutqeqe. 

blue - asoyi. 

blue ant - sohorap. 

Blue Bird of Paradise - 
koijaeij. 

blue bottle - bombohom. 

blue soil - ay an. 

Blue-Breasted Pitta - siijem. 

Blue-grey cuckoo-shrike - 
bunaoloij, masuembe; 
oboba. 

blunt - bombomiji, bbtomyi, 
ililiiji, jitiji kiisiikusiiiji, 
jitiji qaho. 

blunt-edged - jitiji 
kiisiikusiiiji. 

board - bod ; katapa. 

boast - sileiji mem oijgoza, 
tarikbarik akza, 
tdptdpiioij qeza. 

boast of - miwidimgoza. 


boast of oneself - kirik ken 
akza. 

boastful behaviour - kiijkoij. 
boasting - toptopqeqe. 
boat - waijge. 

boat's crew manager - waijge 
gal dm. 

bodily harm - sileqeqe. 

bodily health - site 
iindituiidit. 

body - site. 

boil -jeza, nombdij, o jeza, o 
qoltiza, ombo; qoltiza. 

boil down -jem jajahoza. 
boil dry -jem jopkoza. 
boiled -jejeiji. 
boiler - ohomnene. 

bold - euebibiijambiik-, 
giligwelekijambuk, 
jitrjambuk. 

boldly - kirisuahobuk. 
boldness - euebibi, suaho. 
bolt - turaijpip kolja. 
bomb -julmurak. 

bond - urujdhdjdho ; 
urujdhdjdho. 

bondage - gwaro. 
bone - sihit. 
bone dagger - sot. 
bone marrow - sihit didoiji. 
bone pick - dubat. 
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bones of forearm 


bowl, cup 


bones of forearm - indamyi 
topiji. 

bony - sekboloyi; sihit 
qarambuyanbk; 
sihityanok. 

book -buk. 

book keeper - kulem ohoho 
azi. 

book time - nald mem 
aijguba meza. 

booty - borosamot. 

border -jabo; koyjabo; tohot. 

border mark - qiliy. 

bore a hole through - 
qetohoza. 

boring - wauholan. 

boring talk - nbmnom 
irik-irik. 

bom out of wedlock - 
garimisif). 

borrow without respect - 
kaigezaley meza. 

boss over - kembu ak 
waijgiza. 

both of us -netkon. 

both of them -yetkon. 

both of you - iyiri. 

both sides of the river - o 
likeplikep. 

bother - qemjeymamjey. 

bother with constant petitions 
- silebbrbkbordk akza. 


bottle -jua; kirin. 

bottom - clut; irip kimbut; 
iripsihit. 

bottom part of the bamboo 
tube -jetum. 

bottom plate - nandun. 

bottom point of taro - isik. 

bottom stick - nandun. 

bounce - buluy alja ; ziliyziliy 
unduza. 

bounce against sth. - 
kowitipkoza. 

bounce back - azbyja ; piwiy 
alja. 

bounce up and down - 
parikparikoza. 

bound - jbhojbhbyi. 

boundary - koyjabo; sel. 

boundless praise - 

mbpbmbposeip tetekoyi 
qaho. 

bountifully - euam sapak; 
keleymaleley ; sehisehiyi. 

bow - timbi; tohot. 

bow down - sipkoza. 

bow down one's head - 
pindiy alja. 

bower of some birds - rowoy. 

bowl -jobo jout; kiwi ; 
konde. 

bowl, cup - qambi. 
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bowstring 


break down 


bowstring - tint hi tohot; 
tohot. 

box - bokis, katapa. 
boy - azi, azi mord. 
boyfriend - azi buy a. 
boys' house - asa jike. 

bracelet - bdrdjeyjey ; 
kumunem. 

brag - boldikoza, jendy gege 
akza, site me me akza, site 
miwidimgdza ; sileyi mem 
oygoza; toptopnoy qeza. 

bragging - aiwelekqaiwelek, 
tiwokmawok ; tdptdpqeqe. 

Brahminy Kite - manu. 
braid - mosoyja. 

brain - borot, norop toku; 
tuku. 

branch - boro (2). 
branch of a river - o deydey. 

branch spot in the firewood - 
kunjut. 

brand new - kezap murutyi; 
up. 

brave - awosamkakak; 
jembon oyi nene; 
kawaley, orayboray; 
saitiygit. 

brave leadership - suaho. 
bravery - suaho. 

brawl - aunt be ay be ay, 
qewimewiloy. 


breach - joy a. 

bread - beret. 

bread fruit tree - koro; komin. 

break - jomgoza ; kusuza ; 
kutuza ; lay gilja, misiza ; 
mosoyja, qesiyja, 
qdsdmosokdza, tikpok 
kolja, tiygitza, uba 
usuyja. 

break a piece off - 

kumbakoza. 

break a piece out of sth. - 
kumbakoza. 

break apart - mesakoza, 
teriyja. 

break away from - wakoza. 

break away from friends - 

kutuza. 

break by stepping on it - 
tozoholja. 

break by hand - mbsokbza. 

break by hitting - qoloworiza. 

break by kicking - 
tombakoza. 

break by pressing it - 
metohoza. 

break by stepping - 
tozomgoza. 

break by stepping on - 
tozamgoza. 

break down - kondeyja, 
mumbakoza, qoporokoza. 
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break from its own weight 


breath 


break from its own weight - 
qerakoiga jdmgdza. 

break ground - golme qesiijja. 

break holes - uzumgoza. 

break into little pieces - 
qblohaiza. 

break into long pieces - 
jbrbijjbroij qesiijja. 

break into peaces - 
yaijapaleleij akza. 

break into pieces - jojahoza ; 
kotohoriza, kumiupkoza. 

break into small pieces - 
jbrbijjbroij akza, 
qindipkoza, uiidupkbza. 

break into two halves - 
mesakoza ; misiza. 

break loose by stepping on it 
- tint totohoza. 

break off - buakoza ; 

jbmgoza ; kotelja, kusuza, 
mitiza ; mbsuakoza ; 
munduakbza-, qembakbza, 
urupkoza. 

break off by hitting - 
kunjuratza. 

break off new shoots - 

kundulahbza. 

break open - kbndejja ; 
qesiijja. 

break out - mumbakoza. 

break sb.'s resistance - 
mblowbriza. 


break short - bmdb-bmdb 
qeza. 

break soft plants with hands - 
munduakbza. 

break the ground and plant - 
kblkbmot akza. 

break the silence - kondeijja. 

break the skull - nbropiji 
kuijgui lalahoza. 

break through - jula kotza, 
koli kutuza ; umburatiza. 

break to pieces - kuitdipkoza. 

break to pieces with one's feet 
- tosbijja. 

break up - deijqeij akza, 
ybhbzbmgoza. 

break up a unit - mem toriza. 

break up and disperse one 
from another - 
mendeijmendeij akza. 

break up into a number of 
smaller units - 
mendeijmendeij akza. 

break while bending it - 
munduakbza. 

break with legs - tunjuratza. 

break with one's teeth - 
ybhotiza. 

breakable - jbmjbmgbiji. 

breast - juzu; toptop. 

breast plate - gbwaijgowaij. 

breath - luhut oroi geba 

kotza, numbu bsum, _ 
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breathe heavily from agitation 


broaden 


osoygom orozcr, dsum (2); 
dsumgom. 

breathe heavily from 
agitation - wdsdpaijpaij 
akza. 

breathing - dsumgom, 
soygdro dsum. 

breathing air - osoygom. 

breathless - otombeza. 

Brehm's parrot - bomoye; 
bomuye. 

bride price - mam bohon. 

bridge - dop. 

bright - asakyi ; jdrajoratiyi; 
tuatyi. 

bright cloud - unuyunuy. 

bright glare - gdmgom 
bilikbilikpuk. 

bright red - potpot. 

bright years - je sorokdokyi. 

bright-coloured -yayaururu. 

brightness - asakmararay; 
asakyi, buyabuya, kawo, 
kdlkol-bilikbilik, suep 
asakyi, woI. 

bring - bakaza, memba kaza. 

bring a secret to light - jim 
kaheiza. 

bring about a peaceful 
settlement of disputes - 
keu jim solaniza. 

bring about peace - luai qeza. 


bring an action against sb. - 
jim waygiza. 

bring back - meleyja. 

bring bad luck on him - 
koroyi mem boliza. 

bring forth - miwikyaiza. 

bring in connection with sb. - 
qekotahoza. 

bring into being - 
miwikyaiza. 

bring low - qei etza. 

bring sth. up again and again 
- jim ankdl-kamkol akza. 

bring to light - kola luluyja. 

bring to light the reason for 
sth. - konayi jim asariza. 

bring to light with words - 
jim asariza. 

bring together - mindiriza, 
qem kojojohoza. 

bring various things or 
thoughts together - jim 
toroqeza. 

briskly - jeqondok. 

Bristle-monarch - geygelauk. 

bristles - jap. 

brittle - qararay. 

broad - lambdlambo. 

broad blader of a wooden 
sword - asamay. 

broaden - doliza, mem qariza, 
tombulja. 
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broken 


bump on sth. and fall 


broken - balotji ; jbmjomgoyi; 
jujuratyi; titiygityi. 

broken apart - titiygityi. 

broken into small pieces - 
lolbbbnbbn. 

broom - usuyusuy. 
broth -goum; kuluy. 
brother - nen. 

brother and his children - 
nenbehot. 

brother and sister - nenyet 
nenyet. 

brother and sister-in-law - 
mun qambot. 

brother-in-law -gorek, qena. 
brothers - darumun. 
brother's child - behot. 
brother's wife - nemi. 
brown - gibayi, soma. 
brown clay - bowom. 

Brown Sickle-Billed Bird of 
Paradise - kuyoykuyoy. 

Brown-feathered cassowary - 
junjuwey. 

bruise - qondblatiza, ybhoza. 
brush - mondohatza ; urasiza. 
brush off- mososoygoza. 

bubble - o qoltiza, qblqol 
kotza. 

bubble before boiling - 
dbhbmdbhbm kolja, 
qblqol sout akza. 


buck line - tapep. 
bucket - poke. 
bud - gomson, sot (1); utu. 
bud of a yam - koy jeyi. 

buddy - ala, alatosolom, 
koiput. 

budget - bajet. 

bug kind - lanjop. 

bugle - tomun. 

build a hut - tambak qeza. 

build a platform - timben 
kolja. 

build a road - kona meza. 

build sth. round - mem 
lilikoza. 

bulbs of taro - kambo. 
bulge - nembo. 
bulky - konambnyi. 

bulldozer - kuluykuluy 
masin. 

bullet - kot. 
bull-roarer - kowawoy. 
bulwark - lombbm. 
bump paypaygbza, sapon. 
bump against sth. - kuyguza. 

bump into one another - 
qoynoy qoynoy akza. 

bump into sth. - 
kozbrbygbza. 

bump on sth. and fall - 
tbytaygoza. 
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bump one's toe 


bush spirit 


bump one's toe - tosoholja. 
bumpy - bijgoba etaijambuk. 
bunch - karjgerj. 
bundle - bagem; boran ; giretj. 
bundle covering - dundun. 
bungled -jaijjmj. 
bur kind - jesir, muijgo. 
burden - lombbt. 
burlesque - gonahit. 

bum -jeza, konop jeza, 
ohoza. 

bum a hole - mbpbtkoza. 
bum and clean a clearing - 
kbl somatjja. 

bum at the stake - kbuopnotj 
ohoza. 

bum low - jem jajahoza. 

bum on, in the fire - 
kbnbpnoij ohoza. 

bum out - olatza. 

bum out of longing for sth. - 
urutji sosoliza. 

bum strongly - ururutjgoza. 

bum superficially - jeba 
zblblbkoza. 

bum them - etjgohoza. 

bum to make a hole - 
qasohiza. 

bum unendlessly - 
ururutjgoza. 


bum up completely - jem 
tekoza. 

bum up everything - jeba jem 
kutuza. 

bum with desire - pblpblgoza. 
bum with difficulty - 
kondurumgoza. 

bum with raging flames - 
ururutjgoza. 

bum you - etjgohoza. 
burning jeje, kbnopjeje. 
burning anger - kukjeje. 
burnt sacrifice - jbwowol. 
burp - gubesok qetza. 

burst - dipqipkoza, julja; 
sotjja, terirjja. 

burst into laughter - gon 
silata kolja. 

burst open - unjuratza. 
burst out - pororakbza. 

burst out in cry - ambururetj 
meza. 

bursting out - tikporarak. 
bury - lom kolja. 

bush - arokiji, ip tohotrji, ip 
urutji, kohosb. 

bush animal kind - began ; 
jegum; kihisetj, 
kbusbrorb, miak ; nohet; 
onon; posik, uhutn. 

bush fire - sotjgok. 
bush spirit - Katakomulat. 
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bushfire 


by-stream 


bushfire - siijgok. 
bushfowl - koijak ; koun. 
bushman - q an da in. 
business - kblkol-brbro. 

business manager - kulem 
ohoho azi. 

bustle - wahorauza. 
busy -guhuta. 
but - -mo,. 

butcher - kdzdmgdza. 
butterfly - gwaplalam. 

butterfly kind - buwulele ; 
kowinana. 

buttock - bul. 

buttocks -goboy; trip kimbut. 
button - opo wotyi; wot. 
buy back - sohopiji meza. 

buzz around sb. - kowawoty 
qetza. 

buzzing - kowawoty. 
by - towokye. 
by accident - takowolay. 
by himself - natty ok; 

tirinbirin; uygeuyge. 
by myself- nanohok; nanok. 

by one man's decision - 
uygeuyge. 


by oneself - lalabubu; liklak. 
by shy - gamugamu akza. 
by surprise - ouktuk. 
by talking - keunoy. 
by that - mewo miayon. 

by the hand - boronoy ; 
boroye. 

by themselves - nanyinok. 

by those means - mewo 
miayon. 

by way of experiment - 
sopsop. 

by yourselves - nanyinok. 
bypass - oygitza; qdtoygoza. 

bypass a stone at the edge of 
a cliff - mohoroygo. 

bypass in anger - soygoroak 
akza. 

bypass me - noygiza; 
noygitza. 

bypass them - eygoygitza. 
bypass us - neygoygitza. 

bypass while kicking - 
kowitipkoza. 

bypass you - eygoygitza. 

bypassing in anger - 
sbygbrbqbk. 

by-stream - o sotyi. 
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cabbage 


candlestick 


c - 


c 


cabbage - kabis; keraute. 
caesar - sisa-kiij. 

cake made of grated taro - 
taweij soy soy. 

calabash - jua. 
calamity - ikwaririk. 
calf -gupak. 

calf of the leg - imbip ; kbit a 
imbip. 

call -jim waijgiza, oholja ; 
qetza, qet oroza. 

call a cripple - memba et ala 
jiza. 

call a meeting - kol 
qezakoza. 

call his name - qetiji qetza. 
call in - kol oroza. 
call out - koiraij kolja. 
call sb. names - jim waijgiza. 
call the two - etkoholja. 
call them - er/gohol. 

call them together - 
eqgoholiga tokoza. 

call to a meeting - mindiriza. 
call to sb. for help - uletza. 

call to sb.'s attention - aoao 
qetza. 


call upon -joloijgoza. 
call you - erjgohol. 
call you two - etkoholja. 
callus - sot (2). 

calm - amoriza-, arorohoza; 
bonjoiji; doijgoza, mem 
amoriza, mesawoliza ; 
mokokoliza ; not), noij 
qeza, qei amoriza, 
urubonjorj. 

calm down - boij qeza, koli 
amoriza, mem amoriza, 
nop qeza, sororauza. 

calmness - uruamot. 
calumniate - luaso keu jiza. 
camel - kamel. 

camouflaged ambuscade - 
koumkoum. 

camp - kemp. 

camp on the village square - 

sombom. 

camping place - sombom. 
can - olop. 

Canaan - Kenan. 

cancel - qeapkoza, qei etza. 

candle - kendol. 

candle light - kendol. 

candlestick - kiwa dumiji. 
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cane kind 


carry’ huge quantities in one's arms 


cane kind - lokesu. 
cannot - osiza. 

cannot obtain - draijoray 
meza. 

cannot recall - mot bibihiza. 

cannot wait to see - kitjsitj 
patjsatj jiza. 

canoe - gombayjout, waijge. 
canvas - sen. 
cap -pindok. 
capable man - azi sorok. 
cape -jitiji kbroppi. 
caprice - jijimeme kihiroro. 

capricious - jijimeme 
kihiroro. 

capsize - tulatza. 

captain - suaho galom ; waijge 
galdm. 

capture - kalbpkoza. 
car - kare. 

cardemum - kademon. 

care - gou ; gou kolja, 
goukolkol, kdyan kolja. 

care for - gipgiapgoza ; 
kdiwowo kolja, 
kbpgbrbkoza, monatji 
meza, qem kojojohoza; 
tbnjonjopgoza. 

care temporarily - memerere 
me. 

careful - autamban ; loloniji ; 
btjsotji. 


carefully - lolongen; bpsop, 
bpsbpbbpsop. 

carefulness - blwblok. 

carefulness sn2 - to hot. 

careless - gelekmalek, lap, 
silebile, silekmalek-, 
solokeppi, zolokzolok. 

careless arguing - 

kilkilkalkal. 

careless life - lap malmal. 

carelessly - lapbap. 

carelessness - olatv, 
qemasolokep. 

caress - mososopgoza, waikpi 
meza. 

caretaker - ekgalom , 
koyankolkol. 

caretaker of the pigs - bau 
galompi. 

cargo - ainemaluku, sukinap. 

caring - goukolkol ; 
tonjonjop. 

carpenter - mitimqeqe. 

carpet - moki. 

carry a heavy load - qem 
qililip akza. 

carry away a lot of things - 
misiba umburapgoza. 

carry heavy load - qililipgbba 
nbpnopgoza. 

carry huge quantities in one's 
arms - umburapgoza. 
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carry in the arms 


catepillar 


carry in the arms - 
dohongoza. 

carry in the hand - 
nbnogbliza. 

carry into a house - memba 
aijgota mem kaijgotza. 

carry many things with hands 
- mondoromgoza. 

carry off - jitije me ; memba 
unjurata aitja. 

carry on head - qindita 
wahotza. 

carry on one's head - 
kundutza, qinditza. 

carry on the arm - kowaij 
kolja. 

carry on the back - bisiza ; 
siriza. 

carry on the shoulder - 
aijguza. 

carry on the shoulders - etete 
kolja. 

carry out - aka memba akza. 

carry out with a pincer 
movement - gangoza. 

carry sth. in both arms - 
gaparamgoza. 

carry sth. in the mouth - 
ybhbsaijja. 

carry under the arm - 
mamgegelak bisiza, 
teijgdza. 

carrying pole - tern. 


cart - hos kare. 

carve runic signs - kulem 
meza. 

carved - kulemyambuk. 
carved figure - lopioij. 
case - kupin. 
cassawa - dabo, dabu. 
cassowary - qela. 
cassowary bone - dubat; sot. 

cassowary kind - junjuwey; 
junjuwey. 

cast a sidelong glance at - je 

jihiijjihiij uza. 

cast an evil spell - saitkoza. 
cast away - utalja. 
cast down - akoza. 

cast furtive glances - je 
goragora uza. 

cast lots - unju kuyguza. 
cast out - kondeyja. 
casual - luatluat. 
casuarina - wesuem. 
cat - pusi. 
catapult - katapel. 

catch in a trap - simbanotj 
meza. 

catch more - memtirat akza. 

catch only a glimpse - ek 
sasauza. 

catepillar - goromsuak ; 
kambom ; ulap. 
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cater 


cause to fall off 


cater - tonjonjoygoza. 
catering - jakup. 
cattle - bulmakau. 
caulk - gwozoyja (2). 

cause a confusion in talks - 

kolkol akza. 

cause a dissension - hoy kol 
eygiza. 

cause a division among them 

- hoy kol eygiza. 

cause a piercing pain - uiga 
qolsihimyi motza. 

cause a stabbing pain - 
yanjeymanjey akza. 

cause disagreement - 

undeyundey akza. 

cause dumbness - 
mowongoza. 

cause harm - ak boliza. 

cause mini landslide - 
qembakoza. 

cause pain - qobobohoza. 

cause pain by biting - 
yoholalahiza. 

cause pain by rubbing - 
yoholalahiza. 

cause sb. to fail in doing sth. 

- sack qem boliza. 

cause sb. to miss the road - 
kirn a mem sohom 
waygiza. 

cause stomach problems - 
mototoniza. 


cause to appear - kondotza; 
miwikyaiza. 

cause to be quiet - mizipkoza. 

cause to become small - 
memba et alja. 

cause to become tough - 
mosoholiza. 

cause to break by sitting on it 
- qerakdiga jomgoza. 

cause to break off - 

umbakoza. 

cause to break off by 

applying pressure - mem 
bakoza. 

cause to capsize - molohatza. 

cause to come loose by 
stepping on it - 
tomboloygoza. 

cause to come out of a hole - 
uzuruygoza. 

cause to disappear - 
konjoratza, koyatiza. 

cause to do bad - yayaseysey 
meza. 

cause to dry - mem oroniza. 

cause to dry up - jopkoza. 

cause to fade out - koyoyaiza. 

cause to fall - metalja. 

cause to fall down - qeba 
qetalja, quwuruza. 

cause to fall off - 

mumbakoza. 
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cause to feel bad 


cedar 


cause to feel bad -golompe 
meza. 

cause to feel pain - 
yaisemben akza. 

cause to finish - mem tekoza, 
mbmbokbza. 

cause to flutter - pulpulgoza. 

cause to get in disorder - 
kolkol akza. 

cause to get into a trance - 
wasotza. 

cause to get out - mozblja. 

cause to glow - ababariza. 

cause to gradually slide - 
muhuruza. 

cause to grow - mem sehiza. 

cause to happen - kondotza. 

cause to increase - mem 
sehiza. 

cause to jump away - 
miwirikoza. 

cause to loosen - 
kumburatiza. 

cause to make - wasotza. 

cause to recovery - 
mbhamgoza. 

cause to revolve - qei 
wiriijwiripgdza. 

cause to rot - soripsorip qeza. 

cause to sink - kblumgoza, 
mulumgoza. 


cause to sink in - mem 
bakoza, qblblbmgoza. 

cause to soften - mblowbriza. 

cause to spin around - qei 
wiripwiripgoza. 

cause to squeeze out sth. - 
miwirikoza. 

cause to talk a lot - keu 
joratjorat jiza. 

cause to to bend - 
uwutapkoza. 

cause to vibrate - utukoza. 

cause to waver - qozolja. 

cause to yield - jim 
mblbwbroza. 

cause trouble - kahasililiij 
akza. 

cause wrinkles -giriwisi 
kolja. 

causing to vomit - 
imbiloplop. 

caution -goro; goro qeza, 
blwblok, tohot. 

cautious - kbyaijmoyaijbuk. 

cautiously - alwolop; 
kolkbijgorbk. 

cave - bapet, kot koteij. 

cavity - bapet, wbkiij. 

cavity in a tree - oijgot. 

cease - dahoza ; kutuza ; nop 
qeza, nop qeza. 

cedar - lorn ban. 
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celebrate and feast 


change occurs in his consciousness 


celebrate and feast - nene 
rtemba sotjgaiza. 

celebration - nene lombaij. 
cell - kopurum. 
cement - simen. 
cemetery - qaksiri. 
centipede - laijgi. 
central - kombbnayi. 
central point - bombn. 
centrally - bibitje. 

centre - bibi; bomon; kohont 
bohonyi; rowoty; tesin. 

centre of feelings - um. 
centre of ruling - jakombuak. 

centre of the land - golnie 
bibipi. 

centre of the thick forest - 

bibi tbnbijganiji. 

centre piece - kemba. 
centurion - suaho galotn. 
ceremonial house - asa jike. 
certainly - oij. 

certainly true - ol tbmtomtji. 
certificate - setifiket. 
chaco - sekop; soko. 
chafe - qbtbtomiza. 

chaff - gwaugulap; kambby; 
sihit. 

chain - borotak; gwaro. 

chain of thought - mbtmot 
arey. 


chair - dumtatat. 

chair to - gwarohoza. 

chairman - keu galotn. 

challenge -joro alja; 

jblbygoza; kirik keu jiza; 
bray borary; potagororoy 
keu, potakpotak jiza; 
urukuygukuygu; 
uruwahotwahot keu. 

chameleon - sekak. 

champing - jit kouruktji. 

change - kitipiji motjaiza; 
meleyja; meleyqeley; 
rneletjqeletj akza; 
motjaiza; mbyaqbyai; 
utekoza; utekutek. 

change a plan - keutji 
sitjboreretj meza. 

change an agenda - keutji 
sitjboreretj meza. 

change appearance - 
tbmbbloijaniza. 

change appearance of the face 
-je motjgosop akza. 

change colour - kbkowiza. 

change direction - 

koygosohoza; mbsokbza. 

change direction in falling - 

tn otjgotjgon iza. 

change occurs in his 
consciousness - urutji 
meleyja. 
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change of plans 


chest 


change of plans - 
potagororoy. 

change one's mind - 
mdijgoijgoniza. 

change one's partner - 
titimburik akza. 

change places constantly - 
tatburik akza. 

change the shape - qelamuza. 

changing - meleijqeleij. 

chaos - loloyqaloy, siksauk. 

chapter - boij ; jabo. 

charcoal - bupgahajdy, 
iripirip, kdnop sanjopyi; 
loket, sanjop. 

charge - jim qdnoygdm ak 
waijgiza. 

charge sb. with sth. - 
teroygoba qetza. 

chariot - hos kare. 

charity - ak-kdmukomw, 
ak-komukomu nup, 
kdton. 

charm - mosop ; mosopkoza. 

chase - kesalja, kojojohoza ; 
kondeyja ; kozolja, 
utaygoza, wuataijgdza. 

chase away - kdndeyja, qem 
yakoriza. 

chase away by force - 
totekoza. 

chase me - nuataygdza. 

chase out - utalja. 


chase the two - etkuataygoza. 
chase them - eyguataygdza. 
chase to flee - uhuba kozolja. 
chase us - neyguataygoza. 

chase with words - jim 

wuataygoza ; jim yakoriza. 

chase you - eyguataygdza. 
chaste - titiygityi. 

chat - ken gonahit; keukeu 
jiza, keukeu jiza, kipkeu. 

chat this and that - 
aygotkaygot jiza. 

chatter away - kilik-kaluk 
jiza. 

chatties - iitap. 

cheat -goygiza, tilipkoza (1). 

checking - kewotkewot. 

cheek - kilik-kaluk, 
nuygulum. 

cheekiness - girabu. 

cheeky - gamutaygey, 
girabuyi; janaybanay, 
kezap-dlok. 

cheer -jim naygoza. 

cheerful - awosamkakak ; 
bdnjoyi. 

cheers - koiray, sosoygai 
keu, waik. 

cherish - waikyi meza. 

chest - dundum ; kaisopsop, 
toptop. 
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chew 


chop carelessly 


chew - kbzbzamgoza, 
ybhojajahoza. 

chew and drool - 
ybhbsbtkoza. 

chew carefully - brbybhoza. 

chew meat off a bone - 
qesuijgdza. 

chew thoroughly - 
ybholahoza. 

chew with difficulty and 
drool - kombomombiliza. 

chicken -gupak-, kuruk ; poi. 
chicken-pox - site dopant. 
chief - bohon ; jembon. 
chief content - ol bohoniji. 
chieftain - azi kembu. 
chieftain's seat - qombbij. 

chieftainship - azi kembu 
nup. 

child -gupak, gupan ; koko; 
moro. 

child bom in wedlock - 
wilinmoro. 

childbirth - maso. 

childless young widower - 
azi solamji. 

children - nahonbbrat. 

children of man - 
gwblbnarok. 

chin - nembo. 

chin bone - nembo sihitiji. 

Chinese taro - taweij. 


chip - kbsosbhaiza ; sblblok; 
tametyi. 

chip by striking it - 
kblblohaiza. 

chip the edge with a knife or 
axe - kunduakoza. 

chips - ip tamotiji. 

chips of wood - konop 
tuptupiji. 

chisel - sisel. 

chisel out - urohoza. 

choke - bobolohot akza; 
mbzamgoza ; 
mi bzbzamgoza. 

choked - zululuk. 

choking - bobolohot. 

choose - ek kewotza; ek kotal 
akza, kewotza, mem 
kewotza, mbwblbhoza. 

choose the better one - 
eholiza. 

chop - kol sbhom sorokbza; 
kbsoijja, qesiyja, sohoza ; 
iituza, yandiza. 

chop a piece of wood - 
kotoykotoij kutuza. 

chop at once - toraktorak 
utuza. 

chop bamboo shoots - 
amuzupkoza. 

chop carelessly - kol 
wiriijgoza. 
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chop firewood 


cigar 


chop firewood - konop 
kosoyja. 

chop into short pieces - 
bmdb-bmdo qeza. 

chop into small pieces - 
zdkzdk kolja. 

chop off - kdzdmgdza ; oritza; 
yandiza. 

chop off the branches of a 
standing tree - korerey 
kolja. 

chop off the edge - 
kdzdrjgatza. 

chop one side and the other 
side curves up - kali 
diakoza. 

chop one side only - bahosap 
kondolatiza. 

chop slowly - sonduksbnduk 
kolja. 

chop taro unevenly - 
kbsuakoza. 

chop up - zokzok kolja. 

chop up into pieces - sokbok 
akza. 

chop well - kbl sorokoza. 

chop with little strength - 
sonduksbnduk kolja. 

chopped - lolbbbnbbn. 

chosen - kewotkewbtiji. 

Christ - Kraist. 


Christian - urumeley, 
urumeley azi, 
urumeleygo. 

Christian faith - urumeley 
buija. 

Christian life and work is 
slackening - urumeley 
malmal etza. 

Christian message - 

urumeley buya. 

Christian name - je 
sorokdokyi. 

Christian song - urumeley 
liyet. 

Christian way - urumeley go 
konayi. 

Christian work - urumeleygo 
Buya nup. 

Christianity - urumeley buya. 

Christmas - ip sinyi ekza. 

chrysalis - aboboyi. 

chunk of wood with fire - 
konop jit. 

church - zioz. 

church building - urumeleygo 
jikeyi. 

church elder - qaiykolkol azi. 

church leader - koyan azi. 

church offering - naluk 
money. 

church work - urumeleygo 
Buya nup. 

cigar - dauy. _ 
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cigarette 


cleanse and improve 


cigarette - damj. 
cinnamon - komusdnonik. 
circular - liliklilik. 
circulate - meleijqeleij akza. 
circumcise - site yandiza. 
circumcision of boys - esoij. 

circumstance - nt aim algo 
kona. 

cistern - nopnop. 
city - siti. 
city wall - kiripo. 
claim - aijgdn kolja. 

claim a place and settle down 
in it - aijgdn kolja. 

claim and keep - aijgdn kolja. 

claim everything - 
gaparamgoza. 

claim for what I owe him - 
kitip toromun. 

clamour - aik-haik, gojugoju ; 
sahotza. 

clan - isik. 

clan leader - azi pom. 
clap -palpal qeza. 

clap hands - boro paukpauk 
qeza. 

clarification - jim-asa-asari. 
clarity - asakiji. 
classmate - neijak. 

clavicle - kambarjkambatj 
sihit. 


claw - kesot, kesot kamboiji. 

clay -gwakom. 

clay pot - kouraijen ; 
kouraijen. 

clay pot with wide mouth - 
kimbut. 

clay saucepan - nomuij. 

clean - asakiji, kol usuijja, 
mem solaniza, qem 
usuijja, sarakiji, toroiji, 
tuatiji, usuijja. 

clean a path - mesatza. 

clean a place - usum 
mohamgoza. 

clean off - kondeijja. 

clean teeth with the tongue - 
iiepdqepolek akza. 

clean the area round a tree - 
mesatza. 

clean the ass - iripbozd 
kutuza. 

clean up - kola mdroijja, 
oijboiji meza ; 
qoqolamgoba saijgoij 
sorokoza. 

clean water - o sarakiji. 

clean with a clarifying word - 
jim saijgoijja. 

cleanliness - asakiji. 

cleanse - qem konjoratza, 
saijgoijja. 

cleanse and improve - saijgoij 
mohamgoza. 
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clear 


clever man 


clear - jdrajoratiyi, kawoyi; 
tuatiji. 

clear a garden area by 
burning it off - soygok 
jeza. 

clear a path - kill mesatza. 

clear a place - koluatza. 

clear an area - uret meza. 

clear and sweep thoroughly - 
muy sorokoza. 

clear away - kill mdhamgdza. 

clear away the bush - 
mesatza. 

clear away the overgrowth - 
tdhamgdza. 

clear away weeds - usum 
mdhamgdza. 

clear away weeds and 
undergrowth - siriuret 
meza. 

clear by burning off 

everything - jem kutum 
tekoza. 

clear conscience - uru 

sarakyi, uru solanyi ; uru 
tuatiji, uruqesiy. 

clear land - kawo kolja. 

clear, lucid words - keu 
tdmtdnuji. 

clear oneself - jim konjorat 
jiza. 

clear out - kawo meza. 

clear sky - seqgelau asakyi. 


clear the ground - golme 
kutum drdpkoza. 

clear the throat - kesinaij 
meza. 

clear the undergrowth around 
sth - kol mdhdrdtjgoza. 

clear the voice - aykotesinaij 
qeza. 

clear up - asari, kol kutuza ; 
kola mindlygoza, dyboyi 
meza, qem konjoratza, 
qdrdreygoza, tiygitza, 
ususariza. 

clear up a road - mesatza. 
clear water - o sarakyi. 
clear words - keu tiypay. 
clearance - kawo. 
clearing - kawo, tuatuariyi. 
clearing up - mohamqoham. 

clearly - ek-asasariyi, 
tor dr ok. 

clearness - kawo. 
cleave - solatiza. 

cleft between stones - ronday 
konayi. 

clench one's teeth - 
ydhozipkoza. 

clerk - kulem ohoho azi. 

clever - motkutukutuyi 
olopyi. 

clever man - mdtmot azi. 
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clever with the hands 


clown 


clever with the hands - 
boroawam. 

clever(ly) - amqeqeiji. 

click -pitok qeza. 

cliff- nemboitembb; sent, sia. 

climb - oygoza. 

climb and seek - koratmorat 
ala oygoza. 

climb over - waloyja. 

climb up and down 
mountains - kundutji 
oygoba etza. 

climb way up high - 

koratmorat ala dijgdza. 

climbing - dijgd-dijgo. 

cling - merakoza ; 
qekdtahoza. 

cling to - kol kohoiza ; kola 
kopeiba ak waygiza; 
somboleiza. 

cling to old customs - 
qekotahom kohoiza. 

cling together - ambosiba 
kiitja; dsupkoza. 

clinic - kawol miri. 

clitoris - ambi tasi susuiji. 

clock - nalo. 

clods - go line kosaijkosaiji. 

close - boyddy, misiza ; 

mdsoloyaniza ; tuhungoza. 

close a hole - urn gwozoijja. 


close a hole by stamping on it 
- tdzopkoza. 

close by - zolok. 

close eyes -jekirik akza, jeiji 
koma jilikoza. 

close friend - nam koiput. 

close one's eyes tightly - 
komajilikoza. 

close quickly - ydhdzipkoza. 

close relationship - urunoij 
johom aijguaijgu. 

close the entrance - ay got 
gwozoyja. 

close tightly - kozipkoza. 
close to it - towokye. 

close together - dowedowe ; 
jowdrok, pdlaypolay, 
tuhumbuk. 

close up - johoza ; qaliza, qem 
gwdwongdza. 

close up a hole - mizipkoza. 

close up by hands - kol 
kozipkoza. 

closed - kolkolyi. 
closely -pdypoy. 
closeness - gobo. 
cloth - bindoy, opo. 
clothe - silepoke. 
clothes - kerey ; opo. 
cloud - kousu. 
clown - kindoymandoroy. 
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club 


collect one's thoughts 


club - asamay; bim ; daitbii. 
club house - jike. 

clumsy - aroarohoyi; 
qaniqani. 

cluster of villages - kurep. 
clutch - kopeiza, merakoza. 
coal - sanjop. 
coarse hair - bohon. 
coast -sak. 

coax - soroij tiza, tutuhuza. 
cobweb - kululu; lalalip. 
cobwebb - gaugau. 

cock crows in vain - kunik 
one qeza. 

cockroach - jijilukut ; 
jbjbrom ; kezaploijloij. 

coconut - komu ; nip. 

coconut cream - nenja 
kelokiji. 

coconut grater - natoij. 
coconut husk - nip kamboyi. 
coconut milk - nenja keloktji. 
coconut oil - nip kelokiji. 
coconut sheath - nip gulukiji. 
coconut shell - komu sihitqi. 
coffee - kofi. 

coffee bean membrane -gonu 
simji. 

coil - kiykby anja ; kol 
kawikoza, kblohotza ; 


liinhiy, limbiygoza, ol 
kosik akza. 

coil around - liwisiza. 

coil round - kopeiza. 

coiled - kapeykapeygbyi, 
lipinyambuk. 

coiled together - kipeijkapeij. 

cold - amotyi, nomoygo. 

cold and cough -gworok 
nomoygo. 

cold food - semon. 

cold in the nose - nomoygo. 

coldness - amot. 

collapse- gororoygbza ; 
kundipkoza ; 
wambelahoza. 

collar - injup. 

collar bone - kambaykambay 
sihit; broroway sihit. 

collar muscle ginayginay. 

collar-bone - jbl sihit. 

collateral relationship - 
kaulikep. 

collect - memgojup meza ; 
mindiriza ; otoyja ; 
qezakoza, tokoza. 

collect all - kol kbroram 
meza. 

collect and store - qaiy kolza. 

collect more - memtirat akza. 

collect one's thoughts - uruyi 
qezakoza. 
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collection 


come up 


collection - kotin; koton ; 
naluk. 

collection of all sorts of 
things - turup. 

collectively - mohotijam 
mohotije. 

color of some pigs - soijo. 

colorless - baugwauk ; 
semburem. 

colour - miinda. 

colour of some pigs - 
kbmotb. 

coloured - koldwolok. 

colourless - gwaukgwauk] 
piaktji, piakpiahiyi, 
titihiy i. 

column - so ran. 

comb - karau, maimai ; 
sakbriza. 

combat - bimqeqe. 
combatant - bimqeqe. 
come - kaza. 
come again - wae. 
come behind - wuataijgoza. 
come closeby - dopdowiza. 
come down - et. 

come down like rain - 
dakbumruk etza. 

come down through ages - 
ahoba kotza. 

come down when hit - qei 
etza. 


come forth - asuhuza. 

come into sight - 
undulimgdza. 

come into view - asuhuza. 

come near - dopdowiza. 

come near a conclusion - 
mbhbmbukoza. 

come off- lolohoza, 
loworiza, luhuza ; talja. 

come out - ddliza, jolja ; 
kotza. 

come silently - suksukoza. 

come to a clear understanding 
of sth. - jim koletjja. 

come to a point - auautje 
kaza, jimjbwbsok akza. 

come to an agreement - jim 
koletjja. 

come to an end - jopkoza ; 
tekoza, waziza. 

come to life - asuhuza. 

come to light - tohoza. 

come to nothing - 
qahowakza. 

come to senses - urutji 
lilitjgoza. 

come to the middle of sth. - 
bibitje qeza. 

come true - keu kohoiza. 

come up - asuhuza, jula 
kotza, kotza. 
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come with low pace 


compare 


come with low pace - 
suksukoza. 

comfort - ewebibi, kolaleiza, 
mem amdriza ; 
mbkokbliza; qesawdlizcr, 
teteqaqaiji me, 
urukolalep ; umqesawdlip 
keu jiza. 

comfort a weeping one - mem 
yoworiza. 

comfort and console - kolalep 
waijgiza. 

comfort with words - jim 
mbkolbza. 

comfortably - bijsbijbijsoij. 

comforter - nam kbiput. 

comforting words - keu 
bbnjoij, mbkbqbkbli. 

coming - kaka. 

coming and going - 
aijgotkaijgot. 

coming up - kotkot. 

commandment - jitsihit; 
jojopaij keu. 

commend - jim blowak 
waijgiza. 

commission - jim waijgiza. 

commit actions of hostility - 
kahasililiij akza. 

commit oneself - guhutkoza, 
keu johoza. 

commit oneself to - uruqi 
yaijgoreij alja. 


commit suicide - site qeza. 

commitment - jbhbjbho. 

committedly - pondaij. 

committee member - jitije 
meme. 

common - mindimindiri ; 
mohotijam-, qenjarok. 

common area - kutukutulaij. 

common conviction - 
urumohok. 

common ground - 
mindimindiri golme. 

common link - mindimindiri 
golme. 

common sandpiper - babaum 
koroa. 

communism - komyunism. 

community person - 
mindimindiri azi. 

compact - bbijdoij. 

compactness - uijdsdsoij. 

companion - ala, kbiput, 
iteijak, qaton, suijgurum. 

company - kampani, morobu; 
saiwa. 

comparatively far- 
kbrbpkbrop. 

comparatively short - tbropiji. 

compare - dop ala jiza, 
likeplikep ala kewotza. 
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compare one's wealth with sb. else's wealth 


conclude 


compare one's wealth with sb. 
else's wealth - jenoy gege 
akza. 

comparison - ken saiyi, qelak 
keu; sopsopkeu. 

compassion - korobirik; 
urunoij johom ayguaygu. 

compel - konopuk ak 
waygiza. 

compensation - kitip; towa. 

compete - oygitza. 

competition - aoygit; 
oygitgoygit; dsumtiti 
aoygit, sisiri. 

compile - qezakoza. 

complain and rejection - 
jimoygot. 

complain and talk about 
things beyond one's reach 
-jim osiba akza. 

complain of shortage - 
jijimoygotmoygot. 

complaining - 

jim-moygotmoygot. 

complaints come up - keu 
asuhuza. 

complete - mekoza; mem 
tekoza; ybhozipkoza. 

complete two parts - 
qesambotza. 

completely - olulup broydby. 

completely crooked - 
goygoymaygoy. 


completely defeat - qeba 
mulumgbza. 

completion of a task - tak 
irimyi. 

complex term - keu titityi. 

complicated meaning - keu 
titityi. 

compose - kbl miwikyaiza; 
mem utza. 

compost - galipi. 

compound - kohom lagutyi. 

conceal - kbl qerakoza; 

kondurukoza; kotutukoza ; 
kbzambotza, mbsambotza. 

concede - mot waygiza. 

conceited - sbygbrbqok. 

conceive - qiwikyaiza. 

concentrate - dumgoza ; 
uluybuluy malja ; uru 
motmbtyi qezakoza. 

concentrate on work - 
pukmapuk nup meza. 

concern - lomhot, 
mbtkurumkurunr, 
waimanjat. 

concerning human things - 
azigorey gorbken. 

concerning things of heart 
and spirit - urunoy 
gorbken. 

conch shell - tomun. 

conclude -jim tekoza, 
qbzozamgbba jiza. 
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conclusion 


considerate 


conclusion - tak irimyi. 

concord - urumohok ; 
urumohot. 

concupiscence - eksihim. 
condoleance - soijgon. 
conference - totoko. 

confess -jim miwikyaiza; jim 
tuariza. 

confession - 

jim-miwimiwikyai. 

confession of sin - pinjit 
jim-miwimiwikyai. 

confidant - alaum. 
confidence - kapaykapay. 

confident - awosamkakak ; 
saitiygit ; tihitpuk. 

confidently - tamehok. 
confine - gwahoroza. 
confine sb. - utum lilikoza. 

confirmation school - 
motnaripko motmot. 

confiscate - aygon kolja; jiba 
aygon kolja. 

conform - kosoloyaniza. 
confound - qesuahom akza. 

confrontation - ambeam 
tuatuariyi. 

confuse - eyololoy akza, 
keuyi siybdrerey meza; 
koygosohoza; koyoyaiza; 
mem sohoza; uruyi mem 
sohoza. 


confused jajabubuk ; jayjuy; 
loloyqaloy. 

confused moving - 
aygotkaygot. 

confuser - timbiqimbilim. 

confusing - sohoboho; 
takapulakayi. 

confusion -gojugoju; 

kahalalom; kilik-kaluk ; 
lilikutkut, loloyqaloy, 
oyombobop, siksauk ; 
urugoju. 

confusion of war - bimgo 
eyololoy. 

congregate - kambu kolja. 

congregation - konageso. 

conmparative action - 
kaisopsop. 

connection - mindimindiri. 

conscience - azi uni, uni; 
uru olyi; urukezap. 

conscience asleep - uru gaun. 

conscientious - uruyambuk. 

consent - kosoloyaniza. 

consider - iniygoza; 
romoygoza. 

consider sth. to be delightful 
- ororeygoza. 

consider to be indispensable 
for ones own existence - 

kungo boroye malja. 

considerate - isisiyi. 
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consolation 


contract 


consolation - kolalep keu; 
mbkbqbkoli ; urukolalep. 

console - kolaleiza; 
mbkokbliza. 

constant - kbhoikyi; 
taraijbaraij. 

constant talking - keu tektek. 

constantly ponday; qbrorok; 
qbsbsok; sundan. 

constantly moving - 
konasbksok. 

consternation - tbtbbrom. 
consult him - qesakoza. 
consultation - qesiqesi. 

consume altogether - 
epalokoza. 

consume completely - 
kahaiba urasiza. 

consume with delight - roy 
qeba ttezct. 

container - jua. 
contemplate - guhutkoza. 

contempt - imbi tbrotorb ; 
jelikit akza; motbolobblb. 

contemptable - eretyi. 
contemptible - etqeqeyi. 
contented - uru solan solan. 
contention - aygururuk. 
contentment - uru olopyi. 
contest - aygururuk. 

continually - kapaykapay; 
sundan. 


continually fight one another 
- nantye gilget gege akza. 

continue - ahoba oygoza; 
koriba koriba anja; 
toroqeza. 

continue asking for things - 
kapay kola uletza. 

continue one after the other - 
juwiriza. 

continue to cut additional 
areas of bush - mem 
suariza. 

continue to grumble against 
sb. - keu iniyunuy ak 
waygiza. 

continue to incite - 
bbrukboruk qeza. 

continue walking - 
zipzipkoza. 

continue working - suariza. 

continuity - toroqeqe. 

continuous, faithfully - 
memburik-qemburikyi 
qaho. 

continuous, heavy rain - kie 
tetekoroy. 

continuous hurt feeling - uru 
atok-atok. 

continuously - memburik- 
qemburikyi qaho-, 
memtorat; tetekoyi qaho, 
zikzik. 

contract - boroqeqe; 
jbhbjbho; qowbygoza. 
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contradict 


corporate 


contradict -jinoij jibi akza, 
mekbmpotak keu jiza. 

contradict vehemently - keu 
aygomotza. 

contradiction - qeqetal. 

control - aijgdsirip. 

controversy - kosaworaij 
keu, siwiysawaij. 

conversation of adult and 
child - keu dudubu. 

converse - erauza, eraum 
motza ; keukeu jiza. 

convict - keundij nomiza. 

conviction - mbtkbhbkbhov, 
uruqesat. 

convince - jijikilik-kilik 
akza, jijikilik-kilik ak 
waijgiza; jim kbtongoza. 

convincing - jijikilik-kilik. 

convincing word - urutohop 
keu. 

convoy - umbulja. 

cook -jeza, kdndpndij ohoza ; 
ohoza. 

cook and be charred - jeba 
sanjip qeza. 

cook by burying in hot ashes 
- dumgoza. 

cook to a pulp - jeba 
bblakoza, kolkolgoza, 
suruk qeza. 

cook until soft and tender - 
jeba bblakoza. 


cooked -jejeiji. 
cooking - ohoho. 
cooking house - jakup miri. 
cooking pot - kimbut. 

cooking taro - taweij 
oho-oho. 

cool - amotiji, koli amoriza-, 
mem amoriza. 

cool off- amoriza, 

aror ohoza, qei amoriza, 
wehon kbnbpiji amoriza, 
ybijganiza. 

cool place - korok. 
coparents-in-law - niau. 
copra - kosik (2). 
copulate - waloijja. 
copulation - aijgualoij. 
coral rock - torom. 
Cordeline shrub -yaueij. 

Cordeline shrub kind - 
timbetuat. 

core - esim guwohoza. 
core out - utalja. 

core without fibres - uruiji 
gusukiji. 

cork -jon, kojip. 
com - sehoij, sot (2). 

comer **gora; mbsbkqbsok, 
waijgom. 

comer sb. - utum lilikoza. 
corporate - mohotijam-. 
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corporately 


cover all holes 


corporately - tuhumbuk. 
corpse - qamot. 
correction - mindiijmindiij. 
correctly - qonije. 

correspond to the number, 
price - dop kolja. 

corresponding part - qbhorbij. 

corrupt - am hi mem boliza, 
bblbijaijgo esapkoza, 
bolbiji, gulasomyi. 

corrupted - hirimqirim. 
costume - maluku. 
cough - kolzok', kolzok qeza. 
cough strongly - kblolohoza. 
councelor - qambaij azi. 
council house - ken miri. 
council manager - kiap. 

councillor - azi pom, 
kaunsol; kowawoy. 

counsel - keu areij. 
count - oyoqja. 

Count Raggi's Bird of 
Paradise -gwaseij. 

countable - oyoijoyoyi. 

countenance - jemesohol; 
mesohol. 

counter magic - am lit, 
dom-amot. 

counteraction - tuarenjoy. 
counter-magic - melun. 


counterpart - kaisoygolom, 
morobu ; qbhoroy. 

counter-part - likep. 

counting - oyoijoyoij. 

countless - jesoygo; 
kusumusulyi qaho. 

country - baloy, kantri. 

couple -yahbtyahot. 

courage - euebibi; 
kapaykapay. 

courageous - euebibiyambuk ; 
jembon oiji nene; 
kawaleij. 

course of a river - kona, ogo 
kona. 

court -jekelok akza, keu 
nup. 

court case - keu nup. 

court house - keu miri ; totoko 
miri. 

court process - keu 
jimtekotekb. 

cousin - nen ; nepo, numbut. 

covenant - jbhbjbhb. 

cover - at-turuza ; dundun ; 
esu, esu turuza ; esuhuza ; 
kol turuza, kbsiza, 
koturuza; kbzambbtza, 
turuza, wapum qeza. 

cover a portion of food - item 
qerak alja. 

cover all holes - totop 
blbijbloij gwbzoijja. 


78 


English - Burum-Mindik 






cover all over 


cracked 


cover all over - timbiliza. 

cover an area - kululu 
kusuza. 

cover an entire area - dop 

kolja. 

cover and kill - bobolohot 
akza. 

cover by leg - tim moungoza. 

cover by overgrowth - 
mulumgoza. 

cover holes - qem 
gwbwbngoza. 

cover of large leaves - 
sinbap. 

cover smoothly - bblolbkoza. 

cover sth. by standing on it - 
tolanjiza. 

cover the mouth - 
kuzupkoza. 

cover up - belbelgoza ; kol 
qerakoza, kondurukoza ; 
kbzambotza, mem turuza, 
turuza, umtolap. 

cover up bad news with good 
news - misim-morerey 
akza. 

cover up hidden resentment - 
waulombo akza. 

cover with vegetation - 

qandak kolja. 

covered - turuturuyi. 

covered tree - ip qbqbsby. 


covering leaves around the 
fruit - kamboy. 

covering only the bottom - 
dutyanok. 

covering up the truth - 
jim-mblbygot. 

covet -ekbauk, eksihim ak 
waygiza ; erom otza, 
jesihim. 

covetousness - korogisigisi. 
cow - bulmakau. 

coward -jityi qaho ; 
ziriyziriy. 

cowife - kakasun. 
coworker - nupbauk. 
cowrie mollusc - jonam. 
crab - nenday. 
crab shell - usu sihityi. 

crack - julja ; kinim ; 
kirikporok qetza, 
brbrbpkoza, qerakoiga 
jbmgoza ; rorohoza, 
tiygitza; tiypoy qeza, 
tbzamgoza ; wbrbraygoza. 

crack eggs - qbsbmbsbkoza. 
crack open - gbrbrbkoza (2). 

crack open by legs - 
tiporokoza. 

crack open by stamping - 
tiporokoza. 

crack with legs - tbsokoza. 
cracked -jujulyi. 
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crackl 


crooked 


crackl - porbrakoza. 

crackle - koiiruk akza, 
pururuk kblkblkoza, 
teriygoza, tikporarak 
qetza. 

crackling noise - tikporarak. 

cram in - ulohoza. 

cranky - jijimeme kihiroro. 

crash - gdraijzak kolja, kola 
qorom rorolt oza ; 
kumkanjam ; kuijkanjaij. 

crash into pieces - 

kblblahoza. 

craving person - kombbm. 

crawl - bbrayporay ala anja; 
dapkom dapkom anja, 
sururukoza. 

crayfish - jihip; nenday; som. 

crazy - kahalalom. 

creak - ik-ururuk akza. 

create - kol miwikyaiza; 
miwikyaiza; qiwikyaiza; 
somoyja. 

create an eagerness - amqeqe 
miwikyaiza. 

create bad feelings - uru 
mem boliza. 

create disorder - undeyundey 
akza. 

creation - miwimiwikyai. 

Creator - miwimiwikyai Toyi. 

creek - o jojowatyi; o 
saholep. 


creep - sururukoza. 

creep along silently - 
kblolaygoza. 

creep under sth. - bapye anja. 
creeper - koso. 
crest - da yen. 
crested swift - gisoyan. 

Crested wood-shrike - 
zeyzoy. 

cricket - butusul. 
crime - pinjit. 

Crimson finch - zilik. 

cripple - ijekwaijek, lokon 
qeza. 

crippled - erameramgoyi, 
erameramgoyi; ililiyi, 
kekpororokyambuk ; 
lokon, okonyi ; piromyi; 
simalokon, timkorik. 

crisp - qararay. 
criticize gonmulun akza. 
crocodile - oa. 
croisos - kindiybirik. 

crooked - dodokoyi, 
erameramgoyi, 
erameramgoyi, goygoyi, 
hirim qirim ; ililiyi ; 
kapeykapeygoyi, 
liplipkoyi, 

mdsokqdsokyambuk-, 
mozom ozopaliyi ; 
usukqusukyi. 
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crooked and slanting 


cry loud 


crooked and slanting - 

gotJgo'J matjgotj. 

crooked road - mbsbkqbsok. 
crookedness - irimqirim. 
crop up - letotza. 
cross - kutuza ; maripom. 

cross one's arms and legs - 
kona borbiji mbsokbba 
tatza. 

cross one's arms over the 
chest - wo so qerak akza. 

cross road - kona soyay; 
soy an. 

crossing - kutukutu. 
crossness - u mbit bn. 

crosswise - aoygitqaoygit, 
awaqawalolo. 

crouch - gw an alja; qoy qeba 
kinja. 

crowd - kambu ; rent a, 
timbisaiwa. 

crowded together - pbypoy. 
crowdedness - olbkqblbk. 
crown - ila, ila jalo. 

crown of the head - norop 
qakyi. 

crude(ly) - kbnopyambuk. 
crumb - bblbbblo. 

crumble - guygu moroy 
akza, jbmgoza, 
mesiyqesiyja-. 


mesiyqesiyja] qbzbmgoza ; 
somayja. 

crumble away - qindipkoza ; 
undupkoza. 

crumbled - Iblbbbnbon. 

crumbling - mesiyqesiy. 

crumbs - iripboromyi. 

crumple - jamoliza. 

crunch - karuk-karuk; 
teriygoza ; ybhblahoza. 

crunchy - kaumk-kaumk. 

crush - mesiyqesiyja, 

mesiyqesiyja, mblowbriza ; 
mbzamgbza, qbjbbbza, 
qosoyja, ujujahbza. 

crush easily - munduakoza. 

crush to dust - kondipkoza. 

crush to pieces - 

qbzom bzbzamgoza. 

crush under one's feet - 
tunduakoza. 

crush under one's foot - 
tindipkoza. 

crushed - mbjbqbjbjahbyi. 

crushing - mesiyqesiy. 

cry - byek-oyek qetza; 
sahotza, zimzim. 

cry and lament - ururey 
kolja. 

cry and pray for help - sabot 
kbulukoza. 

cry loud - wauygoza. 
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cry out for help 


cut and pull out 


cry out for help - sabot 
koulukoza. 

cry out for help in distress - 
kbruebbme mala 
koulukoza. 

crying - qesahot; sabot, 
urusahot. 

cryptonym - qet tolapyi; 
qet-tolap. 

crystal - kolkbl-bilikbilik. 

crystal-like - 

asoybilikbilikyambuk. 

cuckoo with spurs - mandiy. 

cucumber - kezuruk ; 
moriam. 

cucumber kind - kotomun. 
cult house - asa jike. 

cultivate the soil - kblkbmot 
akza. 

culture hero - bem. 
cup - kiwi, qemnene. 
cupboard - kbwe. 
curdle firmly - qariza. 
cure - mosoloyaniza. 
curious - sbygbrbqok. 
curl - amuzupkoza. 

curl up - mbnjbyja, 
muzukoza. 

curly hair - norop 
minjiminjiyi. 

current - o konisem, o 
towatyi ; towatyi. 


curse - aygojorak, 

jim biyjam bay, jiybererey ; 
jorahoza; kotonjera; 
kuakua qeza, kuwilqeqe 
akza, qesuahoza ; 
qesuahom akza ; 
qesuahop; saitkoza; 
torosait, zomsuek. 

cursing - jiriygata; 

jbrambrahb, qesuahop. 

curtated - bobblauyi. 

curve - irimqirim, 

mbsbkqosok ; qbsbkqbsok ; 
siminyi. 

curve oneself - kaukautiyiza. 
curved - goygoyi. 
curvey - 

iygoymaygoyambuk. 
cuscus - jegum ; kolbot. 

cuscus kind - bumat, eygoro, 
kiltisey. 

cushion pad - kolbygbp. 
custom - aiaka, kona, silik. 

cut - kbnop kosoyja, 

kbzbmgoza, kutuza, lalan; 
mitiza, utuza, yandiza. 

cut a hole - unjuratza. 
cut a path - unjuratza. 
cut and clear - kbl usuyja. 

cut and heap - kutum 
qolohatza. 

cut and pull out - kutuba 
luluyja. 
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cut apart 


cut the undergrowth 


cut apart - titikutuza. 

cut boards out of a log - kol 
bblboliza. 

cut bush - boy ala kola tiba 
tiba oygoza. 

cut by biting -yohotiza. 

cut down - koli anja; 
kolkblyi, kbzbmgoza. 

cut down bush and plant 
seedlings - kblkomot 
akza. 

cut down completely - kutum 
tekoza. 

cut down jointly - areybuk 
kolja. 

cut down the surrounding 
trees - komom kolja. 

cut grass - si ken kolja. 

cut hair - norop jupyi mitiza. 

cut in many little pieces - 
kosohaiza. 

cut into pieces - 

tiygitqiygitza ; zokzok 
kolja. 

cut into short pieces - 
tbroptorbp yandiza. 

cut into small pieces - 
kbzozamgoza ; zokzok 
yandiza. 

cut long pieces - koripkorip 
kutuza. 


cut off- kutuza, mekoza ; 
mitiza, oritza, 
tiygitqiygitza, yandiza. 

cut off a bone - kbzbmgoza. 

cut off completely - kol 
tekoza. 

cut off his tusks - guli 
yandiza. 

cut off his view - jekozap 
akza. 

cut off the branches - 
qezuygatza. 

cut off the sight - qojoyja. 

cut only on surface - 
kondblatiza. 

cut out - qezuygatza, suhuza. 

cut partly - kol kohombbriza. 

cut quickly - toraktorak 
utuza. 

cut roughly - lapkoza. 

cut sb. short - jim qekoza. 

cut sb. to pieces - 
kutumutuza. 

cut short - kol toriza. 

cut slightly - koluatza. 

cut taboos - tandok malja. 

cut the body to pieces - site 
yandiza. 

cut the skin - site yandiza. 

cut the undergrowth - siken 
kolja. 
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cut through 


cutting 


cut through - kotohoza, koli 
kutuza ; kutuza ; 
mutukutuza, urohoza ; 
uruyi kutuza. 

cut to pieces - kbsosohaiza. 

cut to pieces of same size - 

orordij kutuza. 

cut together - kol sohom 
sorokoza. 


cut trees - boy ala kola tiba 
tiba bygoza. 

cut very thoroughly - kol 
sorokqororokoza. 

cut wooden splints - kol 
tohoriza. 

cutter - kutukutu. 

cutting - kutukutu, mitimiti ; 
qeqe, warok. 
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dam 


day 


D - 


d 


dam - o renjey; renjeij. 

damage - ak boliza, 
ayuayuhu ; ayuhuza; 
geymororoy; 
kdnddmgdza ; kutu, mem 
boliza ; zzze/zz bolim 
waygiza ; qemmizit. 

damage by nibbling at it - 
mumbulakom neza. 

damaged - titiygityi. 

damp - samusamuruyi. 

dance - liyet undu-undu ; 
unduza, undu-undu. 

dance by twitching and 
jerking the knees - 
bonjaybonjay unduza. 

dancing - liyet undu-undu, 
undu-undu. 

dancing hat - nei jupyi. 

dancing practice - undum ek 
akza. 

danger -goja, ikwaririk. 

dangle - parikparikoza, 
pulpulgoza ; wiywiy gilja. 

dark - omuy. 

dark-blue - asoyi gorokyi. 

dark-coloured - 
kopokopotoroyi. 


darken -jilikoza, towiza ; 
to wot meza. 

darkness - soyaup. 

dark-voiced - mutulqutul. 

dark-yellow - gibayi. 

darling -gomok; koko; 
wolbot. 

dart - angaitza. 

dart at sth. and take it - 
gangoza. 

dash away - kutuba kutuba 
anja. 

dash off- angaitza. 

dash to pieces - qbjbhoza. 

date - nalo, nalo mem 
ayguba meza. 

daughter - borat. 

daughter-in-law - iran; 
iraniran. 

dauntlessly - kirisuahobuk. 

David - Deiwid. 

dawn - auraygoza ; 
aworaygoza, giayiza ; 
jililiygoza, kotey, soy an 
omukyambuk. 

dawn breaks - waygaray 
suruza. 

day - silim, somay, wehbn. 
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day after tomorrow 


decide 


day after tomorrow - 
uruwale. 

day and night - suijgem asak. 

day before yesterday - 
sasekye; uruwale. 

day by day - wehonyi 
wehonyi. 

day dream - urudoygop. 

day of rest - kendon, 
sihikendon. 

daybreak is far off - kuruk 
one qeza. 

dazzling white - muygey 
tuatyi, tuat lalamyi. 

deacon - buy a azi, 

gaumbaga ; kdyan azi. 

deaconess - buya antbi. 

dead - kohomuyi. 

dead body - asek ; qamot. 

dead man - azi kohomuyi. 

Dead Sea - Kowet Kohomuyi. 

deadly - kohomuyi. 

deaf- duduhuyi ; gadokopa; 
kesapduhu, kezapduhup ; 
kezap-on ; morop; 
onongoyi. 

deal a fatal blow - qem 
kbmuza. 

deal severe blows - 

kumbuzakoza. 

deal with him - ak waygiza. 


dear - - dokyi ; jojopay ve So, 
wolbot. 

death - komukomu, komup. 

death adder - qato. 

death sorcery - suit, suya. 

debate - orayboray; 
potagororoy keu, 
siwiysaway. 

debauchery - serowilin. 

debris - kokosikyi, omajarek. 

debt - kitip; pinjit kitipyi ; 
tosa. 

decay - dipkdza, gisahoza, 
gisak, guygu moroy akza. 

decayed - dipdipkoyi, 

dondongoyi ; gilapgilapyi ; 
gisagisahoyi. 

decayed dirt - gisakyi. 

decease - jera ; kdton. 

deceit -geymoy, 

isimkakalek, kelewele, 
kelewele keu jiza ; koybiy; 
mamalolo ; muneymuney, 
uruyaygo muney. 

deceitful - gulasomyi, 
muneyi; qewoioy, 
tilipqilipyam buk. 

deceive - isimkakalek akza, 
muney jiza, tilipkoza (1). 

deceiving - tilipqilip. 

deception - muney. 

decide -Jim kohoiza, keu 
johoza. 
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decision 


delaying time 


decision - jimkbhbkbhoi. 
declaration - saptji. 
declare peace - luai qeza. 

declare sth. holy - jim 
kombuhiza. 

decline - et. 

decorate - kulem meza; 
meyoloza. 

decorated - kulemyambuk. 

decorated string bag - 
wayangoso. 

decoration - akodamun; 
kulem. 

decoy - tutuhuza. 

decrease - aratjaratj alja; et; 
gbrotj kolja; dsumeret 
akza; waziza. 

decree -jimjdhdjdhd keu. 
decrete - jimkutukutu. 
dedicate - jim kombuhiza. 
deeds - ahakmeme. 

deep - digintjambuk; dutiji; 
dutiji kbropiji; gegeiji. 

deep breathing - ak-uk. 

deep darkness - kbteij; 
pandaman. 

deep main root - ip meijmeiji. 
deep voice - not]on. 
deep water - o-atjgo. 
deep water hole - nbpnop. 


defamation - andoqeqe keu; 
luaso keu. 

defame -jitnoij alal keu jiza; 
luaso keu jiza; muneij 
jiza; yohosatjja. 

defecate - tetza. 

defect -jera; koton. 

defend - kbpapkoza; koyan 
kolja; natjgoza; terereiza. 

defend oneself - siletji atjgotj 
kolja. 

defender - auruk; aworok; 
ttatn koiput. 

defiance -yatjgisetj. 

defile - kol towiza; mem 
towiza. 

definitely do - kbzozbmgoza. 

deformed - erameramgoyi; 
erameramgbyi; 
kaisotjgolonuji pironuji; 
piromtji; sokopetj. 

defraud - tilipkoza (1). 

defy -jinotj jibi akza. 

degenerate - qesitjja. 

degradation - jijibblobolo. 

degrade -jim boliza; 
qepureiza. 

delay - gojemoje akza; 
nbnbbbbbrbk tatza; 
sohohji tatza. 

delay time - dbijwblbloij 
akza; kbyatjmbyat) akza. 

delaying time - wbsonduk. 
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delegate 


depression of ground 


delegate - salup. 

delicacy - konjiymonjiy. 

delicate - alurji, 

gupgupyambuk ; 16 wot 
jikjiktji. 

delicious -kaimu. 

delight - motnahom, nahom; 
soygaiza, soygaip, 
sosoygai ak waygiza, 
uruolowak. 

delirious -yaisuek. 

delirium - kuhuderep. 

deliver to punishment - 
bimndij alja. 

deliverance - melun. 

delta - o dagiyi, o deijdeij. 

demand more - 61 kosikpuk 
jiza. 

demanding more - 
nemsek-qamsek. 

demolish - kondeyja. 

demon - ante. 

demon influence - 
kolkoljiyjiy. 

demon possessed - tdydt. 

demon possession - 
anddlawin. 

demonic influence - iwiluhut. 

demonic kindom - ometohoy. 

demon-possession - 
aromoygasip. 


demonstrate - jim kutuza, 
kaisopsop akza. 

demonstration - sopsop. 

demote - kirik keu jiza, 
memba et ala jiza. 

dense - dodotyi. 
dense smoke - otombem. 
densely - joworok. 
denseness - utjosdsotj. 

deny - keu qaikoza, koyatiza; 
qay kolja. 

deny war (preparations) - bint 
esuhuza. 

departing and arriving - 
aygotkaqgot. 

department head - jembon. 

departure - amboambosot ; 
aygomosotmosot. 

depend on - nariza. 
depiorable - wosobirik. 

deposit a mass of eggs or 
spawn - tasim otza. 

depository - kowe. 
deprave - ambi mem boliza. 
depraved - boloyi. 
depress - urakoza. 
depressed - urueret. 

depression caused by a 
land-slip - qesiyqesiyi. 

depression of ground - 
lumlumgoyi. 
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depression on a mountain ridge 


despise 


depression on a mountain 
ridge - qdsdqdsdkd. 

deprive - wakoza. 

deprive free movement - 
johoza. 

deprive him of his inner 
freedom - ilitmje oroza. 

depth - o romdum. 

depth of his heart - uruyaygo 
kotyi. 

deputy - salup. 

derisive remarks - jendy gege 
keu. 

desaster - kondeymondey. 

descend - et\ geba anja. 

descendant - gwdldnarok; 
gwot, iripsuruk. 

descendent - gulinardk. 

descending and ascending - 
qdsdkqdsok. 

description - keu konayi. 

desert - golme 

qararaykolkolyv, golme 
tdhon. 

deserted - baloyi. 

deserted garden - gwolasimyi. 

deserve to die - bimgo buya 
akza. 

design - kimbi, sdmoyja. 

desire - imbi-imbi ; jiza, jol, 
kemihi ; sihim; sihim 


kombonay ; sout 
gwahotza. 

desire badly - eksihimsihim 
akza. 

desire for war - bimgo 
sosoygai. 

desire to eat more - 
memsepqamsep. 

desire to get back - 

kalembonep. 

desire to take more food - 
nem nenjerey akza. 

desiring more - wamborik. 

desist - algamusum akza, 
noy qeza. 

desolate - saigonjay. 

desolated - kiomkdlkolyi. 

desolation - kalom tamboyi. 

despair - bdmbdmgoza, 
jemoron; totbordm. 

desparation - totbordm. 

desperateness - jemoron. 

despicable - ekqepoqeporeiyi ; 
etqeqeyi. 

despise - ehoroy kolja; ek 
qeporeiza; imbi tdrdtdro ; 
jijiwilit; jijiwilit akza, jim 
boliza; jitnoy alal keu 
jiza, koraye alja, 
maromjajak meza, 
qepureiza, yaygora mori 
etqeqeyi akza. 
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despondency 


devouring eater 


despondency - jembron; 
tbtborbm. 

destroy - ayuhuza; kolekbza, 
kondeyja, kutumutuza ; 
munjukunjuratza; 
munjuratza ; qendawolja ; 
qdzdm dzdzdmgdza ; 
yakdqakoriza. 

destroy by fire -yVi/i kutum 
tekoza. 

destroy by making magic - 
saitkoza. 

destroy completely -yaiij 
meza. 

destroy foot prints - 
koyoijaiza. 

destroy his interest in sth. - 
uruyi qeza. 

destroy sb.'s purpose - keuyi 
yakoriza. 

destroy the Christian faith 
and fire - urumeley 
malmal mem boliza. 

destroy thoroughly - 
yaijapaleley akza. 

destruction - ayuayuhu ; 
geymororoy; 
kondeymbndey; mem 
ayuayuhu. 

destructive disease - kawol 
kinakomuna ; kawol 
bsumyambuk. 

destructive magic - 
garisimbom. 


deteriorate - et. 

determinately - 

mi btk oh ok oh oibu k. 

determination - zey. 

determine - jim qezak akza. 

determined - 

mi otk oh okohdibuk. 

determined place - sopyi. 

determined size - sopyi. 

detestable - imbi tdrdtdro\ 
imbiloyloy. 

detour - kemhasoham anja. 

Deuteronomy - Duteronomi. 

devastate - kb wo qeza ; 
raurapay ak;yaiy meza-, 
yakdqakoriza. 

develop - mem blbwakza. 

develop a liking for sth. - 
amqeqe miwikyaiza. 

develop as a chicken - 
kbndbmgoza. 

deviate the attention - jenoy 
kolja. 

device - keu motbp. 

Devil - bblbyaygb Toyi. 

devote -yakoza. 

devour - bau numbu neza, 
gwahotza ; 
memsepqamsep ; um 
gwahotza. 

devouring eater - iripqabem 
azi. 
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dew 


digging and stocking 


dew - dose, seijgelau imbilyi; 
soy dr ok, umjijil. 

dew drops - dose. 

dialect - irnbi; jol, keu, keu 
jol. 

diaphragm - wolbot kdzoyi. 

diarrhoea - irip bdldbdlo, 
iripsuaip. 

diassociation - keu 
qerikqerik, sirongen. 

dibble - drop. 

did - aka. 

die - imbiyan motza ; 
komuza, kdtnutn jaiza ; 
wosoyi tekoza. 

die and wither - kdunum 
soholiza. 

die out - bok akza, bokoza, 
komum tekoza, 
qahowakza. 

die out by fighting - auba 
qahowakza. 

differ - detyja. 

difference - mendeyqendey. 

different - kdrdmtorom, 
murutyi; oygitkoygit. 

different in appearance - 
tanddkyi kun. 

different kind - qainyi kun. 

different kind of - tanddkyi 
kun. 

different kinds - konayi 

konayi. _ 


different minded - uru 
murutyi. 

different things -yuai konayi 
konayi. 

differentiate - mot kewotza. 

differentiate in the allocation 
of sth. - mendeyja va 
mesiyja. 

differing opinion - tuarenjoy. 

difficult - osikosibuk, 
sihimyambuk. 

difficult talk - keu lombdtyi. 

difficulty - lombot; osikosi. 

diffuse sb.'s plan - keuyi 
siyborerey meza. 

dig - esiza; uza, uhuza. 

dig a grave - lorn esiza. 

dig a hole - lorn esiza. 

dig a pit and set a trap - lorn 
esiba botak alja. 

dig and cover the tunnels - 
qei duhuiduhui akza. 

dig around - kuluyja. 

dig out - indolja, luluyja, 
riwayja; suhuza. 

dig the house posts in - esiza. 

dig up - uba uzulja; uratza. 

dig up the soil again - 
guwohoza. 

digging - esiesi. 

digging and stocking - 
esimqerak. 
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digging stick 


disclosure of guilt 


digging stick - drop; soniola. 
digit -jaygo. 
diligent - iliybiliy. 

dim - bouktutuk;jayjuy; 
omuy. 

dimension - dop. 
dimness - kohosuruk. 

din -jit kourukyi; keu 
lelewewel; qet. 

dingo - arokye kiam. 
dip - uza. 

dip into the ground - 
dumkoza. 

dip into water - kundumgoza. 
dipped - kusakusaholyi. 

direct and manage one out - 
anutum-kamutum akza. 

direct straight - misilja. 
directing - mindiyqindiy. 
dirge - ururey. 

dirt - dodoho; gijoy; golme 
iripyi; gonorok; somsom; 
tolohop; towot. 

dirty - towotyambuk. 
dirty joking - aygogonahit. 
dirty water - o saholep. 
disabled - piromyi. 

disagree - auza; jim-itak 
akza. 

disagreement - gey may, 
gorimdrioyjdraumorau; 


keumisimisi; korukoruk; 
potagororoy keu. 

disallutioned - jajabubuk. 

disappear - atatop kolja; 
ayapkoza; ayawiza; 
koyoyiza; qahowakza; sok 
alja; somuniza. 

disappear down - gem 
somuniza. 

disappear in fire - jem tekoza. 

disappear quietly - iliyoloy 
anja. 

disappeared - piukpiuk. 

disapper suddenly - oloy kola 
anja. 

disassociation - urujuljul. 

disaster - korueborue; dnon. 

disbelief - qeqetal. 

discard -jim qetalja. 

discern - mendeyja va 
mesiyja; mot kewotza. 

discharge - mulja. 

disciple -gwarek. 

discipline - mindiygoza ; 
mindiymindiy. 

discipline by hitting - qeba 
mindiygoza; qem 
mindiygoza. 

discipline verbally - jim 
mindiyqindiy akza. 

disclosure of guilt - pinjit 
jim-miwimiwikyai. 
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discoloured 


dislocate by hitting 


discoloured - tahotaholiyi. 

disconnection - memburik- 
qemburik. 

discontent - Ulan keu. 

discontented - jaybaliliy. 

discontinue - mosotza. 

discourage - moloworiza. 

discouraged - jim- 

moijgotmoijgot ; urueret. 

discouragement - urueret ; 
urugege ; uruqeqe. 

discover by the smell - 
numbu woron qeza. 

discredit - mem muzupkoza. 

discriminate - mot mesiyja, 
qepureiza. 

discriminate in the treatment 
of people - mendeyja va 
mesiyja. 

discrimination - 
mendeyqendey. 

discuss - erauza ; eraum 
motza, keu eraum-mot 
qeraum-mot akza, keukeu 
jiza. 

discuss in detail - jim bygoba 
etza, jim yakoza, 
qozozamgoba jiza. 

discuss thoroughly - jim 
yakoza, potakpotak jiza. 

discussion - jiji. 

disdain - ek qeporeiza, jim 
qetalja, maromjajak meza ; 


yaygora mori etqeqeyi 
akza. 

disdinguished lady - 
ambiqambi. 

disease - kawolgo sihimyi. 

disease appear - kawol 
asuhuza. 

disfavour - ek siriza. 

disgust - ek siriza, geymoy , 
sisit, tayqay akza. 

disgusted - qeriqeriyi. 

disgusting - 

imbiloyloyambuk, 

uru-ononyambuk. 

dish - dis, jout. 

disheartened - urueret. 

disinterest - arbmozbkan, 
qaiwolan. 

disinterested - qaiwolanyi, 
silekmalek. 

disjoint - metekoza. 

dislike - ek qeporeiza, eka 
tokoza, monjotitihi; 
tdkdza,yaisuek akza. 

dislike with facial expression 
- sdnondmgoza. 

dislocate - duakoza, 
qoworamgoza ; 
undulahoza. 

dislocate a joint - kola 
kosuija, undulahoza. 

dislocate by hitting - 
kunduakoza. 
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dislocate by hitting or kicking 


disregard one's health 


dislocate by hitting or kicking 
- unduakoza. 

dislocate one's arm or leg in 
sitting down - qilikoza. 

dislocate one's foot or leg - ti 
hiliza. 

dislocated - 

kekporbrokyambuk; 

susuliji. 

dislocated bones - butususul. 

dislodge - kondeijja. 

dismiss - alja; ek qepdreiza. 

dismiss a woman - ambi 
mosotza. 

disobediant - silebile. 

disobedience - keuqeqe; 
keuqeqetal; qeqetal. 

disobedient - goijgoijmaijgoij; 
kezapjupjup; qblzbnt. 

disobey - qetalja. 

disorder - kondeijmondeij; 
sirorowaroro. 

disorderly - satmasdron; 
siijgiriijsoijgoroij; 
solokepiji; yohomtilok. 

disoriented - jajabubuk. 

disown -jim somuniza. 

disparage - memba et ala 
jiza. 

dispense with - jim tekoza. 

disperse - buratiza; deijqeyja; 
deijqeij akza; kondeijja. 


kondeymondeyja; 

undeyja. 

disperse all doubts - jim 
sorokoza. 

disperse traces - tim 
somuniza. 

dispersed - deijqeij. 

dispirited - uru 
kawolijambuk. 

displace - 

mondokqondokoza. 

displace sb. - dlokoza. 

display - sopsopko yuaiyi. 

displeasure - motmot boloiji, 
urubolo. 

disposition - areij, keu areij. 

dispute - arjgururuk ; 
goranora, jenoij boray 
akza, jim bijgoba etza, 
jim-itak akza, 
jitnuyguluk; keu pinjit, 
kosaworaij keu; 
potagororoij keu. 

dispute each other's claim - 
keu jiji akza. 

disregard - keu qeza; 
koyatiza; mot yakoriza; 
mota mosotza; oijgitza; 
tap or oroy akza; waldijja; 
zueij jiza. 

disregard a warning - goro 
qetalja. 

disregard one's health - site 
mem boliza. 
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disrespect 


divine sth. 


disrespect - to wot. 

disrespectful - jaulalay; 
tayorak, towotyambuk ; 
ziliyzolay. 

disrespectfully - iliijolaij. 

dissatisfaction - ziakpiak. 

dissident - uru murutyi. 

dissimilar- kdrdmtdrom. 

dissolve - qeyaygoza ; 
wororeiza. 

dissuade -jiiga uruyi 
koleyja; jim loworiza. 

distant - kdlmisimisiygomyi, 
piukpiuk ; qewowolak. 

distinctly - ek-asasariyi. 

distinguish clearly - eka 
deyja. 

distort -jim sokoza, 
kowdramgoza; 
mdwdkdwdramgdza. 

distort the meaning - 

mowokoworam keu jiza. 

distort things - mem sohoza. 

distorted - ililiyi, 
mdsdmdsdkoyi. 

distortion - mowokoworam, 
sohosoho. 

distract -jenoy kolja. 

distress - ikwaririk, 
wahojaliy. 

distribute - rere qeza, to to 
qeza, tondeyja. 


distribution - mendeyqendey. 

district - distrik. 

disturb - keuyi yakoriza ; lay 
gilja, totekoza, undeyja. 

disturb the growth - 
kopotiriza. 

disturbance - gdjugdju, 
mdnddmkdsok ; qdsosok ; 
sirorowaroro, totekqotek, 
urugoju. 

disturbed from growing - 
kdpdkdpdtdroyi. 

ditch - drue. 

dive - o giigudu geza. 

divert - koygosohoza. 

divert from his purpose - 
uruyi qeza. 

divert sb.'s attention- 
gelewele akza, jeyi 
kozambotza. 

divert the course - pululaiza. 

divide - mendeyja va 

mesiyja ; mendeyqendey 
akza, uruyi kutuza. 

divide into groups - mosoyja. 

divide into small heaps - kol 
urupkdza. 

divide into small pieces - 
ututohoriza. 

dividing line - jabo. 

divination - kiawen, unji. 

divine sth. - unju kuyguza. 
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division 


do skillfully 


division - julkul; 

mendeyqendey, urujuljul; 
uruqesiy. 

division maker - qbsbyqbsoy 
azi. 

division of work - koysirip. 

divorce - aygomosotza; 

aygomosotmosot ; awanom 

aygomosotmosot; 

mosotmosot. 

divorce a woman - atnbi 
mosotza. 

do - akza. 

do a crude, superficial job - 
kobohoza. 

do all - gaparamgoza. 

do at the same time - orbrby 
akza. 

do away with - kol solaniza. 

do bad - kahasililiy akza. 

do calisthenics - sopsop tiza. 

do carelessly - kokol 
koluatza. 

do cautiously - kapan kolja; 
mota mota meza. 

do clumsily - ak boliza. 

do completely - komuza. 

do continually - kapaykapay 
kolja. 

do despite of troubles - 
mbkbsoyja. 

do evil - bbloyi meza. 


do exercises - kolguliguli 
akza. 

do good - blowakza. 

do good deeds - 

ak-kbmukomu nup meza. 

do good grinding - urasim 
kbrbamgoza. 

do hastily - kapalolo meza. 

do in a disorderly way - 
seybererey meza. 

do in an orderly way - 
meakoza. 

do intermittently - tiykusuk 
akza. 

do it in a hurry - saygabayga 
akza. 

do it wrong - mem sohoza. 
do massage - somayja. 
do mischief - etuturuza. 

do mono-cropping - 
zurukzuruk kbmotza. 

do nonstop -yamey kolja. 
do nothing - tuaybuay akza. 

do one's best - uru motmbtyi 
qezakoza. 

do payback - sohopyi meza. 

do penance - mot bblim 
ayguza. 

do perfectly - mem sorokoza. 
do properly -yakoza. 
do repeatedly - kanjam kolja. 
do skillfully - mem sorokoza. 
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do sth. at the appointed time 


dove 


do sth. at the appointed time - 
nalo mem waijgiiga meza. 

do sth. energetically - 
koak-koak qeza. 

do sth. in a slovenly manner - 
burirjburiij kolja. 

do sth. in hurry - jajabubuk. 

do sth. prematurely - ohom 
sohom akza. 

do sth. the wrong way - 
meleijqeleij akza. 

do sth. thoroughly - kol 
komuza. 

do sth.badly - ak boliza. 

do superficially - sasauza. 

do the opposite - meleijqeleij 
akza. 

do things harmful to one's 
own interests - site qeza. 

do things in a sloppy manner 
-yakosuran meza. 

do things slowly - 
kbyaijmbyaij akza. 

do thorough preparations - 
mbzbzbmgbm tekoza. 

do thoroughly - komuza ; 
yakbza. 

do together - ororbij akza. 

do well - sorokoza ; 
solbijgoza. 

do what is right and fair - ak 
diijgiza. 


do with all one's might - 
kapan kolja, kapaijmapaij 
kolja. 

do without interruption - qem 
jomjomgoza. 

doctor - dokta. 

doctrine - kusum aijguaijgu 
keu. 

dodge - kambblekoza. 
dog - kiam. 
doing - ahak ; aiaka. 
domestic - mirigep. 
Domicella tibialis - baitnen. 
domicile - malm at. 

domineer - kembu ak 
waijgiza. 

dominion - azi kembu nup. 
donkey - doijki. 
don't be - kude akitoij. 
don't do it - kude aknoij. 
don't mention it - muat. 
door - naijgu. 
dot - tiktok. 

double dealing - jit 
meleijqeleij. 

double-mindedness - 
uruqesirj. 

doubt - uruyahot ; uruyahot 
akza. 

doubting - jujul. 
dove - kembo. 
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down 


dried up 


down - bonbon. 
down below - emuke. 
down hearted - koykoy. 
down there - emu. 
downgrade - tayororoy akza. 

downgrade oneself - 
misimkaulup akza. 

down-hearted - 

jim-moygotmoygot; 

urueret. 

downheartedness - unibblo. 

downhill - nembonembo; 
sorok. 

downspout - goragora. 

drag - oron i tatahiza ; 

ororahoza, worbraygoza. 

drag along - oroza, 
wbrbrbygbza. 

dragon - sekak namyi 
ilikyambuk. 

dragon fly - osetset. 

drain - neiga jopkoza, 
qosoratiza. 

drainage - qeygimeygiay. 

drama - kim bikini hi. 
monahot; sopsop. 

dramatize - kaisopsop akza. 
draw - embolja. 
draw carelessly - taygalay 
gilja 

draw; fill - uza. 
draw in air - motakoza. 


draw near - mem toriza, 
toriza. 

draw near to - dopdowiza. 

draw oneself back instantly - 
wblok oroza. 

draw oneself forward while 
sitting - tata sururuk 
anja. 

draw oneself together - 
amolohoza. 

draw out - ujetza. 

draw out a note in singing - 
kol kosokoza. 

draw up an agenda - keu 
areygoza. 

draw water - o uza. 

drawing - borosowo, imut; 
kulem. 

drawn together - kipeykapey. 

dread - sombu. 

dreadful - qarisombuyambuk. 

dream -gaun; gaun ekza. 

dregs - dut. 

drench - miriza. 

dress - irimuyga ; kinisoro; 
koli geza, maluku ; soro, 
utza. 

dress a wound superficially - 
kopkoba esuhuza. 

dried - dondongoyi. 

dried up -jujulyi; sosoholiyi. 
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dried up and easy to smash 


dry’ down 


dried up and easy to smash - 
qararay kolkolyi. 

drifted - surusuruyi. 

drill - alkutup akza, 
kolguliguli akza, 
metohoza ; qetohoza ; 
urohoza ; urorohoza; 
uzumgdza. 

drill a deep hole - esim 
pekolja. 

drill a hole - momboroygoza ; 
ururohoza. 

drill a hole in - urohoza. 
drilled - urorohoyi. 
drink -goum; kuluy, neza. 
drink up - neiga jopkoza. 
drink water - o neza. 
drinking - nene. 
drinking place - bozobozd. 

drip gololdk bza ; jijil 
doroydoroy etza, jijil 
kolja, jojdbdybdy kotza ; 
kisipisirik etza. 

drip down - doroydoroy etza. 
drip slowly - bdldlokoza. 

drip trickly - umtutuluk 
kolja. 

dripping - kelok, polpol. 
drive - misiza. 

drive away - qeapkoza, 
suaiza. 

drive out - utaygoza. 


drive out game with smoke - 
qerat kolja. 

drizzle - dirikdorak kolja. 

drizzling - Idklok, 
suruksuruk. 

drizzling rain - kie Idklok. 
droop giwihiza, urukoykoy. 

drop -jijil, jijil doroydoroy 
etza, kisipisirik etza, 
mdtdtaygoza. 

drop carelessly - taygalay 
gilja 

drop off - boloyaniza. 
dropping - kisipisirik, polpol. 
drought -jauwerenweren. 

drown - mulumgoza ; nem 
ulahoza, nemulahoza. 

drowsy - urukoykoy. 

drudge - konopuk konopuk 
aka malja, nup 
konopyambuk meza. 

drug - o jawat. 
drum - komam. 

dry - araroyi, jdpjdpkoyi, 
komuza, oroniza; oronyi; 
ororoyi, qararay, qeiga 
oroniza, qororeza, 
tombayi; zololoygoza. 

dry and dead - araroyi. 
dry and old - wauwauliyi. 
dry and softened - qamopyi. 
dry down - bulupkoza. 
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dry firewood 


dying 


dry firewood - kbnop bronyi. 

dry land - kordk. 

dry leaf -guluy. 

dry out - soholiza. 

dry pig lair - gobo. 

dry place in a huge hollow 
tree - ip kururuyi. 

dry place under a tree - gili. 
dry season - wehon naloiji. 

dry up - gororoygoza, iziza ; 
jopkoza, karokarbhiza, 
mem oroniza; misiriza ; 
tombaij kolja, wororeiza. 

dry up partly - amuzupkoza. 
Duchess Lorikeet - kihijori. 
duck - koiyqay, pato. 

dull - amotyi; gbmgomburey, 
piakyi, uruqaho. 

dull-witted - urmji qaho. 

dumb - gadokopa, keu qaho, 
morop ; tbijot. 

dump - urepkoza. 
dung - irip. 

duplicate - mem sehiza. 
durable - ahoahoyi. 
during - miaygbrey, uruye. 


during affliction - sihimbblo 
uruye. 

dusk - kohosuruk. 
dusky - omuy. 

dust - iripirip, qewosahoza ; 
solbuham ; somsbm; 
sumburep. 

dust of the fire - gwakolat. 
dust off -somayja. 
dust pan - maygap. 
duster -kutukutu. 
dusty - bobokyi. 
dusty litter - gizikohok. 
dwarf - azitorop. 
dwarf cassowary - qela. 
Dwarf Kingfisher - bekbsom. 
dwarf kingfisher - kiwarorok. 

dwell - mala ahoba ahoza ; 
mala tatza ; tatza. 

dwell in a hut - koumnoy tata 
ahoza. 

dwell in a place - ahoba 
wahota akza. 

dye - munda, taku. 
dying - komukbmu. 
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each and every’ one 


eat a hole through 


E - 


e 


each and every one - korek 
pakpak. 

each his own way - gi sok ni 
sok. 

each one by himself - namjdk 
natty ok. 

eager - bolamyambuk. 
eager desire - sihim. 
eager to learn - ant ant ban. 
eager to serve - kezapkotok. 
eagerly - bobolaydokyi. 

eagerness - amqeqe ; sihim 
kombbnay, urukonop. 

eagle - tu kapkap. 
ear - kezap. 

ear block - kezapqdwdn. 
ear canal - kezap kinimyi. 
ear drum - kezap tomun. 
ear is clogged - kezapjupjup. 
ear mark - dagikezap. 
ear of conscience - umkezap. 

ear opening - kezapqetok 
keu. 

ear sores - kezapluhu. 
early - amandiye. 
early dawn - waygaray. 


early in the morning - kuruk 
qeri nalb miaygdrey, 
omukyambuk ; soyanok. 

early morning - ontukyi. 
early sign - aiwesok. 
early symptom - awatay. 
early years - gwolo. 
earring - kezapqatb. 
earth - golme ; golme iripyi. 
earth hole - digin. 
earthquake - kenoy. 

earthworm - gitambel; 
ntaygik. 

easily - amqeqeyanok; 
awamyanok ; lolongen. 

easily and without trouble - 
by soy. 

easiness - awatn. 

East - web bn kotkotyi. 

Eastern Golden Grakle - 
goroygak. 

easy going - kelotkelot. 
easy to do - awamyi. 
eat - neza, ybhbsbroza. 
eat a bit to taste - ybhosiriza. 

eat a hole through - 
yohotohoza. 
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eat a lot 


edible mushrooom 


eat a lot - kozojeriza. 

eat and drink much - 

siyoysayoiji qaho malja. 

eat and keep - nemqerak 
akza. 

eat bit by bit -yohosiza. 

eat by mistake - nem sohoza. 

eat every bit - rot] qeba neza. 

eat everything 

indiscriminately - 
neyaqqeyaq neza. 

eat everything up - nem 
tekoza. 

eat food - nene neza. 

eat greedily - nembagun nem 
neza, nemhololok neza. 

eat greedily and express one's 
satisfaction with the meal 
- bohon kola neza. 

eat like a beast - bau numbu 
neza. 

eat nicely - neaqqeatj neza. 

eat only part of it - 

bahotjanok neza. 

eat properly - neaqqeatj neza. 

eat quietly - ndldkndldk 
neza. 

eat secretly - nem somuniza. 

eat slowly and disorderly - 
neahoza. 

eat sufficiently - nem 
timbireq akza. 


eat the first food -yambu jeqi 
qeza. 

eat up - neaqqeatj neza. 

eat up the contents - 
apotkoza. 

eat with a cracking noise - 
kitiriqkuturuq neza ; 
puturuqputuruq neza. 

eat with delight - 
sdsbtqgaibuk neza. 

eat with noise - 

puturuqputuruq neza. 

eat with quivering lips - 
nenejabujabu neza. 

eat without proper 
discernment - nem 
sohoza. 

eaten - neneqi. 

eating table - nenego dutnqi. 

eaves - jojol. 

echo - aqgotomual ; 
aqgotbmual akza. 

eclectiveness - koqsirip. 

economical - nemqerak. 

edge - dudu, gora, goragora; 
heheli, iritnqi, jihilap ; 
nembdtqi, numbu su; 
qesitqqesitqi. 

edge of the earth -golme 
goraqi. 

edible - neneqi. 

edible mushrooom - kahali 
neneqi. 
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edible pitpit 


empty-handed 


edible pitpit - noygwa. 
educated man - motmot azi. 
education - motmot. 
eel - gwarobe ; unat. 
eerie - osumyambuk. 
efface - kutum koyoyaniza. 
effectiveness -yarojeje. 
effects - 'map. 
effort -jaraybaray. 

egg of a grasshopper - 
soramey. 

egg white - aboboiji. 

Egypt -Ijipt. 

Egyptian darkness - 
gojiwinay. 

elaborate on a topic - jim 
sorokoza. 

elbow - titit. 

elder -galom; koyan azi. 
elder father - iwi ketarji. 
elder mother - nam ketarji. 
election - ileksen. 
elephant - elefant. 

elevation - kunduyi ; piwirj 
alalyi. 

elicit - uzoholja. 

Elisabeth - Elisabet. 

eloquent man - keu keiok 
azi. 

else - kun. 


embassador - kolek azi. 

embezzle -yoygoro meza. 

embrace - kepolakoza ; 
suhumgdza. 

embryo - mow alurji. 

emit sparks - kotul. 

emperor - sisa-kirj. 

emphasize - naygoza; 
unditkoza. 

empower - inahoza. 

empty - daboyanok; 
gordsomji, gwamdmji, 
omayi ; qaho, qokoza ; 
saigonjarj, sihitrji omayi. 

empty a bag - apotkoza. 

empty by turning inside out - 
qekolja. 

empty by turning upside 
down - qokoza. 

empty fruit - 

kuygumburatop. 

empty handed - bbroborak. 

empty middle space - sutyi 
gwamonyi. 

empty place -gorby. 

empty spadix of certain palms 
- usuyusuy. 

empty stalks - 

kuygumburatop. 

empty words - keu sinyi ; keu 
tomtomyi. 

empty-handed - borotak. 
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enable 


enlargement 


enable - inahoza. 

encircle -gwan tiza, 

kojohoza ; kopeiza, kotal 
akza, lilikbza. 

encirclement - gwan. 

enclose - lilikoza. 

enclosure - kbsb mirr, tohorj. 

encounter each other - 

qbijnoij qoijnbij akza. 

encourage - goro akza, jim 
naygoza ; kbl tombiza ; 
uruyi naijgoza, 
uruqesawolip keu jiza. 

encourage him - uruawam 
mem waijgiza. 

encourage to speak - keu 
mem awam ak waijgiza. 

encouragement - 

gwambaijmambaij, 
jimnaijgop, keu 
kelotkelotiji, kombinqeqe 
keu, urunarjgonarjgb. 

end - dagi bezup, irimyi; 
kitip, qahowakza. 

end a job - mitiza. 

end of rope - ayamakokok(?). 

end of sth. - kitip tbromun. 

endanger - koleijja. 

endeavour - si him 
kombbnarj. 

endless - tetekoiji qaho, 
tetekoiji qaho. 

endurance - kapaijkapaij. 


endure all kinds of suffering 
and pain - join embal 
qakije malja. 

endure escruciating pain - 

join embal qakije malja. 

enduringly - top. 
enemies - kerok-kerok. 
enemy - kerok. 

energetic - 

giligwelekijambuk. 

energetically - kapaijkapaij. 
energy - osum kotok, zeij. 
enervated - Iblbwbroiji. 
engaged woman - ambi buija. 
engagement - bbroqeqe. 
engine - enjin, masin. 

English - Iijklis. 

English language - Jupulalep 
keu. 

engraft - toroqem suariza. 

engrave - kbl ulanjim 
dumgoza. 

engulf- musulumgoza. 

enjoy looking at - ek 
sblbijgom ak waijgiza. 

enjoyment when staring - 
sbijgoro usu-usu. 

enlarge - mem qariza. 

enlarge an opening - 
numbuiji mesakoza. 

enlargement - qarip. 
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enlarger 


escape 


enlarger - memqariqari. 
enlarging - memqariqari. 
enmity - kerok-kerok. 
enmity trouble - urukonbp. 
enormous - keta bblokiji. 
enough - qomje. 
enrage - mondoyja. 

ensnare - gwarohoza, 
tutuhuza. 

ensured - zbmzomiji. 
entangle - kol kawikoza. 

entangled - kbpekopeiyi, 
sauksauk. 

entch - kol kawikoza. 
enter - aygotza, bijgoza. 
enter into - geza. 
entertainment - aijoloij. 

enthusiasm - konop ; 

urukonop, wosotuktuk. 

entice - esapkoza, 

gelelewelele akza, mem 
yoworiza, soroij tiza, 
tutuhuza. 

enticement - supatitik. 
entirely new - jemurutiji. 

entrails and their contents - 
irip. 

entrenchment - lorn bom. 
entrust sth. to sb. - kotalja. 
entwine - blbijbloij lilikoza. 


enunciate distinctly - 
jitsihitnoy jiza. 

envelop oneself - wapiam 
aijguza. 

envelop sb - kolkoliza. 
envelope - goso. 

envy - ekbauk ; eksihim 
kolja, erom otza, 
korogisigisi, sihim 
kombonay; umkondey. 

epidemic - kawol warokiji. 
epilepcy - komumtirip. 
epiphyte - jeroray. 
equal share - pitirik. 

equipment -jurujamba; 
wahojamba. 

equivocal - keu siyginyi. 
eradicate - qahowakza. 
eradication - qbzblqbzol. 
erase - mem koyoyaiza. 
eraser kutukutu. 

erect - kuyguza ; qoy qeba 
doygoza. 

erect a framework - 
areygoza. 

erect a sign -jabo meza. 

err - anjuy-kamjuy akza ; 
qiwiptipkoza. 

error - sohosoho. 
erupt - itiramgoza. 

escape - ek tokoza; 
kbkbmbmolak akza. 
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escape secretly 


everything 


mbmolakoza; oloy kola 
anja ; pitik alja, unjuratza ; 
unjurata anja ; 
wolakwolak oroba anja. 

escape secretly - 

momblakbba anja. 

escape unseenly - kok alja. 

escort and protect him - 
kbyan kola waijgita anja. 

essence - ol bohonyi. 

essential - oliji. 

establish - geiga kombitt 
kolja. 

establish a village - kbhom 
dundum nteza. 

establish a way of life - kona 
mem kuyguza. 

establish contact - altoro 
akza. 

establish fellowship - urunoy 
jbjbho akza. 

esteem - kotongbza. 

Esther - Ester. 

estrade - keu jake. 

eternal - koykoy, kohoikyi. 

eternal life - malmal 
kohoikyi. 

eternally - tetekoyi qaho. 

eucalyptus - kumurere. 

European - bomboy, gwala. 

European Bam Owl - 
nomgwawet. 


European pig - susubau. 

evade sth. which one is 
hesitant to undertake - 

ankbl-kamkol akza. 

evade the truth - mondoza ; 
muzuqaliza. 

evaluate in a general way - 
keu kewota jiza. 

evangelist - urukuygukuygu 
azi. 

evaporate -jem jopkoza, 
jopkoza, qararay kolja, 
sololek akza. 

evaporation - tiktik. 
evasion - algamusum. 
evasive - ziriyziriy. 
evasive eyes -je goragora. 
evasive looks - je goragora. 
evasive talk - keu gorayi. 
even - solanyi, tok. 
even that - mia. 

even up - kbnjoratza, mem 
keletza. 

ever - kun. 

everlasting fire - konop 
kohoikyi. 

everlasting life - malmal 
kohoikyi. 

every day - nalo dop. 
every village - kbhom dop. 
everybody - korekborek. 
everything - lokyanok. 


106 


English - Burum-Mindik 



evidence of magic power 


exhaust 


evidence of magic power - 
kimbi. 

evil - boloyam; bdloyi: 
qdlsihim. 

evil indeed - bdloyi kotokyi. 

exactly - kbrondbij ; miyohok. 

exactly corresponding - 
dopije. 

exactly on time - naldnohok. 

exactly the same - 
kordybdrdy. 

exactly the same way - 
mewoyok. 

exaggeration - 

kindoymandoroy, 

omagiroy. 

exalt -jim amqeza ; 

miwidimgdza ; soygaiza. 

exalt oneself - kirik keu 
akza. 

exalt sb - sosoygai ak 
waygiza. 

exalted - dygdygdyi. 

exalting - mem-oygo-bygo. 

examine - batokoza, 
iniygoza. 

examine a situation - ek mot 
kewot akza. 

examine and reject - ek 
kewotza. 

examine carefully - ek 
kewotza. 


exceed the measure - dop 
oygitza. 

excel - luhuba waloyja. 

excellent - qetpuk. 

exceptionally - up. 

excessive pleasure - dogo. 

exchange - niyginoy gihibi. 

exchange one thing for 
another - moygosohoza. 

exchange system - 
aygumnep. 

excited - oyaykasak. 

excitement in sb.'s talk - 
jimjowdsok. 

excrement - irip. 

excrete - tetza. 

excrete involuntarily - bikbik 
qeza. 

excuse - mdnddmdndo; 
mdnddmdndo keu ; 
tilipqilip. 

executive - garata. 

exercise - kolguliguli ; 
kolguliguli nup. 

exert oneself - bohon kolja ; 
kapan kolja. 

exert oneself painfully - 
kondpuk konopuk aka 
malja. 

exert oneself to complete a 
task - kohowobirik akza. 

exhaust - jopkoza. 
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exhausted 


express doubts as to the ability> of sb. 


exhausted - darakburak; 
sindiksonduk. 

exhortation - nekamtektek 
keu. 

exist - ahoza. 
existence - malmal. 

existence of guilt - pinjit 
ahoaho. 

exlamation of triumph - 
akikik. 

expand - kotul, qarim sehiza. 
expatriate - kian. 
expect - mambotza. 

expect him to come - kitjsitj 
paijsaij jiza. 

expect intensively - kitjsitj 
patjsatj jiza. 

expect too much from sb. - 
oh am sdhbtii akza. 

expectation - 

mam botmam bot. 

expel - kozolja. 
experience - eka rnbta akza. 
experiment - sopsop. 

experiments - sopsopkb 
yuaitji. 

expert - azi sorok. 

explain - jim asariza ; mem 
asariza. 

explain a mistake - 

belbelgoza. 


explain away - jim 
mbhamgoza ; jim 
sbmuniza. 

explain in detail - jim kutuza. 

explain its meaning - kbnatji 
jim asariza. 

explain throughly - ziakoza. 

explanation -jim-asa-asari; 
koiia. 

explanation of his name - 
qetijaijgo kbnatji. 

explaning jimtijgitijgit. 

explode - julja. 

explode with a bang - sotjja. 

explore - ek kewotza. 

expose - kondotza ; koletjja, 
kotul. 

express admiration at the 
sight of- eka welipkbm 
watjgiza. 

express concern about - 
motkurumkurum akza. 

express condoleances - 
wosbiji motza. 

express disgust - pulelek 
akza. 

express dissatisfaction with 
sb. -jim moijgot akza, 
keu mbndbmkbsbk akza. 

express doubts as to the 
ability of sb. - kirik keu 
jiza. 
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express one's dissatisfaction 


Ezekiel 


express one's dissatisfaction - 
ziakpiak keu jiza. 

express one's pleasure - 
sosoygaiyi kondelja. 

extend - mem qariza, 
sdbbbdhdza. 

extend over a wide area - 

kotul. 

extend the lower lip as a sign 
of derision - nembo site 
polelek akza. 

extension - su, susu ; 
toroqeqe. 

extent - dop. 

extention of a building - bay. 

exterminate - kutuza, qem 
tekoza, qendawolja. 

externally - sileye. 

extinguish - mombbkoza, 
mumbakoza; mumbukoza ; 
qbmbokbza; umbukoza. 

extinguish forcefully - 
kumbukoza. 

extol - olowak keu waygiza. 

extra large - kilkal ; layluy. 

extra-beautiful - nei jeyi 
tatat. 


extract - qbzolja. 

extract forcibly - 
qbzblmbzolja. 

extraordinarily - up. 
extraordinary - qetpuk. 
extravagance - taygalay. 
extreme - ehbeholbyi. 

extreme darkness - 
gojiwinay. 

extremely - ehbeholbyi ; 
tiytiyi. 

extremely heavy - 

Ibmbbtbbmbbtpuk. 

extremely sick - 

Ibmbbtbbmbbtpuk. 

eye -je. 

eye is extinguished - jeyi 
gombliza. 

eye lash - je dabot. 
eye lashes - je jupyi. 
eye lid - dawot, je dabot. 
eyebrows je jujup je siygin. 
eye-glasses - je esu. 

Ezekiel - Ezekiel. 
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fabricate a story 


faint-heartedly 


F 


- f 


fabricate a story - 
isimkakalek jiza. 

facade - mesohol. 

face-ye mesohol; jegen akza; 
jemesohol; mesohol; 
mesohol kolja. 

face downward - koturuza. 
face mark - gipit owo. 
face obstacle - bbrbpkoza. 
face to face - wbsbwbso. 

fade - buratiza; koyoyiza; 
oleyoley alja; taholiza. 

fade out - ken ayoyopyanok 
akza. 

faded - gwaukgwauk; 
tahotaholiyi; tuatuariyi. 

faeces - h ip. 

fail - loworiza; pomsom qeza; 
pbropko; uba 
kondodoijgdza. 

fail a work - mbndoromgoza. 
fail in doing sth. - bibihiza. 
fail in killing - qimbilimgoza. 
fail to cut - kototay akza. 
fail to do - kondoroygoza. 

fail to get a hold on sth. with 
the teeth -ybhbtbtaygoza. 


fail to make oneself 

understood - lelewelwel 
jiza. 

fail to meet each other - 
ambbambosot akza. 

fail to meet the other - 
siygiza. 

fail to pick up - mem 
mbtbtaygoza. 

fail to reach as far as is 
wanted - mbtbtaygoza. 

fail to reach there - 
qbsosauza. 

fail while trying to hit sb. - 
qbtbtaygoza. 

failing - meropyi. 

failure - bblakqembolak. 

faint - amqeqeyi; biritik 
akza; Iblbwbroyi; 
osoygom akza; uruyi 
duhuza; zololoygoza. 

faint and come back again - 
komum gulip akza. 

fainted -jegilgil; tirinbirin. 

fainthearted - uru 
kawolyambuk. 

faint-hearted - 

motkurumkurumbuk. 

faint-heartedly - a lay a lay. 
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fairy tail 


far down over there 


fairy tail - hem sambatt. 
faith - motnarip. 

faithful, dependable - 
m embu rik-qemb urikiji 
qaltd. 

faithfully - pondaij. 
falcon kind - korua. 
fall - eta qeza, luhuza. 

fall and smash to bits - eta 
qesitjja. 

fall away - human kolja. 

fall between branches and 
break them - qelakoza. 

fall down - buratiza ; eta 
qeza, jdmgdza ; 
tekoqekoza, uruza. 

fall flat - pdtnsdm qeza. 
fall in - geza. 
fall in drops - jijil kolja. 
fall in heaps - tatapilpil qeza. 
fall in parts - detjja. 

fall into a covered hole - 
timboroygoza. 

fall off - buratiza, doliza, 
duakoza, et, dropkoza, 
qdsdsauza. 

fall on sth. and remain lying 
there - kdsangoza. 

fall one by one - pbtakpotak 
tekoza. 

fall out - buratiza, tohoza. 
fall over - tdtaijgdza. 


fall to pieces - jdmgdza, 
qindipkoza, 
qdsdtjmdsotjja. 

fall upside down - miwiliza. 

fallen off- buburatiyi, 
buraburatiyi. 

fallen out - buburatiyi ; 
buraburatiyi. 

fallow - garimisiy. 

false - girabuyi; 
takapulakayi. 

false information - 
jimsohosoho. 

false statement - kisokmasok. 
false vision - imutimut. 
falsehood - keu muuey. 

falsify - mdwdkdwdramgoza, 
m dwdramgoza. 

falsifying - mdwdkdworam. 
falsity - uruyaygo muuey. 
falter - sipkdmddrop akza. 
fame - qetbuya. 

family - andm-mord, 
kdnageso, saiwa. 

famine - bodi. 
famous - qetbuyabuk. 

fan-shaped umbrella - 
at-turum malip. 

far - koropyi. 

far apart -gdujay kungen. 

far down over there - 
emuyaygorey. 
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far over there 


feathers 


far over there - 
enduyaygorey. 

faraway - korbwen ; 

korowenyi; tikeptikep. 

farewell - aigokaigohol ken; 
yaizdkzdk. 

farm and garden - kdlkbmot 
akza. 

farming - kdlkbmot. 

fart puruk qeza; pusuk. 

fashion - kaisilik; silik. 

fast - nene siygi malja. 

fast flowing current - o 

kbhoikyi. 

fast flowing river - o 
osumyambuk. 

fasten - kol kbhoiza; kopeiza; 
mekbtahoza. 

fasten clothes with pegs - 
ybhbrakoza. 

fasten firmly - mem 
mbwblbhoza. 

fasten together - jbhom 
mindiriza. 

fasting - siygi; urugo siygi 
malmal. 

fat - kelok; bndblbbndol. 

fat and heavy - tohotyi 
ketayi. 

fat woman - ambiqambi. 

fatal - kbhomuyi. 

fate - malm algo kona. 


father - iwi. 

father and son - iwi nahon. 
father-in-law - iran;yowo. 

father's elder brother - iwi 
ketayi. 

father's sister - tawi. 
favor - koway kolja. 
favour - ek soriza. 
favour him - kol waygiza. 
favourite place - rowoy. 

fear - key got; keygotyi 
motza; keygotporiy ; 
qarosombu motza; 
qemsombu; sombu. 

fearful - jonbmtaktak. 
fearfulness - kblkoljiyjiy. 
fearless - kawaley. 
feast - lombay; nene lombay. 
feast food - lombay. 

Feast of Booths - koumkoum 
kendon. 

Feast of Shelters - 

koumkoum kendon. 

feast with meat and 
vegetables - jbwowol. 

feasting - lombay. 

feather attached to a spring - 
tiktik. 

feather headdress - tiktik. 
feather of birds - nei jupyi. 
feathers - jup. 
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feature 


feel relieved 


feature - kaisoygolom, silik. 

fed - bikiji. 

feeble - lolbwbrbyi; 
ziriijziriij. 

feeble-hearted - 

mdtkurumkurumbuk. 

feebleness - orbkbpdrokbza. 

feed - gumohoza. 

feel - motza. 

feel a prolonged burning pain 
- pblpblgoza. 

feel an urge - wosbiji 
kuyguza. 

feel angry - trim jokjok 
yohozajim koykoy akza. 

feel ashame - kbndurukoza. 

feel badly about - 
mbtbblbbblo motza. 

feel bitter - mot kombuhiza ; 
urukombuk akza. 

feel burdened - mblblombiza. 

feel burning pain - silesihim 
ketaiji motza. 

feel chilly - toijtoijgbza. 

feel cold - amoriza ; 
arorohoza; danguza; 
saygenyi motza. 

feel cold inside - uruyi 
tbytoygoza. 

feel delight in the heart - mot 
sorokoza. 

feel deserted - torbraiza. 


feel downhearted - illiybiliy 
kolja. 

feel eating more - nem 
nenjerey akza. 

feel excited - kolumoluet 
akza. 

feel exhausted - sukuyi 
tekoza. 

feel free - oayi geza. 

feel free to do - 

kiksik-kaksak akza. 

feel happy - sosoygai akza. 

feel heavy - lombbriza, 
yanjeymanjey akza. 

feel high - sbygoroyi julja. 

feel hostility - kondum kolja. 

feel hot - kb nop akza. 

feel lazy - kondiaygoza. 

feel miserable - irikbrok 
yohoza. 

feel one's way - mezayja. 

feel out of breath - leklek 
akza. 

feel pain - qbnoygoza ; 
semben auza; sihimbolo 
motza, sihimbolo motza. 

feel perfectly - mot komuza. 

feel proud - aiwelikoza. 

feel refreshed - uruyi 
loworiza. 

feel relieved - uruyi amgoza. 
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feel right about things 


fenced area 


feel right about things - mot 
solaniza. 

feel sad - illiijbiliij kolja, 
urukombuk akza. 

feel self-pity - misimkaulup 
akza. 

feel shy - ken aijgd qeza, 
koijbilaij akza, puraiza. 

feel sorry - mot bblim 
aijguza ; wosoiji motza. 

feel sorry because of heart 
break - sosoliza. 

feel strongly - mot kohoiza. 

feel superior - tiwokmawok 
akza. 

feel sympathy for him - ek 
kondum ak waijgiza. 

feel tired to repeat the same 
talk - qeriqeri motza. 

feel too tired - tarakturuk 
qeza. 

feel uncomfortable - 

koijbilaij akza, tbroraiza. 

feel uneasy - kdijbilaij akza. 

feel urge to do quickly - 
ziliijziliijgbza. 

feel very cold - kukurup 
qeza, popbrauza. 

feel very tired after hard work 
- titit tekoteko akza. 

feel violent pain in his 

stomach - wosoiji yohoza. 

feel weary - sukurji tekoza. 


feel well - olowakza. 
feeling - motmbt. 
feeling ashamed - kuijkaij. 
feeling guilty - iliijbiliij. 
feeling high - tiwokmawok. 
feeling low - urueret. 

feelings of hatred - motmbt 
bolbiji. 

feign - etuturuza ; muttey jiji 
akza. 

fellow - alatosolom, ala am ; 
iteijak, sujgurum. 

fellowship - aijoloij, 
jbhbjbho; kbisirik; 
mindimindiri; 
mutulajgbza, 
urujbhbjbho; urunoj 
johom aijguaijgu. 

fellowship group - saiwa. 
fellow-worker - suijgurum. 
felt - kululu. 
female - ambi ; ambiiji. 

female chieftain - ambi 
kembu. 

female genitals - el. 

fence - boij, lopa, rarep, sel ; 
tohoij. 

fence around settlement - 
kiripo. 

fence with a ditch - lombbm. 
fenced area - lombbm. 
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fenced-in place for bowls offood 


file well 


fenced-in place for bowls of 
food - nene kowe. 

fern - goroy. 

fern kind - bumjanom ; 
kombosi; soromsorom, 
tezol; tupnam. 

fern tree - suambu. 
ferret out - mbndbyja. 
fertile - sambesambe. 

fertile soil - goline 
kelokyambuk ; golme 
solmorak. 

fertileness - kelok. 
fertilize - mem utza. 

fervently - bsumyi 
kbnbpyambuk. 

fervor - kbnop. 

festival - kendon. 

festival season - kayambu. 

fetch - uza. 

fetter - gwaro. 

fetter of iron - ain. 

fetus - aluiji. 

fever - konop ; silekbnop. 

few - awamiji. 

few in number - awamiji. 

fewness - awam. 

fiance - azi buy a: buija. 

fiancee - uni hi buija. 

fibers of vine - bidororo. 

fibre - bidororo, koso. 


fibres fingered - mot 
loygaloygalyi. 

fibres of cloth - opo iripiji. 

fibres of the tree bark - opo 
iripiji. 

fickle - jijimeme kihiroro. 
fiction - jimburey keu. 

fierce - jitkotok, 
kanjamyambuk ; 
konopyambuk. 

fiery red -pisikyi potpot, 
somabolambuk. 

fight - auza, aum beaybeay, 
bim qeza, qeza. 

fight evil - bbloyi kerok ak 
waygiza. 

fight the two - etkuza. 
fight them - eyguza. 
fight us - neyguza. 

fight with one another - aum 
oroza. 

fight with you -guhuza. 

fight without any reason - 
toyqaniza. 

fighter; warrior - kerok. 
fighting - eygueygu. 
fighting trim -yarojeje. 
fighting weapon - semon kot. 

figure jay go, kimbikimbi, 
sile tandok. 

figure of speech - dopkeu. 
file well - sohom sblbygoza. 
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fill 


finish a job 


fill - kokolak qeza, olokoza, 
qem tiza. 

fill a bamboo with water - o 
uza. 

fill a space - kuliilu knsuza. 

fill all things with life - 
osurnyi kokolak oygoza. 

fill in - qem tiza. 

fill oneself with - um neza. 

fill to the brim - jitije qeza ; 
kokolak qeza, mokoi 
kokolak qeza. 

fill up - kol qem tiza, 

lombuatza, loygbtza, mem 
utza, qem tiza. 

filled in - kokolak. 

filter - kewotkewot. 

filth - aygojorak, dodoho ; 
gworok, to lob op; towot. 

filthy - aygojorak yambuk. 

final - kohoikyi; tekotekoyi; 
tetekoyi. 

finalize the decision - keu jim 
tekoza. 

find - miwikyaiza. 

find a load too heavy to lift - 
mblblombiza. 

find a result - olyi 
miwikyaiza. 

find difficult to do - mem 
lombbriza. 

find hard - osikosi akza. 


find hard to break - 
qobobohoza. 

find hard to do - mokbsusu 
akza. 

find hard to speak - 
kitik-katuk akza. 

find hard to talk - 
sbysbygoza. 

find heavy for carrying - 

lomgoza. 

find it very hard to make a 
living - korueborue malja. 

find out - digitkoza, tim 
motza. 

find out evil doer - unju 
kuyguza. 

find protection - nariza. 

find sth.to be rather tough - 
kosoholoza. 

find support - naygoza, 
nariza. 

fine - eso\ towa. 

finger - boro susu. 

finger nail - boro kesotyi. 

finger ring - boro oygo-oygo ; 
soy. 

finger top - kesusu. 

fingernail - kesot kamboyi. 

finish - awaqawaluluk meza, 
datza, goroy qeza, 
rnekoza, mizipkoza, 
qahowakza, tekoza. 
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finish all the food 


five 


finish all the food - item 
tekoza. 

finish cutting - mem tekdba 
kutuza. 

finish eating - item tekoza. 

finish every bit - kahaiha 
urasiza. 

finish making - mem tekoza. 
finish off - qahowakza. 

finish off completely - mem 
tekoza. 

finish one's food and drink - 
neiga jopkoza. 

finish quickly - sololek akza. 
finish talking - jim tekoza. 
finish the work - mem tekoza. 
finish working - mem tekoza. 
finished - lok. 
fire - konop. 

fire light - konop asakiji. 
firearm - gw a la timbi', timbi. 
firefly - gomgom. 
firewood - konop. 

firm - boy, koygwarakyi 
qaho ; kohoikyi; 
kbmbonayi, takotyi, 
taraybaray. 

firm breast - juzu koygen. 

firm resolution - 

jim k oh ok oh oi. 

firmly - kapaykapay ; top. 


first jegenjegen; mowok, 
mutuk', mutukyi; qeljiye. 

first bom - mutuk. 

first fruits celebration - 
yambu jeyiqeqe. 

first one - mutuk. 

first product -yambu 
jeyiqeqe. 

first wife - soygojariy. 
fish - sora. 
fish gill - sora kezap. 
fish hook - kawik. 
fish kind - jojoka. 
fish scale - sonuet. 
fish trap - noygey. 
fisherman - sora-brorb. 
fishing - sora-brorb. 

fist - boro dobu ; boro 
misimisi; bbromisip. 

fit exactly - nbmotbk qeza. 
fit tightly - mekbtahoza. 

fit together - altoro akza, 
misiriza. 

fit together neatly - toroqem 
suariza. 

fitting - qonye; tint, toroqeqe. 

fitting together - tow auauyi; 
toroqeqe. 

five - boro kun, boro mohot. 
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fix 


flesh 


fix - kill mbhamgoza, 
mindiygoza ; 
urngoreygoza. 

fix the eyes on - dbkbbk 
ekza. 

fixed - solamji. 
fixed time - nalo. 
flabby - qem olamji. 
flame - bolam. 
fla nk - bubo. 
flap - bblbblgoza. 

flare up - bulbulgbza ; 
kbnopijambuk akza. 

flash - biliksik alja. 

flash into the eye - jenoij 
kuijguza. 

flat - an dip , bobolaiji, 
lambblambo ; 
lambblamborji ; piakiji, 
solamji. 

flat and wide - koro jajapiij ; 
kbrbjajapotiji. 

flat area - tambo. 
flat iron - wapa. 
flat surface - ilaij. 

flatten - apotkoza, doliza, kol 
bolboliza, kol qololeiza, 
lambiza ; mem keletza, 
mbpbtkoza ; mbrbrerjgoza ; 
morbrerjgoza ; qelambiza, 
qblblahoza ; qololeiza, 
qbzbzamkoza, tiahoza. 

flatten by biting - qelambiza. 


flatten by sitting on it - 
qelambiza. 

flatten by squeezing - 

qelambiza. 

flatten by stepping on it - 
tbwblbmgoza. 

flatten equally - um 
qololeiza. 

flatten with one's feet - 
tblamboza. 

flatten with one's foot - 
tojojahbza. 

flattened end - kitip. 

flatter - ezuruza ; gelewele 
akza, imbi jolotj akza, 
kelewele keu jiza. 

flattery - kelewele. 

flavour - onion, umkohowak. 

flea - lat. 

fleck - tiktok. 

flee - kbkbmbmolak akza, 
kumburatiza; misirjgoza\ 
pitik alja, unjurata anja. 

flee and vanish - an tekoza. 

flee from a fight - bimgo 
tokoba anja. 

flee from place to place - 
laliplalip malja. 

flee in terror - aijgohol qeta 
an. 

fleeting - qahoqahowaktji. 

flesh - busu , sombup. 
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flexibable in movement 


fog 


flexibable in movement - 
gwdlekgwdlek. 

flexible - arusumqarusum ; 
bolbblyi. 

fling - itapkoza, yakdriza. 

fling away - gil tipkoza, 
rnbliza, muli anja, 
qeapkoza, qem utala 
siriysoroy akza. 

fling one's head back - 
gweksek akza. 

flirt - gelewele akza, 
kesotpbrbk meza. 

float on - kunduta anja. 
floating log - omajarek. 
flog - qeyoyakoza. 
flogging stick - ihilek. 

flood -gbulu, gwaum; 
luhuza. 

floods subside - oroba geza. 
floor - salok. 
floor joist - bint . 
flour -flaua, kosik (1); plana. 
flourishing - ombasoromba. 
flow - kiliykolay akza. 

flow down abundantly - 
saksakoza. 

flow over - gwesalokoza, 
qembakoza ; qesalopkoza. 

flow slowly - dbrbydbroy 
etza. 

flower -jariy, jura. 


flower bed - takariij. 

flower kind - bamsakarak, 
bozay, burabura ; butbet, 
dauijdauij, jesu,jiniij, 
kamunjaij, karjaru, kiteij, 
kumbaup ; kumbulalep ; 
hup, sasalek. 

flowing - towatiji. 

flu - gworok nomoygo; 
n dm by go. 

fluent - ken jiji awamyi. 
fluently - awamyanok. 
fluke - dagi. 
flush water - o suaiza. 
flute - awolop. 

flutter - bblbblgoza, boro 
kahapkoza. 

fly - sop. 

fly away -pututuk qeba anja. 
fly off - luhuza. 
flying fox - kanjont. 
flying fox kind - popolip. 
fly wire - gogbso. 

foam - kokopak, qol; 
qblqblsout, sout. 

foam at the mouth - numbu 
sout. 

foam of the mouth - kouluy. 
foe - kerok. 

fog - kousu tesbteso; 

kbwak-kowak, olomaep ; 
umtutuluk. 
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fold 


foolishness 


fold - kolohotza; kusuza; 
kusum watjgiza; mem 
muzupkoza ; memba 
mosokoza ; rnblohoza; 
mosokoza ; qerakoiga 
j outgo za. 

fold kunai grass - setjgwe 
kusuza. 

fold the arms crosswise - 

kembajirj akza. 

fold up - mem muzupkoza; 
muzupkoza. 

follow - mototeiza ; 
wuataijgdza. 

follow a river - o mototeiza. 

follow along - mototeiza. 

follow him everywhere - ani 
mototeiza. 

follow instructions - 
tewohoza. 

follow me - nuataygoza. 

follow sb. - urururjgoza. 

follow sb.'s lead - konarji 
tiza. 

follow steps - mototeiza. 

follow the road - kona 
mototeiza. 

follow the two - 
etkuatarjgoza. 

follow them - erjguatarjgoza. 

follow us - neijguataijgdza. 

follow you - erjguatarjgoza, 
guatarjgoza. 


follower - undum. 

followers of a headman - 
konageso. 

following own desires - 
ilikmalak; nariine 
imbi-imbi. 

folly - urukezap qaho; 
urusohop. 

fond of contradiction - jitnorj 
polarj akza. 

fond of opposition - jitnorj 
polarj akza. 

fondle - mososorjgdza ; 
mosasorjgoza, susuhuza; 
waiktji meza. 

fondness - urujohojoho. 

food - nene, nerterjam, 
nenerji, numbunene. 

food for a journey - kona 
sent bn. 

food sacrifice - naluk 
jbwowbl. 

food storage - nene kowe. 

food store - qekbrnnernbi. 

food supplies - nene warokrji. 

fool one with false arguments 
- jim mbkbkoliza. 

foolish - kezapjupjup ; morop ; 
urukezap qaho ; ururji 
qaho ; uruqaho ; 
wakosoratj. 

foolishness - kahapkahap, 
urukezap qaho, urusohop. 
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foot 


force open 


foot - kona. 

foot marks - kona lasup. 

foot print - kona rowoy; 
lasup. 

foot sole - kona tambo. 
foot stump - konatiygit. 
footsteps - kona lasup. 

for a long time - nalb 
koropyi. 

for a while - pep. 

for her -yaijgora. 

for him -yaijgora. 

for himself - nanyaygora. 

for it -yaijgora. 

for me - noijgora. 

for my - -naygorey. 

for no reason - one; onewat. 

for of us two - -niraijgoreij. 

for our - -ninaygorey; 
-niraijgoreij. 

for that reason - miaygora. 

for the two -y etkora; 
yetkoreij. 

for their - -yinaygorey; 

-tfiratjgbrei). 
for them -yeygora. 
for these - kieygora. 
for this - kiaygora. 
for those - mieygora. 
for those two - etkora. 


for us - neijgiira. 

for us two - netkora. 

for what reason - konaiji 
denowogbra. 

for whom - dagora. 

for you - eygora; -gahorey; 
gohora. 

for you two - etkora; 
yetkoreij. 

for your - -ijinaijgoreij; 
-ijiraijgorey. 

for yourself - nangahora. 

forbearance - urubonjoij. 

Forbes's Chestnut Rail - 
kurut. 

forbid - aijgon kolja; jim 
qekbza; jim qetalja; 
kozaijgoza; qetalja. 

forbid to do sth. - jimqekop 
waijgiza. 

forbidden - kombukyi; siygi. 

forbidden talk - keu kude 
jijiyi 

forbidding - jimqekop; soygo. 

forbidding sign - qarosoygo; 
qiliy. 

force - bidayja; bororokoza. 

force insistingly - aygbnoy 
gege akza. 

force one's way in - 

kohowbbirik akza. 

force open - kuyguiga talja. 
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force out 


forsaken one 


force out - um yakdriza. 
force to bend - toluatza. 
force to chase after - wasotza. 

force to do - urunoy gege 
akza. 

force to fall - tim tuwuruza. 

force to go - kuijgum waygii 
anja. 

force to go down - kulumgbi 
geza. 

force to go forward - 
piririkoza. 

force to speak -jim urasiza. 
forceful - kanjamyambuk. 
forearm - boro tuqat. 
forebears - ambo sakon. 

foreboding - aiwesok ; keu 
hawitiji. 

forefather - isik. 

forego -jim tekoza. 

forehead - mesohol. 

foreigner - kian. 

forelegs of animals - boro (1). 

fore-runner - aiwesok ; 
awataij. 

forest - arokyi, ip uriitji. 
forever - tomburesep. 

forget - lilikutkut akza, olum 
eyguza, olum qeza. 

forget it - muat. 


forgetful - ikmaok, iyululuy; 
jayjuy, olumqolum ; 
olumsorek. 

forgetfulness - imbi olum, 
olumqeqe. 

forgive sin - bbloyi mem 
solaniza. 

forgiveness - mosotmosot ; 
pinjit jimtekoteko, pinjit 
mosotmosot. 

forgiveness of sins - pinjit 
saygoysaygoy. 

fork - kalo, kero. 

fork hoe - sarap. 

fork in the road - kona soyay. 

fork stick with rubber string - 
katapel. 

forking of a road - jujul. 

fork-like stick - nay. 

form - kaisoygolom. 

form a circle around - 
kopeiza. 

form a clump - 
m ekoqek otahoza. 

form into a ball - mindiriza, 
qariza. 

formerly - mowok. 

fornicate - mulun meza. 

fornication - ambi memba 
mosotmosot, qesabulum ; 
serokotik. 

forsaken one - garimisiy. 
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fortify 


freezing 


fortify - geiga kombin kolja. 
fortress - kuret. 
fortunate - simbawoy. 

forward - eygenbeygen ; 
mesoholye ; wbsbwbso. 

foss - lombom. 

foster - ak-komukomu nup 
nteza; kolirim. 

foster child - kblqarip mord. 

foundation - nandun ; 
naygop, ton dan. 

fountain - kowuk. 
four - kimbim qaho. 
fowl -gupak; kuruk ; poi. 
fox - arokije kiam. 
fracture - qbwbndok. 

fragile - bolbolyi ; 

jbmjomgoyi ; totorukyi. 

fragment - johan. 
fragmented - bobblaiiyi. 

fragrance - onion, qbsosok, 
umkohowak ; lintkohowak. 

frail - kusukiji. 
frailness - qemjeymamjey. 
frame - nay. 

framework - sihit; timben. 
frank - diydiyi. 

frankly said talk - mesohol 
tuatuari keu. 

frantic - kukniajijik. 


fraud - isimkakalek, muney; 
sohosoho. 

frayed - titiygityi. 

freakish - jijimeme kihiroro. 

fr ee-gward qaho, lay, 
lolololohoyi; lolonyi; 
posatposatyi. 

free from anxiety - imbi 
solan solan. 

free from grief - imbi 
solan solan. 

free from problems - uru 
solan solan. 

free from sorrow - imbi 
solan solan. 

free from worries - imbi 
solan solan. 

free life - lay malmal. 

free man - azi solanyi. 

free of care - uruawam. 

free self-realization - nanine 
imbi-imbi. 

free sexual life lewdness - 
serowilin. 

freely - aukye. 

freely sharing - 
urukoleykoley. 

freeze - amoriza ; arorohoza; 
saygenyi mbtza. 

freezer - amot. 

freezing - saygenyi. 
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frequently 


from the heart 


frequently - it alii dop, 
qbsosok ; sun dan sun dan. 

fresh -guliguli; gwoloyi, 
sepguli. 

freshness - gwolo. 

fresh-water snail - guluk. 

friable - bbbblakoyi. 

friction - ozopaij. 

Friday - neijgogie. 

friend - ala, alatosolom ; 
alaum. 

friendliness - kalem. 

friendly - urukbletjkdletj. 

Friendly Fantail - satjgurep. 

friends - azuat. 

friendship - ala-ala, urundtj 
johom aijguaijgu. 

fright - keygot, keygotporiq, 
union bn. 

frighten - keygot mbtmot 
akza, tdrbpkoza. 

frightening - keygotkotkot, 
mem tor bp. 

frightful - ketjgbttji 
dygoygoyi. 

Frilled monarch - paisomban. 

fringe palm fronds - ip sintji 
um johoza; mbnjbijja. 

frisk and frolic about -1 a hi 
meza. 

frog - kay, lok. 


frog kind - ambbgara, bot, 
bulazim, gaunahop ; 
jeguruk; qarotoy, taija ; 
yon. 

frog species - wambot. 

from - - nohok; -yok. 

from a great height - suep 
ginakije. 

from among men - 
azigbreijok. 

from anscient times - 
mbpyeyok. 

from both sides - 
awaqawalolo. 

from day to day - wehonyi 
wehoniji. 

from ear to ear - kezapyi 
kezapyi. 

from generation to generation 
- geiga wahoriga. 

from here - kiaygoreyok. 

from men - azigbreyok. 

from mouth to mouth - 

diwoydawoy, jitnoy jitnoy. 

from now on - kiaygoreyok. 

from old - mbpyeyok. 

from somebody else - 
kungoreyok. 

from the ancestors to the 
offspring -gwblb isik. 

from the fla nk - bahobaho. 

from the heart - 
uruawambuk. 
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from the other side 


furcation 


from the other side - 
aygolikep. 

from there - miaygbreyok. 

from this moment onward - 
kiaygoreyok. 

from those - mieygbreyok. 

from village to village - 

kohom dop. 

from way up there - 
euyaygoreyok. 

from where - denikeyok. 
from where? - waniyeyok. 

from which place - 
denikeaygbra. 

front - mesohol. 

front and back - artdoyi 
wbsoyi. 

front teeth - juzu jityi. 
frost - kombo ; kbpkop. 

froth from the mouth - 
kbwolbyi. 

frown - je bohamye meza. 
fruit - dl. 

fruit of creeper - koso kotyi. 
fruit picking hook - kawik. 
fruit stem - kb zb. 
fruitful - olyambuk ; olyi. 
fruitful topic - keu olyi. 

fruitless - ambetakyi ; 
daboyanok ; gilipityi ; 
gorbsonyv, kopin. 


fruitless complaining - 
jijimeme kihiroro. 

fruitstalk - sup. 

full grown bamboo - waulup. 

full of - kokolak. 

full of gaps -joyayambuk. 

full of grief- uruwahotwahot 
keu. 

full of holes - borotborot; 
metometohoyi. 

full of holes and scars - 
tiriyporoyi. 

full of saliva - soutgiroy. 

full of sharp points - jityi 
qiriqirihiyi. 

full-grown jbnjbmanyi, 
qariqariyi. 

fullgrown fruit of pitpit - 
komoyoy. 

fully ripe - gorokuykuy. 
fumble - mezayja. 
fun - gonahit. 

fun at sb.'s expense - keu 
gonahit. 

fund - goso. 

fundamental - baramyi ; 
dutyi. 

fundamental talk - 
hbhblaygen keu. 

fungus - kahali. 

funny talk - keu gonahit. 

furcation - bidiy, solop. _ 
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furious 

furious - irobaro ; 
kanjamrjambuk. 

furious looking - kukmajijik-, 
yarojeje. 

furore - kukmajijik. 
furrow - lalan, brue. 
furry jupyambuk. 


fuzz 

fury - ewebibi, uruonon ; 
urupik; urusiggok. 

fuss -jit kourukyi. 
futile - omaiji. 
futile talk - keu simji. 
fuzz - wahi. 
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gabled roof 


genitals 


G - 


g 


gabled roof -gingin. 

gaily -jeqdnddk. 

gain - kol oroza (2); qindiza. 

gain a profound 

understanding - motmot 
bom onjaldijambuk m otza. 

gain around - qendewetkoza. 
gain more - membagun meza. 

gall - woso kombiik, 
wdsdkdmbiik. 

gall bladder - woso kombuk. 

game - monahot. 

game playing - gonmonahot. 

gang - saiwa. 

gap -joija, tiijtiij. 

gape - aijaijiza, koijkuij qeza. 

gaping - koijkuij. 

garamut - jout. 

garbage - ddijdoijgoiji, nesak. 

garden - aro; nup. 

garden clearing - nap. 

garden fence - paset. 

gardening - kolkdmot ; 
qemnene. 

gargle - kululiikdza. 
garment - ntaluku. 
gas - tiktik. 


gasoline - petrol. 

gasp - aik-aik qeza, ak-uk 
akza, osoijgom akza. 

gate - jumjum ; naijgu. 

gather - girohoza, kiripkoza, 
mem tokoza, mindiriza, 
otoijja, tokoza. 

gather material for the nest - 
aip kolja. 

gather on sores - bokbok 
kolja. 

gather together - ajoroza, 
mindiriba tatza; 
tonjoijgoza, 
tonjdnjoijgoza. 

gathering - totoko. 

gaze - je uza jesohol uza. 

gear -jurujamba. 

gem - keu kot; kot bohoniji 
ketaiji. 

general name - qet ketaiji. 

generation gap -gwolo isik. 

generosity - kalem; 
koroawam. 

generous - kolunkoluniji ; 
sakalakiji. 

Genesis - Jenesis. 

genitals - elmoi; sile kitipiji. 
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Gennesaret 


get clumsy 


Gennesaret - Genesaret. 

gentle - amotyi; oysoyi, 
urukelokelbtyi. 

gentle talk - ken tiypay. 
gentle voice - sayep. 
gentlemen - azuat. 

gentleness - guybbnjbnjoy; 
uruamot ; urulowotjotjok. 

gently - kblkbygorbk, oysoy; 
by soy boysoy. 

germ - kawol warokyi, sot 

( 1 ). 

Germany - Jiamani. 
germinate - jula kotza. 
germinate through - usuza. 
gesticulate - kaek kolja. 

gesticulate when talking - 
undulimgoza. 

get - kesiza ; meza. 
get a firm hold - wotyi me. 
get a footing - wotyi me. 
get a grip of it - wotyi me. 
get a hole -juratza. 
get a swelling - qariza. 
get adjusted - mijiqijizihiza. 
get agitated -jiririygoza. 
get alarmed - auruza. 
get an abcess - qariza. 
get an opening - tohoza. 

get angry - irimyi seholiza, 
jiririygoza, pirik, uru 


bblbbblo akza ; urukonop 
akza. 

get aside - ohalja. 

get awake - gwolo qeza. 

get away - kesalja. 

get awe-struck - welipkoza. 

get baffled - lalalulu siksauk 
akza. 

get baldness - puruy akza. 
get beautiful - olowakza. 
get bent - ulipkoza. 
get big - qariza. 

get bitter - asoliza, wosoyi 
kombuhiza. 

get black - towiza. 
get bleached - taholiza. 
get blinded - komazilikoza. 
get blistered - dororokoza. 
get blisters - oldohoza. 

get blocked - kozopkoza, 
lantiza. 

get blue - asoy kolja. 

get blunt - bonbortiza; 
botomiza. 

get boils - oldohoza. 

get broken - juratza, 
milipkoza, sakoza, 
tiygiqiygitza. 

get burned - qasok akza. 
get clumsy - amoriza. 
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get cold 


get fruitless 


get cold - danguza, urutji 
amdriza. 

get confronted -paijpatjgdza. 

get confused - keuiji siygiza, 
sambaramgoza ; 
supapkoza, urumbtmbtyi 
sohoza. 

get cool - uliiliitjgdza. 

get cross - kuk akza. 

get damaged - ayuhuza; 
boliza. 

get damaged by rost - ufeij 
meza. 

get damp - samuruza. 

get dark - bouleiza, soyauza, 
uzupkdza ; ybhbzipkoza. 

get darkened - bdwdmgdza. 

get deeply involved in sth. - 
uluijda malja. 

get dim - siijsiijgdza. 

get dirty - bbrbtbwot akza. 

get disappointed - sonduk 
alja. 

get discouraged -porosol 
kolja. 

get disgusted - poraiza. 

get dislocated - sulja ; 
utekoza. 

get dislocated easily - iliza. 

get divorced - deyja. 

get drawn up - muzukoza. 


get drowned - komumjaiza; 
nemulahoza ; ulahoza. 

get dry - oroniza. 
get dull - mbhomiza. 

get dusky - omuij kolja ; 
siijsiijgoza. 

get easier - aingoza. 

get emaciated -jem kutuza ; 
waziza. 

get empty -posuk alja. 
get engaged - buya akza. 
get enough - olan yohbza. 

get entangled - kbpeiza, 
sipipsipip kolja-, 
supapkoza. 

get erected - tasi deydeygoza. 
get even - kitipkitip ayguza. 

get excited - konop akza, 
kbnbpkbnop akza. 

get exhausted - zololoygoza. 
get extended - itiramgoza. 

get extinguished - bok akza, 
bokoza. 

get filthy - tolohoza. 
get folded in - muzukoza. 
get free - lolohoza. 
get fresh - guliza. 

get frightened - jonom 
undu-undu akza, 
towbratiza. 

get fruitless - mosbsbniza. 
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get full 


get out of breath 


get full - numbuye kotza. 
get full-grown - wawdliza. 

get furious - uruiji pik 
duhuza. 

get glassy - lokoliza. 
get gloomy - siijsiijgoza. 

get green - gorohiza ; 
tbijgoniza. 

get grey - taholiza. 
get hard - qararaij kolja. 
get hazy - siijsiijgdza. 

get healed - misiriza ; 
blow akza. 

get hindered in the growth - 
bulupkoza. 

get hot - ak kusum mem 
kusum akza, konbp akza. 

get hurt - mesoholja. 

get ignited - konbpkbnbp 
akza. 

get in disorder - bakoza. 
get inflamed - jera jeza. 
get interrupted - tiijgitza. 

get into a passion - konop 
akza. 

get into trouble - wahojaliij 
qakije bijgoza. 

get leafless - aroroij kolja. 
get lengthened - koriza. 
get lighter - amgoza. 
get long - koriza. 


get loose - lolohoza. 

get loose and fall - buratiba 
etza. 

get loose and fall down - 
bakoba etza. 

get loosened - utekoza. 

get loosened from its position 
- ondolja. 

get loosened from sb.'s grip - 
m imbilimgoza. 

get lost -jaijjuij akza, 
sohoza. 

get married - arnbi meza. 
get mature - qarim koriza. 
get matured - wawoliza. 
get meagre -porosoi kolja. 
get mildew - jera jeza. 
get muddled up - bakoza. 
get muddy - gozbiiza. 
get multiplied - sehiza. 
get narrow - giwihiza. 
get nervous - jiririijgoza. 
get nihilated - pbropko. 
get numb - amolohoza. 
get obscure - siijsiijgoza. 
get old - bebeliza. 
get opened - talja; tohoza. 

get out - misiijgoza, tokoza; 
yapmakek. 

get out of breath - osorjgom 
akza. 
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get over darkness 


get smashed 


get over darkness - jiliij alja. 

get over the brim - 
gwesalokoza. 

get paralysed - sororauza. 
get peaceful - noij qeza. 
get peeled off - doliza. 
get plain - solaniza. 
get prepared - jojordza. 
get pure - sarahiza. 

get quiet - amoriza; uruqi 
amoriza. 

get ragged - kol tekoza. 

get ready - amgoza. 

get ready for bed - tombulja. 

get ready to take off - 
dsdsdmgoza. 

get ready to talk - jim 
mdwdldhoza. 

get reconciled - urumohok 
akza. 

get renewed - guliza-, 
koldijaiza. 

get revived - guliza, uruqi 
amgoza. 

get rid of - mososoqgoza. 
get rid of sth. - ahoba gilja. 
get rid of sth. by throwing - 
kdnjoratza. 

get righteous - solaniza. 
get ripe - oliza; pisihiza. 
get roasted - konde jeja. 


get rotten - gisahoza ; 
jaqgoza. 

get rotten inside - jamoliza. 
get sanctified - sarahiza. 

get satisfied - nem timbireq 
akza, timbireq akza. 

get saved - oroget kotza. 

get scared and leave it - 
algamusum akza. 

get scattered - deqja. 

get scattered because of 
dissatisfaction - 
ansuk-kamsuk akza. 

get scorched -jeba sanjip 
qeza. 

get senile - bulupkoza. 
get separated - deqja. 
get set - tipko. 

get shocked - biritik akza, 
poraq alja, wosoqi kot 
gwozoqja, zirik al. 

get short - tohoriza, toriza. 
get sick - kawol asuhuza. 

get silent - bok akza, noq 
qeza. 

get slack - sorauza, 
sororauza. 

get slapped - tikpaok qeza. 
get slim - gongoniza. 
get slippery - loworiza. 

get smashed - kundupkoza, 
pototokoza. 
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get smashed to bits 


get worried 


get smashed to bits - 
qenderjja. 

get smooth - solaniza. 
get soft - loworiza, pisihiza. 
get split - sakoza. 

get spoiled - bdliqdliza, 
jaygozajerajeza. 

get spoilt - ayuhuza. 
get sprained - koluatza. 

get startled - toworatiza, 
wosoiji kot gwozoijja. 

get sticky - toijtoijgdza. 
get straight - solaniza. 
get strength - dsum meza. 

get strengthened - mem 
kopkowiza. 
get strong - kohoiza. 
get struck by pain - sosoliza. 

get stuck - jdpotkoza, 
opopoygoza; drokoza, 
paypaijgoza, qakoza\ 
qelahoza. 

get suffocated - popkoza. 

get surprised - elemiji etza, 
poraij alja, puruk tozola 
auruza; welipkoza. 

get tangled - koijgasiza. 

get thin - bolboliza, 
gongoniza. 

get thin and lean - apbtkoza. 

get tired - tekoza. 

get together - qezakoza. 


get together in the meeting 
area - rowoq tiza. 

get tom -juratza. 
get trapped - kdl kawikoza. 
get troubled - amqam akza. 
get twisted - kaukautiijiza. 

get united - mindiqindiriza ; 
urumohok akza. 

get untied - lolohoza. 
get up - wahotza. 
get upset -porosol kolja. 
get used to - mot jhjjiij akza. 

get used to it - umiji miaijgo 
akza. 

get very bad - bdliqdliza. 

get very confused - lalalulu 
siksauk akza. 

get very dark - sotjaum 
jilikoza. 

get very dry - ororoygoza. 
get warm - dijdijgoza. 

get watery - lokoliza; 
selopkoza. 

get weary - loworiza. 
get wet - jamoliza; samuruza. 
get wet all over - zuliilukdza. 
get white - taholiza ; tuariza. 
get withered - qararaij kolja. 
get worn out - bolboliza. 
get womed out - bonboni. 
get worried - sonduk alja. 
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get wrinkled 


give an incomplete story 


get wrinkled - jamoliza; 
muzukoza, selopkoza. 

Gethsemane - Gezemane. 
getting better - olowakza. 
getting big - qarip. 
getting ready - torokborok. 
getting stuck - kumkanjam. 

ghost - imutimut-, imutimut 
tolapiji. 

giant - jemnemba. 

giant bee - mumat kombuk. 

Giant fairy-wren - ararip. 

Giant wood-swallow - 
sesekijai. 

gift - jawem ; kalem. 

gift abundance - 
kalem-mdriam. 

ginger - gipi. 

ginger kind - asagwaleij ; 
gwalom ; konosoron; 
momoij. 

ginger root - ase. 
gird on - jbhoza. 
girl - ambi, ambi rnoro. 

girl who has been promised 
to a man - ambi bmja. 

girt - embahoza. 

gist of a speech - keu kot. 

give a bigger share - 

lombbtijambuk waijgiza. 


give a distorted account - jim 
boliza. 

give a fitting answer - keu 

dopije meleijja. 

give a friendly pat on the 
shoulder - awdtndij palpal 
qeza. 

give a generous free-will gift 

- italuk 61 konjoij alja. 

give a hint with eye - je bilik 
akza. 

give a loud and bitter cry - 
sabot wauijgdza. 

give a name to - qetiji 
waijgiza. 

give a poor report - 

kobohoza. 

give a present - kalem 
waijgiza. 

give a try - esapkoza. 

give a vision - kutum 
wasotza. 

give abundantly - 
keleleijgdza. 

give advice - keu goro 
waijgiza, uruqesawdlip 
keu jiza. 

give an answer - jitije meza. 

give an inaccurate account - 

kobohoza. 

give an incomplete story - jim 
gondoloijgoza. 
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give an incorrect report 


give oral report 


give an incorrect report - jim 
sohoza. 

give an intimation of an 
impending event - 
kezapqetok keu jiza. 

give an order - keu kutuza. 
give back - meleijja. 
give back money - lulurjja. 
give birth - meza. 

give birth to a girl - ambi 
meza. 

give clear thinking - qesatza. 
give consolation - kolaleiza. 

give counsel and advice - jim 
qezak akza. 

give cover - at-turuza. 

give each one his share - 

buija qem aijguza ; 
dopijine mendeijda alja. 

give ear - kezap alja. 

give excuses - jim-mondop 
jiza. 

give false information - 
isimkakalek jiza. 

give false witness - silenbij 
kuygukuygu keu jiza. 

give food - gumohoza. 
give good car e-gou kolja. 
give guidance - qesatza. 
give hand signals - bbrbnoij 
sopsop akza. 
give him - waijgiza. 


give him a bigger share - kol 
waijgiza. 

give him a cutting reply - 

keuiji kutuza. 

give him a piercing glance - 
je konopuk ekza. 

give him an assigment - nup 
keu waijgiza. 

give impression - aiwelikoza. 
give in - itoij qeza. 

give in small quantities - 
ututohoriza. 

give instructions - jim qerak 
akza, jim sorokoza. 

give loan - tosa waijgiza. 
give me - niijgiza. 

give me a piercing glance - 
kukjeje nekza. 

give misleading information - 
jim-mblbjgbt; 
mbwbkbworam keu jiza. 

give new life - mem guliza. 

give no answer - bbnbbniba 
kinja. 

give no rest from renewed 
accusations - jim akoza. 

give offence to him - 

aijgbloutup akza. 

give office - tbkom waijgiza. 

give one tenth - tenbhok 
mohot waijgiza. 

give oral report - kosohot 

jiza _ 
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give preferece to him 


glide on 


give preferece to him - kol 
waijgiza. 

give rise to - kondotza. 

give rise to attack 
unintentionally - 
mukurutjgoza. 

give shade - aunt kolja. 

give sign with fingers - pozbij 
misiza. 

give signals - kaisopsop 
akza. 

give space - qizirtgoza snl. 

give stimuli - yayasepseij 
meza. 

give support - ekbauk ak 
waijgiza. 

give the impression - tandok 
malja. 

give them - eijgiza. 
give to death - bimnoij alja. 
give to the two - etkiza. 
give to us two - netkiza. 
give to you - eijgiza-, gihiza. 
give to you two - etkiza. 
give up - koleijja, mosotza. 
give us - neijgiza. 

give way - misiijgoza ; oh alja, 
tokoza. 

give wise words - jim 

kojohoza. 

give work - tbkbm waijgiza. 
given name - get qbhorbij. 


giving false testimony - 

jitnoij alal. 

giving of account - keu nup. 

giving of offerings - naluk 
alal. 

giving to you - eijgieijgi. 
giving up - mosotmosot. 
glade - jbrajoratiiji. 
gladly - uruawambuk. 
gladness - mopomoposei. 

glance -je qawa kolja, je 
uza, kuijkaliliij uza. 

glandular swelling - jolqarip. 

glandular swelling of the 
groin - irip gwabem. 

glare - asari. 

glare of light - asakmararaj. 
glaring red - ililailaiiji. 
glass - kiritt. 
glassy - lolokoiji. 
gleam - jihilalom. 

gleaming white - tuat 
lalamiji. 

glen - orue. 

glib person - keu keliik azi. 

glide - jororoijgatza, 
kiliijkolaij akza, 
koijjororoij akza. 

glide along - dldloijgoza. 
glide off- towolatiza. 
glide on - kuiiduta anja. 
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glimmer 


go down into 


glimmer - asari, jihilalom ; 
siripsarap. 

glint in the eye - jihilalom. 

glitter - bilikbilikpuk akza, 
biliksik, gilikbilik, 
ililiijgdza. 

glittering - 

asotjbilikbiliktjambuk, 
kolkbl-bilikbilik. 

gloaming - kbhosuruk. 

gloating - sbijgbro usu-usu. 

gloom - kohosuruk. 

glorious - qetbutjabuk; 
qetbuijaiji olopiji. 

glory - akodamun ; 

asakmararay ; biliksik-, 
butjabutja, kukosunv, 
qetbuija. 

gloss over - jim mohamgoza. 

glow - asaktji, asari, gogbriij 
qe, ililaiza, ililiijgbza. 

glowing ashes - gap. 

glowing embers - konop 
gaptji. 

glue - sapo. 

glue like fluid - sapo. 

glue together - mosolatiza. 

glutton - irip kbtnbom azi, 
iripqabem azi, kbtnbom. 

gluttony - memsepqamsep, 
nepaqepalok. 


gnash one's teeth - amdabo 
yohoza, jit ybhbzbmgoza, 
jitrji ybhbzbmgoza. 

gnash one's teeth in rage at 
him - irim jokjok yohoza. 

gnash teeth - irimtji 

yohbzbmgoi jitiji qetza. 

gnaw sth. off -ybhbroijgbza. 

go - attja. 

go about the wrong way - 
koyotjaiza. 

go alongside - wawariza. 

go and visit friends - ala 
atjgekatjgek anja. 

go astray - an somuniza, 
anjutj-kamjutj akza, 
jatjjutj anja, kitjkutj qeza. 

go away - kbit a anja, tiriij 
kutuba anja. 

go away for good - an 
tekoza. 

go away with anger - piny 
alja. 

go back and forth - 
lilitjgbmpurik akza. 

go bad - gisahoza. 

go before - mutuk anja. 

go down -geza, geba anja, 
lumgbza. 

go down altogether - gem 
somuniza. 

go down into - geza, 
ulumgoza. 
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go for good 


godliness 


go for good - an tekoza\ 
somuniza. 

go from place to place - kona 
yiujgap anja. 

go hand in hand - kotjgaziza. 

go in - aijgotza. 

go in a hurry - kolotjgata 
anja. 

go in all directions - buratiza; 
deijqeij akza. 

go into a narrow space - 
giwihiza. 

go into battle - bim kona 
anja. 

go on and on - koriba koriba 
anja. 

go on eating - nembagun 
nem neza. 

go on the war path - bim 
kona anja. 

go on without stopping - 
in ok in ok anja. 

go ouside boundary - 
qbsdntbsbkoza. 

go out - bokoza. 

go past me - noijgiza. 

go secretly -jiq kola anja. 

go through a gap - tiij kutuza. 

go to and fro - kola anda 
kola kaza. 

go to another topic - 
jiijberereij. 


go to different directions - 
deyja. 

go to extremity - jilikoza. 

go to meet sb - kona ututu 
anja. 

go to ruin - komumba 
ayuhuza. 

go to the ultimate end - 
jilikoza. 

go to toilet - kona anja. 

go together - mohotye anja. 

go too far - dop oygitza. 

go up - oijgoza. 

go up and down - oijgoba 
etza. 

go up for the club - bimnoij 
oijgoza. 

go upstairs - mbhbrbrjgo. 

go without carrying anything 
- konatak borotak anja. 

go wrong - boliza. 

go wrong direction - 
konasoham anja. 

goad - kerdsuap, mondoyja ; 
sol op. 

goat - noniij. 

go-between - to sutiji. 

God -Anu tu. 

god - bent. 

godless - gotjgotjrnarjgotj. 

godliness - urugo 
kolguliguli. 
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godparent 


gown 


godparent - bohi, kdiput. 
going - an an. 

going against sb - 

jitnupguluk. 

going around - lilik. 
going down - gege. 

going towards its end - goroij 
kolja. 

going up - bygo-oygo. 

going up and down - 
qdsdkqdsdk. 

goiter -jbl goruak. 

gold - goul. 

golden - goulyambuk. 

Golden-faced Whistler - 
tupkoro. 

Golgotha - Golgota. 
gone astray - sohosohoyi. 
gone far -piukpiuk. 
good - eso\ olopiji. 
good afternoon - mare. 

good afternoon to you - 
maregamni olopiji. 

good conscience - um 
olopiji, uni solansolan. 

good day -silim. 
good harvest - moriam. 
good helper - borobauk. 

good land - gblme 
kelokyambuk. 

good morning - soy an. 


good night - suygem. 
good size -pbmtbmyok. 
good smell - onion. 
good talk - keu diydiyi. 
good taste - nahoni. 
good works - ak-kbmukomu. 

good-luck charm - 
jonamkerey. 

goods - inap, sukinap. 
good-sighted - jekotok. 
goose flesh - waholwahol. 

gorge - gbrongoza\ 

nembbnembo ; o sia, orue; 
sia, siakuruykuruy. 

gorgeous - nei jeyi tatat. 
gormandize - gbrbngoza. 

gossip - andoqeqe keu, 
andoqeqe keu jiza, 
diwoydawoy jiza, jitnoy 
yohosay, luaso, 
oyoydewedewet, 
oyoydewedewet keu, 
yohosayja. 

gourd - jua. 
govemer - gawono. 

government - gawman, 
jakombuak. 

government house - 

jakombuak miri. 

governor - premio. 
gown - soro. 
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grab 


grass plain 


grab - kahapkoza, 

kalopkoza, korok meza, 
memgdjup meza ; misiza ; 
otoyomboray meza. 

grab a handful - gdzupkdba 
meza. 

grab a lot - kolohoza. 

grab all and hold - 
dbramgoza. 

grab and collect - 
otoyomboray meza. 

grab greedily - giriyjabak 
meza. 

grab more - memtirat akza. 

grab plenty - giritza. 

grab plenty for oneself - 
gbrongoza. 

grab sth. with toes - 
qesaygoza. 

grab the feathers only - 
jupyanok mumburatiza. 

grab with tooth and nail - 
kesot nomiza. 

grabbing - memgdjup 

oromgbjup ; otoyomboray. 

grace - kalem-moriam, 
kitipyi qaho. 

gradually - by soy by soy. 

graft - oyboyi meza. 

grafting - byboy. 

grain thoroughly - urasim 
korbamgoza. 


Grand mannikin - warawen. 

grandchild - isi. 

grandchild of the great 
grandchild - sukum. 

grandeur - ewebibi; 
jakbak-brayboray. 

grandfather - asa. 

grandfather of the great 

grandfather - qayayqayay. 

grandmother - abu. 

grapple - auraygoza. 

grasp - ek kutuza; ek kutuza ; 
ek tekoza, memgojup 
meza, merakoza ; 
mblblahoza. 

grasp hold of - kopeiza. 

grasp in the middle - bibiye 
meza. 

grasp with fingers - kesot 
mbndbmgoza. 

grass - gwojojak. 

grass blossom - qaulalap. 

grass kind - dorowet, 
goygon iy ; jolom ; 
kbminkomin ; luplup ; 
bloliip, qonday ; roro, 
sokotsokot, suamburup ; 
timintamen ; umburere ; 
weroke. 

grass land - jolom. 

grass of the skin - bon. 

grass plain - seygwe. 


grand - keta bblokyi. _ 
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grass species 


green-blue 


grass species - noygwa ; 
sousou ; tembam; ulin. 

grasshopper - timot. 

grasshopper kind - jahosin; 
siksik. 

grate - urasiza. 

grated and cooked taro - 
soysoy. 

grated coconut - kosik (2). 
grater - uraurasi. 
grave - qaksiri. 
gravel - sakosiy. 
graveyard - qaksiri. 
gray - kohosuruk. 
grazy - kahapmahap. 

grease - kasa, kelok, 
omakelok. 

greasy - kelokyambuk. 

great - ketayi ; namyi; 
qetbuyayambuk. 

Great Black Cockatoo - gulp 
gwili. 

Great Egret - jan. 
great grand child - ambo. 

great grand father of the great 
grand father - golme. 

great grand mother of the 
great grand mother - jariri 
( 2 ). 

great grandfather - ambo. 

great grandfather of the great 
grandfather - sukum. 


great grandmother - ambo 
ambi. 

great great grandchild - 
sakon. 

great great granddaughter - 

sakon ambi. 

great great grandfather - 
sakon. 

great great grandmother - 
sakon ambi. 

Great Homed Owl - eumeli. 

great joy - sosobosoygai. 

great longing - 
bapyandiyandi. 

great many - joky an joky an. 

great on e-pom. 

greed - bonep \ dogo ; 
giriyjabak;jimamoy, 
qowongomnep, sihim; 
sihim kombonay; 
jimamoy. 

greedy - bonep, kalembonep ; 
memhombek; 
nemhombek; 
nepaqepalok ; 
qo wongom nep. 

greedy to eat more and more 
- nemsek-qamsek. 

Greek - Grik. 

green -gorokyi, toygonyi. 

green firewood - konop 
guliguli. 

green-blue - asoyi gorokyi. 
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Green-Breasted Manucode 


grow 


Green-Breasted Manucode - 
bar dm. 

greenish - tdygdntdygon. 

greens -yoha. 

greet - aygowalyi jiza. 

greet affectionately - 

aygobaygowalyi kolja. 

greet and welcome with 
joyful shouts - k dir ay kol 
waijgiza. 

greet passionately - 
mulukoza. 

greeting - boroqeqe, joloy; 
qaqatete, yaizokzok. 

grey - injaykdlkolyi; kaitkau. 

Grey and yellow Flycatcher- 
bapmdnjay. 

grey goshawk - siliwin. 

grey hair - y ay go n. 

grief- kordbirik, wahojaliy, 
wosobirik. 

grille - seket. 

grimace - numbu suyan 
mdwdkdworam akza. 

grin - ililihiza. 

grind - mdjdjahoza ; 

mdzdjahoza ; qdzdjahoza ; 
urasiza. 

grind to a point - sohom 
soldygdza. 

grinded - mdjdqdjdjahoyi. 

grinder - uraurasi. 


grindstone - suya. 
grip - wot. 

groan - ik-ururuk akza, qet 
bibili qetza, yaiwonon 
meza. 

groan and moan yaiwisik 
akza. 

groan with pain - kdrueborue 
mala kdulukdza. 

groaning - qesahot. 
groin - koruk. 
grooming - oyboy. 

grope - mezayja; 
mdzdqdzdrdygoza. 

grope one's way - 
mezayqezay akza. 

ground - baloiy, golme-, 
nandun. 

ground remover - 
kuluykuluy masin. 

Ground Thicket Flycatcher - 
towatnam. 

group - kambu, kirip, saiwa, 
to hum. 

group of people - azi kambu. 

group of small bamboos - 

oloyoloy. 

group together - tokoza. 

grouping of small trees - 

oloyoloy. 

grow - qariza. 
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grow and become strong 


grunt at each other 


grow and become strong - 
qariba mateiza. 

grow and develop - qarim 
sehiza. 

grow as a foster-child - nene 
kembaije qariza. 

grow dark - duhuza. 
grow dim - omuij kolja. 
grow dull - koyoyiza. 
grow fat - qariza. 
grow feeble - bleyoley alja. 

grow higher - asuhuba 
otjgoza. 

grow hot - kbnop akza. 

grow in importance - 
asuhuba bygoza. 

grow in numbers - ahum 
sehip akza. 

grow in size and strength - 
qarim sorokoza. 

grow lean - qblolambiza. 

grow mentally and spiritually 
- uruiji qariba kohoiza. 

grow old - bulupkoza. 
grow pale - tuariza. 
grow quickly - awauwiliza. 
grow tall - qariza. 

grow tired - bulukbuluk 
akza. 

grow together - mekbtahoza. 

grow up - musulumgoza ; 
qariza. 


grow well - bndblbbndol 
qariza. 

grow well without any harm - 
toygoniza. 

growing bush - janoy. 

growing forest - janoy. 

growing fruit - jumay. 

growl - gbrbrbkoza (1). 

grown-up - jbrak. 

grown-up children - sahal 
naruan. 

growth - qarip. 

growth and strength - 
qarimkbhoik. 

grub out to dig - esiza. 

grudge - kondum; 
koruk-kbruk; 
nunduqariqari. 

gruel - kalyi. 

grumble - ik-ururuk akza, 
irikuruk ji ; keu iniyunuy 
ak waygiza ; kukpiriy 
akza, qet bibili qetza, qet 
gurumgbza, siwiksewek 
akza. 

grumble about the food - nem 
tembul akza. 

grumbling - irikuruk, 
koritembbl. 

grunt - gurumgbza, qet 
gurumgbza. 

grunt at each other - yiyuy ak 
ayguza. 
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guard 


guttering 


guard - aygosirip, galom-, 
galom kolja. 

guawa tree - jimu. 
guest - kian. 

guidance -jimkutukutu keu. 
guide - mindiyqindiy. 
guide and help - qaton qeza. 
guideline -jimkutukutu. 
guiding jimtiygitiygit. 
guiding talk - keu saiiji. 
guileless - muneyi qaho. 
guilt -pinjit. 


guilty - koykoy. 

guitar - gita. 

gullet jol ginagina. 

gulp down food -gwotkoza. 

gum - ambay ; ip sotyi ; 
qandby. sapb. 

gun - gwala timbi. 

gurgle - kululukoza, 
sbhbhbkoza. 

gush forth - toygalja. 
gutter - jojol ; lalan. 
guttering - goragbra. 
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habit 


handcuff 



habit - kaisilik. 

had continued - mala kotza. 

Hades - uijem kohom. 

hades - konop sia, senjom 
kohom. 

haemorrhoids - irip kona 
sulusuluyi. 
haggard - bujamiji. 
hail - kombo. 
hair - jup ; bsuahi-, wahi. 
hair above the eys - je jujup. 
hair brush - maimai. 
hair in vegetation - bsuahi. 

hair of armpit - gegelak 
juprji. 

hair of the head - norop jup. 

hair raising - 

qarisbmbuyambuk. 

hair raising experience - 
noropsal. 

hairy jupijambuk. 

half- babakoiji, baho\ 
bahosap; kitip. 

half cooked - 

kbpbkbpbtbroiji. 

half cooked food - 
kotinkotin. 

half ripe - kotinkotin. 


half-blind - jeiji bahoiji 
gomol. 

half-cooked - kitik-katuk; 
korukoruk. 

half-cooked inside - 
kotinkotin. 

half-dead - gulibambam ; 
gurusep. 

half-naked - sileiji tomaiji. 
halfway - jihinjihin. 

hallucination - kakati\ 
kbkoto. 

hammar kind - wozom. 

hammer - qoyqoy qeza, 
qbldlahoza. 

hammock - mosak. 
hand - boro (1). 
hand cuff - boro takiji. 
hand drum - komam. 
hand of man - azi boro. 
hand palm - boro tambo. 

hand stump - borotak, 
borotiijgit. 

hand support - boro wotiji. 

handcraft - boro kulem, 
borokitip; bbrbsbwo. 

handcuff - borotak -, 
muijgamuijga. 
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handcuff sb. 


harden 


handcuff sb. - borotakyi 
qeza. 

handcuffs - tapep. 

handiwork - boro kulem. 

handle - boroyi; sup, tak; wot. 

handle carefully - 
qaqaeygoza. 

handle carelessly - lay gilja; 
mondokondoroy akza; 
m on doromgoza; 
mosohoza. 

handle of netbag - goso takyi. 

handle on a shield - suntan 
boroyi. 

handle with care - lolongoza. 

hand-made present in return - 
borokitip. 

hands and feet - kona boro. 

hang - mondoza. 

hang around - ankbl-kamkol 
akza; koldukmolduk 
akza. 

hang around constantly - 
sundan ntalja. 

hang cloths on the line - 
kosokoza. 

hang down - 

jagekol-burundiykol 
akza, wororoygoza. 

hang down loosely - 
mondoza. 

hang from sth. - mondoza. 


hang loose - siriysoroy kinja; 
sokoza. 

hang loosely - wambelahoza. 
hang on - somboleiza. 
hang oneself- imbi auza. 

hang up - jamoliza; mondoza; 
qorereygoza. 

hang up so it swings free - 
wiywiy gilja. 

Hansen's disease - manimba. 
haphazardly - kitik-katuk. 
happen - asuhuza. 

happen inexplicably - bloy 
kola anja. 

happen to hear - kezapye 
geza. 

happiness - kelokmelok; 
koro-olowak; 
pipsimbawoy; soygaip; 
sosobosoygai; uruolowak; 
urusosoygai. 

happy - oyaykasak; 
simbawoy. 

happy eating - nemsoygaip. 
harbinger - awatay. 
harbour - wayge dop. 
hard of hearing - kezapyi kot. 
hard stone - jamonjiy. 
hard working - iliybiliy. 
harden - kohoiza ; 
qekotahoza. 
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harden by heating it 


haunted place 


harden by heating it - jem 
k oh biz a. 

hardened - urugwbjby. 
hard-hearted - kezapiji kot. 

hardly understand - mori 
jaijjmj akza. 

hardness of heart - am 

kbhoikiji. 

hardship - kupuk-kapak. 
hardwood tree -yuari. 
harlot - sero ambi. 

harm - ayuayuhu, 

geymororoq; mem bolim 
waijgiza, qem mizit ; qem 
mizit akza, qemmizit. 

harmless jest - jimjbwbsok, 
keu gonahit. 

harmonious - sileblulup. 

harmoniously - jdldijjdldij 
qakije. 

harmonize - jim toroqeza. 

harmony - urumohok ; 
urumohot. 

harness strap - motop. 
haipoon - tbpokiji. 
harsh language - keu kude 

mm 

harshly - tbhoreij. 

harvest carefully - 

pbtakpotak mekoza. 

harvesting - esimqerak, 
blom-izi-izi; qeqe. 


harvesting feast- yambu. 

harvesting of the first fruits - 

yambu jeijiqeqe. 

harvesting season - 

qem-memeijaijgd nald. 

harvesting time - timbireq. 

has lost everything - 

ayamakokok. 

hassle - gigajujuk, 
brbmgbjup ; qeburuq. 

hasten - kitjkitjgdza. 

hastily - gimbiliqgambalaq; 
muneqmuneq; dsumok 
osumok, zilaijzilaij. 

hat - duhu, irikmarik; 
kawaseij. 

hate - kazik, qesuahom akza\ 
urunbq utalja. 

hate badness - bolotji kerbk 
ak waijgiza. 

hate each other - utal aijgu. 

hateful discussion - 
aijgdsirip. 

hateful words - jimsuehom 
keu ; qesumesuak keu. 

hatred - kazik, mdtbblbbbld, 
urukazik, urukerok. 

haughtiness - 

jakbak-braijboraij, 

toptopqeqe. 

haughty - sbijgbrbqok. 
haunted place - kombuk. 
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haunted places 


have different opinions 


haunted places - 
kahapkahap. 

have great blessing with food 
and money - tohotmoriam 
kindiijbirik akza. 

have a bath - o ariza. 

have a battle - auza. 

have a blameless life - mal 
sorokoza. 

have a boil - dororokoza. 

have a cheeky look in the 
eyes - irimsesewol je uza. 

have a clarifying discussion - 
jim kewota eraum-motza. 

have a cramp in the 

jaws/bones - qemjeij qeza. 

have a depression - 
muzupkoza. 

have a dispute - aygururuk 
akza, jitnakolik erauza. 

have a glimpse - uzeijkuzeij 
uza. 

have a good command of a 
language -jim sorokoza. 

have a hand-to-mouth 

existence - ankol-kamkol 
malja. 

have a hole - tohoza. 

have a miscarriage - moro 
sep qeza. 

have a poor command of the 
language - muneymuney 
jiza. 


have a slip of memory - mot 
bibihiza. 

have a thorough knowledge 
of - mot tekoza. 

have a volcanic erruption - 
qindita wahotza. 

have abdominal pain - wosoyi 
yohoza. 

have an acid taste - 
ororoygoza. 

have an argument with sb. - 
jim utal waygiza. 

have arousal in the genital 
area - tasi deydeygoza. 

have asthma - osoygom akza. 

have bowel movement - 
tetza. 

have childish behaviour - 
aygolekoza. 

have concern - giygiaygoza; 
Ibkpbzozok motza. 

have constipation - iripyi 
johoza. 

have convulsions - 
wolohariza. 

have cramps - wolohariza. 

have deep longing for sth. - 
wosoyi tiygitza. 

have diarrhoea - irip-puruy 
ak. 

have different opinions - 
m otk u ru m k u ru m m otza. 
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have difficult access 


have no food 


have difficult access - 
ururuygoza. 

have difficulties - lomboriza. 

have discomfort - kukurup 
qeza. 

have disgusting face - 
sdndndmgdza. 

have disinclination - kuyqaij 
akza. 

have doubts and worries - 
motkurumkurum motza. 

have easy movements - 
awamniza. 

have enough of sth. - bikiji 
qeza. 

have firm footing - tint 
johblja. 

have flue - qorok nbmbtjgo 
akza. 

have full stomach - 
suijsuijgdza. 

have gladness - sosoygai 
akza. 

have good memory - 
koitjgoza. 

have great agony - 

qemjeijmamjeij akza. 

have grudges - kondum 
kolja. 

have heart beats - toktok 
kuyguza. 

have heat - konop akza. 

have hiccups - otok qeza. 


have hurry to complete work 
- zilirjzilirjgbza. 

have illegal sex - mulun 
meza. 

have in one's bosom - 
dohongoza. 

have intercourse - amiza. 

have joyful heart - uruiji 
yoygoim k dm uza. 

have legs wide open - 
laybaygoza. 

have liberty - uruyi sakoiza. 

have little pain in the skin - 
irikdrok ydhoza. 

have lots of leaves and less 
fruits - sinkarim akza. 

have many things to do - 
sindoysandoy akza. 

have many uncompleted 
works - sindoysandoy 
akza. 

have mercy - ak-komuza ; 
ehoriza. 

have mercy on - wosoyi 
motza. 

have mere joy - soygaim 
sorokoza. 

have misgivings - qaho mot 
komtiza; uruyahot akza. 

have muddled talks - keu jol 
jok mindiriza. 

have no food -yuaiyi qaho 
one malja. 
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have no money 


having skin decease 


have no money -yuaiiji qaho 
one malja. 

have no more to say - uruyi 
tekoza. 

have no vacancy - 
dldqoldkdza. 

have nothing to eat - komuza; 
kordkpbrbk akza. 

have overfull stomach - 
sdndndmgdza. 

have pain - qemjeij qeza, 
yohomitiza. 

have pain in the chest or back 
- sepnoq qeza. 

have painful feelings - 
wosoyi tiijgitza. 

have pains in his chest - 

toptopiji konopyi ohoza. 

have peace of mind - mot 
solaniza. 

have plenty of - tohotmoriam 
kindiybirik akza. 

have poor pronunciation - jim 
boliza. 

have secret talks - koyatiza. 

have sex - amiza. 

have short temper - urupik 
akza. 

have sleepy eyes - 

kondurumgoza. 

have slow movements - 
ajoqajojoho akza. 

have sores -yohomitiza. 


have spirit influence - 
kondurumgoza. 

have sth. in mind for sb. - 
mot areij ak waijgiza. 

have stinging pain - silesihim 
ketaiji motza. 

have stinging, sharp, piercing 
pain - qemjeymamjey 
akza. 

have stomach pains - wosoyi 
mbzbholja. 

have stomach-ache - wosoyi 
yohoza. 

have sullen countenance - 
molmoliza. 

have too many jobs on hand - 
kondomondoroy akza. 

have toothache -yohomitiza. 

have uncontrolled behaviour 
- yaijapaleley akza. 

have upset stomach - wosoyi 
yohoza. 

have very little to eat - misim 
mem earn akza. 

have whooping cough - 
wosoyi kotza. 

have worn out clothes - 
sokbok akza. 

having minor injuries - 
gurusep. 

having no respect - 
jaygaurayga. 

having skin decease - poret. 


Irjlis - SomSi 


149 





hawk 


hear and rejoice 


hawk - kiki; otombeiza; 
siliwiit. 

haze - botbat, umtutuluk. 
he - i; yayon. 
he alone - nanyanok. 
he himself- nanyak; nanyi. 
he himself alone - in any ok. 
head - bohon ; norop ; pom. 
head band - kawasey. 

head coldness - norop 
amotyi. 

head ornament - ila. 

head rest - ahoaho qomboy, 
norop qomboy. 

headband -junjuwey. 
headband of dog's teeth - ila. 
headdress - jup. 
headline - ken bohonyi. 
headwaters of a river - o jeyi. 

heal - mem olowakza, mem 
solaniza-, mohamgoza ; 
mosoloyaniza. 

heal a strife - Jim solaniza. 

heal gradually - 
karokarohiza. 

healing - a mot, amotqeqe ; 
dam -am lit ; m em -ololowak ; 
ololowak, olo-olowak, 
olowakza. 

health - ondolbondol. 
health centre - kawol miri. 


health problem - jepajerepe, 
lolomboro. 

healthy - hitimqitim; site 
unditundit, sileolulup; 
unditundit. 

healthy growth - arumqarum. 

heap - kambu ; suan; tubum. 

heap guilt upon guilt - pinjit 
qakye qakye alja. 

heap of bamboos, ferns etc - 
memtiti. 

heap of earth - siri; suan. 

heap of firewood - konop 
kambu. 

heap of grass - memtiti. 

heap of ruins - siri. 

heap of weeds - kombin. 

heap of words - keu qaknoy 
qaknoy. 

heap pigs - lumbeygoza. 

heap reproach on sb. - jim 
qdnoygom ak waygiza. 

heap up - kambu kolja, 
tokoza. 

heap up into a point - 
suluktuk mitiza. 

hear - motza. 

hear a distant voice - 
ayoyopyanok motza. 

hear and rejoice - mot a 
soygaim sorokoza. 
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hear attentively 


heaviness 


hear attentively - mot 
soldygdza. 

hear but not be willing to 
obey - kezapndij motza. 

hear distinctly - mot komuza. 

hear from his own lips - 
jityeyok motza. 

hear God's word - urumeley 
Buija motza. 

hear hardly anything - 
jinomji kude motza. 

hear only bits - jinomji kude 
motza. 

hear without really listening - 
kezapndij motza. 

hearing - motmot. 

heart - jojopaij ve So; uru; 
wolbot; wolbot kotiji. 

heart beat - wosoyi tuktuk 
kuijguza. 

heart breaking - wosobirik. 

heart bum - gaholoij. 

heart bum with pain - uruiji 
sosoliza. 

heart felt - jojopaij ve So. 

heart gets filthy - uruyi 
lantiza. 

heart is burning with pain - 
wosoyi tiijgitza. 

heart of sth. - bomdmji. 

heart of the matter - qet 
tohdmji. 


heartbreak - uruwahotwahot 
keu. 

heart-breaking feelings - 
wosdjiijjiij. 

heartfelt joy - urusosoygai. 
heartfelt sorrow - 

urukondum. 

heart/mind alone - nanatoto. 
heart-rending - wosobirik. 
heart's treasure - uru ohji. 

heat - kondp; kondpkondp; 
siyoysayoy; um; 
ururuygoza. 

heat of furnace - imaruru. 
heat of sunshine - bay. 
heat of the fire - tayururuy. 
heat up - kosuza. 

heated words - keu 

kdnopyambuk. 

heater - qerak. 

heathen - kopa; urumeleygo 
kopa; urumeleyi qaho. 

heaven - suep. 
heavenly - suep. 

heavenly executive - Suep 
garata. 

heavenly light - suep asakyi. 

heavenly messanger - Suep 
garata. 

heavens! -opopoy. 
heaviness - lombdt. 
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heavy 

heavy - lombot] 

Idmbdtijambuk; Ibmbotyi. 

heavy burden - lombot. 

heavy rain - kie rombum ; 
rombum, 

mmbemgeseijgeseij. 

hedge - kdhoso. 

heel - gwakot, kona tambo. 

height - korop. 

heir - nudum. 

helicopter - osetset. 

hell - k on dp kohoikyi; kdtiop 
sia. 

help - ala bank, baukoza; 
ehoriza. 

help carry a heavy load - 
kobibihiza. 

help in climbing - kol 
tombiza. 

help in the child birth - atijo 
meza. 

help in trouble - gou kolja. 

help oneself (to food) - 
dopijine mendeijda alja. 

help oneself with food - buya 
qem ayguza. 

help rise up - kobibihiza. 

help to get up - kokobiza ; 
kokobihiza. 

help to push up - kokobiza ; 
kokobihiza. 

help to sit up - ak alja. 


hew 

help to stand up - kokobiza-, 
kokobihiza. 

helper - alabauk, bank bank, 
nupbauk, qaton. 

helping - alabauk. 

helpless - ardarohoyi, 
qaniqani; tiyporordy. 

hem - gwahdroza. 
hen - kuruk ; poi. 
her -yaijgo. 

herald - kolek, kolek azi. 
herb - gaunahop. 
here - kiaijgoreij. 
heritance - samot. 
hernia - bap kotiji. 
heroic - jembon oiji nene. 
herring - atuy. 

hesitant - ankdl-kamkol, 
jdhdjdhoijambuk. 

hesitate - algamusum akza, 
kdyaymdyay akza, 
mokosusu akza, sohohji 
tatza, zik tokoza. 

hesitate taking into 

consideration - uruyahot 
akza. 

hesitate to do - ankdl-kamkol 
akza. 

hesitate to do sth. - jiba 
otombe qeza. 

hesitation - koykuy, dlwdlok. 
hew - kdzdzamgoza, sdhoza. 
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hew and heap trees 


highway 


hew and heap trees - kdl 
qezakoza. 

hew badly - kdl kobobohoza. 
hew boards - sohoza. 

hew carelessly - 

kondomondolatiza. 

hew crudely - kdl 
kobobohoza. 

hew expertly - kdl sorokoza. 

hew in any way - 

kondomondolatiza. 

hew out rough boards - kdl 
bomboniza. 

hew partially - kdl 
kdhdmboriza. 

hew rashly - kdl wiriijgoza. 

hew smooth boards - sdhdm 
sorokoza. 

hew so that the top curves 
upwards - kali diakoza. 

hew unevenly - 
kombulumgdza. 

hewn - kdlkoliji. 
hi - ai. 

hiccups - otok. 

hidden - asa-asambdtji, 
asamji, oloiji, pasetiji, 
tolapiji. 

hidden accusation - 
iririkwarorok keu. 

hidden decrees - keu andoiji. 


hidden from eye - je 
asambotrji. 

hidden from view - je asamji, 
je-esup. 

hidden talk - keu sap waliji. 

hidden treasure -yuai 
tolapiji. 

hide - asambotza; dapkoza, 
kdl qerakoza, kdl turuza ; 
kolkozizip akza, 
kondurukoza ; kdtutukoza, 
koyatiza, kozambotza ; 
mem turuza ; mesambotza ; 
mosambotza ; tolanjiza ; 
tolapkoza. 

hiding - serepiji. 

hiding in a comer - 
kdlm isim isiijgom iji. 

hiding pig - bau sorip. 

hiding place - kol-asambot. 

hiding place near the water - 
ohotorop. 

high - kordpiji. 

High Mountain Fruit Dove - 
toijgop. 

high volume - paijpaij. 

highest area - gobo. 

highest point - utu. 

highest point in an area - 
piwiij alahji. 

highly respected - 
ewebipiijambuk. 

highway - kona namiji. 
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hill 


hit the target 


hill - kunduiji\ piwiij alaliji. 
hill up plants - suan meza. 
hilly - oygoba etaijambuk. 
hind legs of animals - kbna. 

hinder - aijgdtt kolja, 
gwarohoza, kozaygoza, 
soijgo alja ; utuza. 

hinder from doing - qetekoza. 

hinder from growing - 
kbpotiriza. 

hinder on his way - kbna 
aijgon kolja. 

hinder parts - ball. 
hinder talking - kuziipkoza. 
hindrance - soy go, ututu. 

hinges - naygu 

mbndbmondb ; topot. 

hint - buzup, keu buzupyi, 
keu saiyi. 

hint at - kezapqetok keu jiza. 
hip - ikin. 

hip bone - ikin sihit; iripsihit. 
his -yaygo, yaygorey. 
his arm - borbyi. 

his bereaved ones - 
kitipurupyi. 

his coming - kakayi. 

his conscience reproaches 
him - uruyan kuygum 
waygiza. 

his forehead - mesoholyi. 


his hand - boroyi. 

his stomach growls - wosoyi 
gigululuk qeza. 

his stomach rumbles - 
gbloniyi qetyi qetza. 

his survivors - kitipurupyi. 

his village community - 
kohomurupyi. 

hiss - kblblokbza, siksik jiza. 

hit - kolja, qeza. 

hit a vessel and cause the 
contents to flow out - 
qewosahoza. 

hit and make a depression in 
it - qilipkoza. 

hit him lightly with a thin 
stick -polzik qeza. 

hit in the middle - bibiye 
qeza. 

hit lame - okon alja. 

hit on the same point - 
qondondby qeza. 

hit only superfically - kol 
kondom akza. 

hit, so that the tool gets bent - 
kolipkoza. 

hit the ashes - kol tulja. 

hit the dust - kol tulja. 

hit the mark - bibiye meza. 

hit the nail on the head - keu 
dopye meleyja, zey jiza. 

hit the target - misilja. 
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hit to death with a heavy’ thing 


hold with claws 


hit to death with a heavy 
thing - kumbukoza. 

hit to make it burst - qosoijja. 

hit us - nerjguza. 

hit with a stick across an arm 
or leg - qototoriza. 

hit with stones - kotnoij qeza. 

hit without notice - 
mombauza. 

hit you - guhuza. 

hoard - doramgoza ; giritza, 
gbrbnjoza, memtirat akza, 
misiba umburaijgbza. 

hoarding - giriijjabak, 
memgdjup bromgojup. 

hoarse - mutulqutul. 

hoarse voice - joliji 
goregdretji. 

hoe - kinoij. 

hoe , bent stick - kanjorj. 

hold - meza, soldi]. 

hold a conversation - keu 
eraum-mot qeraum-mot 
akza. 

hold a job temporarily - 
luatza. 

hold and carry sth. in the 
arms - kotalja. 

hold and support - qeba 
naijgbza. 

hold back - mendey waijgiza. 


hold between both hands and 
not let it go - gbzupkoba 
meza. 

hold down - mendapkoza. 

hold down with a stick - 
undawolja. 

hold fast - aijguza, kol 
kohoiza-, mem kohoiza. 

hold fast with one's teeth or 
mouth -yoho lanjiza. 

hold fast with the teeth - 
bzopaij ybhoza. 

hold forth - boraijja. 
hold in the lap - dohongoza. 
hold loosely - musuruygoza. 
hold on - merakoza. 
hold on to - mem kohoiza. 
hold strong - mendangoza. 
hold strongly - merakoza. 

hold strongly and tightly with 
teeth— ybhozipkoza. 

hold strongly of sth. - 
ybhosaijja. 

hold tightly - kblkbljbmjom 
akza. 

hold tightly against one's side 
- kepolakoza. 

hold very tightly - 

mbzozamgbba meza. 

hold with claws - kesbtnoij 
urasiza. 
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hole 


horns go up 


hole - bayet; kinim; 
qdwdnddk. 

hole eaten by insect - 
jiyibenjurum. 

hole in a tree - oygot. 
hole in the earth - Iont. 
hole in the nose - pinjim. 
hole in the wall - jeygenay. 

hole of the insect bite - 
gbdom soripsorip. 

holely - kinimyambuk ; 
metometohoyi. 

holiday - kendon; 
sihikendon. 

holiday season - sihikendon. 
hollow - dabbyanok. 
hollow out - urohoza. 
hollow place - kot kotey. 
hollow tree - kururu. 

holy - kombukyi ; qaiityi kun ; 
sarakyi, solanyi, 
tiykutukutuyi, 
tiriykutukutuyi ; titiygityi, 
tok-kutukutuyi; torbyi. 

holy place - kombuk. 
holy water - o sarakyi. 
home economics - jakup. 

home town - malqarip 
kbhoni. 

home village - kbhom danyi. 
homeland - gblme bohonyi. 
homicide - aziqeqe. _ 


homosexuality - azi yeygo 
maok me me. 

honest - diydiyi. 
honey-eater - gelembet. 

honour - kotbngbza, 

mbpbmbposei ; mbposeiza, 
qetbuya. 

honour sb.'s words - keu 
kotbngbza. 

honourable - qetbuyabuk. 
honouring sb - mamamtewok. 
hood - duhu. 

hook -jokilay, joykila, 
kawik, kol kawikoza. 

hook for hanging - siygoy. 

hook of the spear head - 
topokyi. 

hook-shaped pole - joykila. 
hoop iron - am. 

hop - kbit a taktak anja ; 
pilpilgoza. 

hop with one leg - konatak 
anja. 

hope - almambot; 
jbrbmqbrbm ; orbro. 

hopelessness - jembron. 
hopes - motmbt. 
hoping - orbro. 
horizontally - andip. 
horn - guli, ilik. 

horns go up - guli oygoba 
kiitja. 
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horrible 


hamming 


horrible - kanjamtjambuk ; 
qarisombuyambuk. 

horror — onon; sombu. 
horse - hos. 
hosanna - oe oe. 
hospital - kawol miri. 

hospital work - kawol koyan 
kolkbl nup. 

hostility - kerok, 

kerok-kerok, urukerok. 

hot -jejeyi; kakijambuk. 
hot ashes - kbitop loget. 
hot day - wehon kembapi. 
hot drink - kuluy. 
hot-flavour - asol. 
hot-flavoured - asblyambuk. 

hotly - osumyi 
kbnbpyambuk. 

hour - aua. 
house - miri. 

house for guests - totoko 
miri. 

house paint - inuitda. 
house wall - miri namyi. 
housefly - sop. 
hover - bsbsbmgoza. 
how - denowb. 

how in the world - 
deiideiiowb. 

how many - dawik. 
how much - dawik. 


how nice - oe oe. 
however - -mb. 
howl - wauygoza. 

hubbub - sakoldiydiy ; 
tbrogiyqeqe. 

huddle oneself up - mamok 
unduza. 

huddle together - duin kolja. 

hug - aygbbaijgbwaliji kolja, 
ayguza. 

huge -jityi buburatiyi ; keta 
bblokyi, komokbomokyi 
qaho, namyi. 

hugging -yaizokzok. 
hull - kambo. 
hullabaloo - qewimewiloy. 

hum - iyururuy kolja, 
kowawby qetza; 
qewimewiloy, sbhbkoza. 

human being - golme azi. 
human body - azi site. 
human heart - azi uru. 
human mind - azi uru. 
human nature - uru walyi. 
human words - azi keu. 
humble - bonjbyi, etqeqeyi. 
humble him - memba et alja. 

humble oneself - uruyi 
memba et alja. 

humiliate - qei etza. 
humming - kowawby. 
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humorous words 


hypocricy 


humorous words - keu 
gonahit. 

humour - gonahit, jbwbsok. 

hundreds - handotyi 
handotyi, konageso. 

hungry - jaykotatay, 

nemhblblok; ziliyzoloy. 

hunter - borojay. 
hunting - borojay , kasom. 

hunting area - sombup 
kowoyi. 

hurl - buk gilja. 

hurl away - gil tipkoza. 

hurl away -yakoriza. 

hurl by leverage - roy qeza. 

hurl down - akoza. 

hurl insults - jelikit akza. 

hurray - akikik, koiray. 

hurriedly - jaubatbat; 
kik-kek, sakoldiydiy. 

hurry - kiykiygoza, 

qikqikoza, wiriqirik meza. 

hurry away - diydiygoza. 

hurt - ayuhuza ; golomye 
meza, monbygoza; qem 
mizit, qem mizit akza, 
qemmizit, sihimbolo 
motza, sile qeza, urunoy 
qeza, wbsbbirik,ybhbza. 

hurt badly - rombbybbygoba 
kolja. 


hurt badly by hitting - 
gurusep qeza. 

hurt me - nohoza. 

hurt one's nail - mesoholja. 

hurt sb.'s feelings - 
jaubonjiriy akza, uni 
mem boliza. 

hurt with a pointed stick - 
uiga qolsihimyi motza. 

hurt with a spear - uiga 
qolsihimyi motza. 

husband - ap. 

husband's brother's wife - 
kakasun. 

husband's sister - nemi. 

husband's sister's child - 
yuan. 

husk - esu, kambo; kondelja; 
sile. 

husked - kotelkotelyi. 

husky - mutulqutul. 

hustle and bustle - 
wahorauza. 

hut -bau nembo miri jike; 
k ou in. 

hut with only one centre post 
- kuygumilip miri. 

hybiscus - kayaru. 

hymn - liyet, urumeley liyet. 

hyphen - jabo. 

hypocricy - silesile, 
urumeleygo silesile. 
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hypocrisity hypocrisity 

hypocrisity - silememe. 
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illness and pain 


I - 


1 


I - ni; not]on. 

I agree - oij. 

I am responsible in this case - 
keundij nomiza. 

1 beg your pardon - wae. 

I fall down - eta nuyguza. 

I love you - iripki nembi ; 
sepki orobi. 

I myself - nanak, nani. 

I really like you - iripki 
nembi, sepki orobi. 

ice - ais. 

idea - ken hawityi. 
identical - kbrbybbroy. 
identification card - paspot. 
identity - kona, kbn ayam. 
ideology - mbtmot areij. 
idle - lay , tonpin. 
idle talk - jijimoygot. 
idol - lopioy. 
idol post - tando. 
idol story - bent santban. 
if - ewo. 

ignite - konop akza. 

ignorant - gukmaulem ; 
lalabubu ; tonpin. 


ignore - auybauy akza, 
ehoroy kolja, eka tayqay 
akza, gbjemoje akza, 
koyatiza, mot yakoriza; 
mota olan yohoza ; 
nesampurek akza, 
piwiypiwiy anja, 
qaygosolay ak, 
sononontgoza, soygoroak 
akza, zuey jiza. 

ignore hunger - mokosoyja. 

ignore in disobedience - 
tayqay akza. 

ignore others while walking - 
zipzipkoza. 

ignore pain - mokosoyja. 
ignore suffering - mokosoyja. 
ignore talk - keu qeza. 

ignoring - nesampurek, 
nunduqariqari. 

ignoring others completely - 
keu qerikqerik, sirongen. 

ill - eksekpeksek, jekjororok. 
illegimate child - bastet. 
illegitimate child - wilinmoro. 
ill-feeling - jimbiyjambay. 
ill-humour - nunduqariqari. 

illness and pain - kawolgo 
sihimyi. 
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illness with fever 


improper 


illness with fever - kawol 
silekonopyambuk. 

ill-treat - boloyi meza; 
raurapaij ak. 

illuminate - ususariza. 

illustrate - dop ala jiza. 

image - imut. 

imaginary case - 
iririkwarbrbk keu. 

imitate - dop akza, dop dop 
akza, esobeso akza, 
etuturuza ; kaisopsop 
akza, lelekoko akza, 
sops op akza. 

imitate a sound - lelekoko 
waijgiza. 

imitate a speaker - lelekoko 
waijgiza. 

imitate and laugh on sb. - 
petegororoy jiza. 

imitation - sopsop. 

immature - aluiji, jumayi. 

immeadiately - doldopki. 

immediately - dolokun ki; 
miaygoreyok; zilaij. 

immense -jityi buburatiyi ; 
keta bolokyi, kbmbonayi, 
oygotoygotyi, tetekoyi 
qaho. 

immensely - onoyi qaho. 

immerse - kundumgoza\ 
musulumgoza. 


immerse in water - 
mulumgoza. 

immoral person - azi 
konopuk. 

immovable - kbmbonayi. 
impatient - jbhbjbhoyambuk. 
impenitence - urn kohoikyi. 
impenitent - urugwbjoy. 
imperishable - ahoahoyi. 
impetuous - konopyambuk. 
impetuously - bsum kotok. 
implant - toroqem suariza. 

impolite - janaybanay ; 
jaulalay. 

important - mutukyi. 

important matter - keu 
akodam unyambuk. 

important, new topic - keu 
osum-m umuyambuk. 

important point -yuai ketayi 
kun. 

importune - keu bikbik jim 
waygiza. 

impossible to distinguish 
individually - 
kusumusulyi qaho. 

impress on - kezapqetok keu 
jiza. 

impression - kaisilik. 
impressive - keta bolokyi. 
imprison - gwahoroza. 
improper - kotoyi. _ 
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improve 


m pairs 


improve - mem olowakza-, 
miwiliza. 

improve the road - kona 
mindiijgbza. 

improvement - olowakza. 
impudence - iwilele. 
impudent - gamutaijgeij. 

impudent fellow - 
gamutaijgeij azi. 

impulse - urusihim. 
in - urunbij, uruije. 

in a human way - azigoreij 
gbroken. 

in a hurry - 

gimbiliijgambalaij, 

saijgabaijga. 

in a lying position - andip. 

in a place of refuge - kot 

aumije. 

in a trance - urukbijkoij. 

in a very short time - 
omtorbp. 

in abundance - euam sapak. 

in accordance with his will - 
keu dopijeyok. 

in advance - qeljiije. 

in an honest way - muneiji 
qaho. 

in an inhabited place - aukije. 
in ancient times - mbtibwok. 

in anscient times - mbpijaijgo 
mopije. 


in bent position - butusul. 

in concord - jblbijjbloij 
qakije. 

in crowds - totnoij totnoij. 

in deep sleep - 
tirjgirikurjgum. 

in disorder - isoijbasoij ; 
kizik-kazuk, laijlaij, 
laijlaijbetbet, loloijqaloij ; 
qeqelaijlaij. 

in excess - biioiji qaho. 
in front -jegep, mutuk. 

in front of - bapije ; 
mesohohje, wosoije. 

in front of a meeting - poret. 
in front of sb - jegenjegen. 
in full number - olulupiji. 
in full view - jegenjegen. 

in good health - bloliip, 
unditundit. 

in groups - tutu pilpil. 
in his childhood - morbrokije. 
in his sight - je qakije. 
in man's sight - azi jeijine. 

in mental disorder - 
kahapmahap. 

in multitudes - totnoij totnoij. 
in no time - omtorbp. 
in order - areijbuk. 
in order to - - aijgora ; -gora. 
in pairs - likeplikep. 
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in part 


incitation 


in part - bahonayok; 
bahosapsap, 
bahbsdhambk. 

in public - azi kambundy. 
in right position - qijimijijiy. 
in season - nalbnbhbk. 
in sight of all - jereregen. 
in small pieces - soksok. 
in spite of - tondup. 

in suffering - sihimbold 
uruye. 

in that - miaygdrey. 
in that way - mew 'd. 
in the court - keundy. 
in the direction of -gordken. 

in the dusk of the evening - 
asakasak. 

in the early days - 
mutukmutuk. 

in the forefront - jegenjegen. 

in the foreground - 
mesoholye. 

in the front - jegenjegen. 
in the front part - qaikye. 
in the hand - bordye. 
in the highland - gwawdye. 
in the lowland area -yakye. 

in the middle - bibiye ; 
joyaye; sutye. 

in the midnight - ombibiye. 
in the midst - bibiye. 


in the mountainous area - 
gwawdye. 

in the open - aukye. 
in the past - mdndwok. 
in the prime of life - gwdloyi. 

in the same measure - dop 
miyohdk. 

in the shadow - auntye. 

in the very beginning - 
mutuhok. 

in the vicinity - towokye. 
in this place - kiaygorey. 
in this way - kewo. 
in unison - jdldyjdloy qakye. 
in vain - tdtaltotalye. 
in which manner - dendwo. 
inaccessible cave - kot kotey. 
inactive - lay, tonpin. 
inactiveness - qemalokolip. 
inadequate - nepaqepalok. 
incense - naluk jdwowdl. 
incentive - joro. 
incessant spitting - soutgiroy. 

incessant talk - joramdrau 
keu. 

incessantly - sand an. 

inch along a precipice - 
monddhatza. 

incisor tooth - jit 
geygengeygey. 

incitation - urunoygege. 
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incite 


infirm 


incite - bapyaij ak waygiza; 
jorii alja, mondoyja. 

incite to sudden attack - qeba 
mondbza. 

incitement - joro; 

urunoygege ; wasot keu. 

incitement and compulsion - 
surumworak. 

inclined - ulengisok. 

include - mindiriza. 

incomplete - bobolauyi ; 
sarayi. 

incompleteness - memburik. 

incongruous - oygitkoygit. 

inconsequential - qaho. 

inconsiderate - kegwek ; lay. 

inconsiderately - taikpaik. 

inconveniance - 
sirorowaroro. 

inconvenience - urulombbt. 

incorrigible - kezap konayi 
duduhuyi. 

increase - ahum sehip akza, 
loygolja ; sehiza. 

increase and spread out - 
sehim deygoza. 

increase in numbers - ahum 
sehip akza. 

increase of population - 
amimsehip. 

increase quickly - zilay 
sehiza. 


increasing number - joky an 
joky an. 

inculcate sth. in sb. - jim 
qerak akza. 

indecent language - loso keu 
gegeyi. 

indecent words - luaso keu. 

independence - nanine 
kinkin. 

independent in thought and 
action - nanatoto. 

independent thinking - 
nanine imbi-imbi. 

indication - sopsop. 

indifference - nesampurek ; 
nonoygan ; qaiwolan. 

indifferent - kbtakmotak, 
qblzom ; tayqay. 

indignation - umkondey. 

individually - nanyok 
natty ok. 

indoor fireplace - koma. 

induce sb. to do sth. - 
mondoyja. 

inducement - jesihim. 

industrious - kuk-katitikyi 
qaho. 

ineffective words - keu sinyi. 

infant - morosepsep. 

inferior - nembb bapye. 

infirm - lokon. 
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infirmity’ 


insatiable 


infirmity - jepajerepe. 

Idiom boro, 
qemjeymamjey. 

inflexible - takotyi. 

influence - ezuruza ; 
jijikilik-kilik, 
jijikilik-kilik akza, 
jimjbwosok akza. 

influential - ewebipiijambuk. 

inform me of sth. - ken kun 
niijgiza. 

ingratiate oneself with sb. - 
jim mbkokbliza. 

inhabit - ahoba wahota akza. 
inheritance - borosamot. 
iniquity - pinjit. 

initials of his name - 
qetyaygo konayi. 

initiation dance and songs - 
sobi liijet. 

initiation into adulthood - 
ohom qbsbron. 

initiator - kondokondot ; 
kondotkondot. 

injure - ayuhuza ; qem mizit 
akza, yaijja. 

injure oneself - site qeza. 
injury - qemmizit. 
ink -taku. 

in-laws - kombukurup. 
inner peace - uruluai. 
inner anger - kanjam. 


inner confusion - urugoju. 
inner darkness - urusbyaup. 
inner ear - ur like zap. 
inner eye - urn jeyi. 

inner fellowship - 
urujbhbjbho. 

inner leaves of a taro plant - 
utu. 

inner leaves of taro - tup 
busenyi. 

inner life - uru. 
inner peace - urugo luai. 

inner restlessness - 
urukbygepwaygep. 

inner side - uru. 
inner skin - bnop. 

inner trouble - koyjiliy; 
urulombbt. 

inner urge - wbsotuktuk. 

innermost part of a cave - 

dut. 

innumerable - jesoygo ; 
kusumusulyi qahd. 

inpire courage - koiray kolja. 
inproper shape - sokopey. 
inquire of him - qesakoza. 
inquisitive - sbygbrbqok. 

inquisitiveness - sihim 
kombonay. 

insane - urusohop. 
insatiable - nemhombek. 
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inscribed 


insult 


inscribed - kulemyambuk. 
insect - gisip. 

insect kind - ayamumu; 
ham about a, bombohom; 
burim; butum; erok; 
eroknam; esarerey; goiiv, 
gorok; goyombapa; 
godom; goromsuak; 
jiygulip; jiyi; jitkorop (1); 
jdjdrom; kayanjotjot; ket; 
kiriypotpot; kiwarorok; 
kizikizi; kounkoun ; 
kowinana; kokdto; lanjbp; 
lat; mizimizi; nonomolok ; 
osetset; pomemba; pot; 
qerumama; qizizik; qolop; 
saimbom; sandman; 
siksik; siminsut; sohorap; 
somoygoy; sop; tardy ; 
timot; yombiyombi. 

insense - jiniy. 

insertion - sut. 

inside - uni; urunoy; uruye. 

inside of a log - wbwblak. 

insightfulness - motkutukutu. 

insignificant - eretyi; 

kordkpdrdk; mororokyi; 
omayi. 

insincerity - uruyaygo 
muney. 

insinuation - keu sap walyi. 
insipid - piakyi. 

insist -jitsihitnoy jiza; 
kdpdsdygoza. 


insist on - kapan kolja; 
qekdtahom kdhoiza. 

insist on asking questions - 

keu loloan jiza. 

insist on coming back - 
pititikoza. 

insist on food - aroy kolja. 

insist on prying into the 
circumstances - keu 

loloan jiza. 

insist to do one's own will - 
dzdpdygoza. 

insistently argue - keu loloan 
jiza. 

insolence - jijijdrakjorak. 
insolent - kezap-dlok. 
inspire - sdldldhoza. 

instantly - ddlokun ki; 
miaygdreyok. 

instigate - qindipkoza. 
instigation - wasot keu. 

instigator - kondokondot; 
kondotkondot. 

instruct -jim kondelja; jim 
waygiza; kusum waygiza. 

instruction - jimkutukutu 
keu; keu saiyi. 

instructions - jimjdhdjdho 
keu; jimqesak keu. 

insufficient - nepaqepalok; 
oygitkoygit. 

insult - golomye meza; jelikit 
akza; jijijorakjdrak; jim 
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insult one another 


introduce a topic 


bolizajim bdlbbdlo ; keu 
kombukyi jiza, qeqesuak, 
qesuahoza. 

insult one another - sihimbblo 
keu jim aijguza. 

insulting - jim bblbbblo; 
kombukyi. 

insults - keu injaiji. 
intact - olulupyi. 
intellect - uru oltji. 
intelligence - motkutukutu. 

intelligent - mbtkutukutuiji 
blopiji. 

intend - jiza. 

intend to do - motmbriza. 

intense longing - sihim 
kbmbonaij. 

intensely - qbsbsok. 
intensive - kombbnayi. 

intensive desire - 
kbpbmbpbsoy. 

intensively - bbkbok. 
intention - mbtmot areij. 
interact - keukeu jiza. 

interaction between child and 
adult - keu dudubu. 

intercept - tuhungoza. 
interest - su. 

interest in sth. - jijikilik-kilik. 
interference - mbndbmkbsok. 


intermediary - mindimindiri 
azi. 

intemode - bnuji, pinjit. 
interrogate - digitkoza. 
interrogation - qeqesi. 

interrupt - kol wamborik 
akza. 

interrupt a discussion - keu 
kutuza. 

interrupt swiftly - takpararak 
akza. 

interrupt work and have a 
break - nbijdbrok akza. 

interruption - memburik; 
memburik-qemburik ; 
m bn dom kosok, 
sirorowaroro. 

interruption of discussion - 
jimdbrok. 

interval - jotja. 
intervene - mendey waygiza. 
intestinal worm - kondoy. 
intestine - trip koso. 

intimacy - urunoy johom 
ayguaygu. 

intimate friend - alaum. 
intimation - keu saiyi. 

intimidation - keygotkotkot 
keu. 

intricated - kulemyambuk. 

introduce a topic - keu 
qesatza. 
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introduce the matter 


itching skin 


introduce the matter - jim 
asariza. 

introduction -jim-asa-asari; 
jim-mbwblbhom keu; keu 
saiyi; sapiji. 

intrude - qbjbjahoza. 
inundation - goulu. 
invalidate - qei etza. 
invalidity - jepajerepe. 

invent - kol miwikyaiza; 
miwikyaiza ; somoyja. 

investigate - digitkoza; esim 
guwohoza ; iniijgdza. 

investigation - keu nup ; 
qesiqesi. 

invite - kol oroza; oholja; 
oroza. 

invite with hands - kaek 
kolja. 

inwardly - urundij gbroken. 
Irish potato - katupeij. 
iron - ain. 
iron rod - biriy. 
iron roof - wapa. 
iron stick - biritj. 
iron wood - juep. 
irony - keu kombukyi. 
irregularly - aoygit. 
irrelevant talk - kbydowoy. 
irrespectful - ilikmalak. 


irresponsible - gelekmalek; 
lay. 

irrigate - kelotza. 
irritate - mukuruygoza. 

Isaac -Aisak. 

Iscariot - Iskariot. 

island - golme johanyi; 
johan;jolan ; 
n ain aim otemote. 

isolated - lalabubu ; liklak, 
n ain aim otemote. 

Israel - Israel. 
issue -keu. 

issue a summons - keu 
kutuza. 

issue of dispute - kosaworay 
keu. 

issue of quarrel - kosaworay 
keu. 

it - yayon. 

it becomes second nature to 
him - uruyi miaygo akza. 

it can be done - ahakyi. 

it itself - nanyi. 

it seems - tandok. 

it was like this - kewogbra. 

Italy - 1tali. 

itch - irikorok yohbza. 

itching -jimbiyjambay; 
korak. 

itching skin - kizi. 
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its 


it's up to them themselves 


its miaygd, yap go. 

its ability - qomje. 

its beginning - konakonahiyi. 

its front - mesoholiji. 

its measure - qomje. 


its size - qomje. 

its start - kdnakonahiqi. 

its strength - potpotyi. 

it's up to them themselves - 
nanyine lombotyina. 
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jacket - loygoloygot ; maluku. 
Jacob - Jeikob. 
jagged - kusukyi. 

jagged knife blade - sou 
garagara. 

jail -gwaro; koso miri; 
kosogwaro. 

jam - qaliza. 

jam by foot - tiba tolbkoza. 
jam sth. in - qesaygoza. 
jaw - nekam. 
jaw-bone - nembo sihityi. 
jealous - pot ok. 

jealousy - julkosoy; 

mututqutut, umkondey, 
urunoy julkosoy. 

jeer - lelekoko akza. 
jeer at - gonahitnoy alja. 
jerk - ziliyziliy alja. 
jerk to and fro - tuktuk qeza. 

jerky - anjaybanjay, 
tiliktaluk. 

jest -gonahit, monahot ; 
qoraholja. 

jesting - aygogonahit. 

Jesus Christ - Jisos Kraist. 
jewel - kbt bohonyi ketayi. 


Jewish - Juila. 

Jews' haip - biygoygoy. 

jiggle loose - utukutuk akza. 

join - mindiriza ; toroqeza. 

join tightly to - qekotahoza. 

join to end of object - altoro 
akza. 

join together - altoro akza, 
kutulaygoza, mindiriza, 
qutulaygoza. 

join well - misiriza. 

joint - asarnay, bulay ; 

domsihityi; titit, toroqeqe. 

joint opinion - urumohok. 

jointly - joldyjoldy qakye, 
mohotyam-, mohotye ; 
ororoy, ororoy or or oy. 

joke - gon jowosokoza ; keu 
gonahit; keu gonahit; keu 
kombukyi, monahot, 
qoraholja. 

joke with him - je bilik kolja. 

joking -gonahit, gongonahit, 
gonmonahot. 

jolt -ziliyziliy alja. 

Joseph - Josef. 

joy - jimsosoygai ; soygaip, 
sosoygai, uruolowak. 
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joy for fighting 


just you yourself 


joy for fighting - bimgd 
sdsoygai. 

joyful - oyaykasak. 

joyful gesture - joloy. 

joyful greeting - sdsdijgai 
keu. 

joyful talking -jimsosoygai. 

joyfulness - kelokmeldk. 

judge -jim tekoza, 
jim-mindiij azi, 
jimtekdteko azi ; keu jim 
tekoza. 

judgement -jim-mindiy keu, 
jimtekdteko, keu 
jimtekdteko. 

judging - keu jimtekdteko. 

juicy -gupgupyambuk. 

jump - luhuza, luhuluhu; 
pilpilgoza, waloyja. 

jump and throw up one's 
hands - qet gigilahoza. 

jump away - tereyja. 

jump down - luhuza. 

jump over - qdsdkdza, 
qdsdmdsdkoza, waloyja. 

jump over sth. - luhuba 
waloyja. 

jump over you - goaloyja. 

jump up - luhuba oygoba 
meza. 

jump up suddenly - jdnomyi 
unduza. 


jumping quickly - 
soraksorak. 

junction -soy an. 

juncture - tow ok. 

jungle - gonjay, ip uruyijuy. 

just - diydiyi, mono. 

just about to reach - 
dopdowip. 

just cause - keu tordrok. 
just good - dldptop. 
just he - nanyak. 
just I myself - nanak. 
just like that - mewdyanok. 

just now - dolokun ki ; 
ddldkundop. 

just recently - urandopki. 
just right - dopye. 
just same - -nohok. 
just so - one. 

just that - mia, miyohok; 
mono mi. 

just that kind of - mewdropyi. 

just the opposite - 
meleyqeley. 

just two -yahot-top. 
just we ourselves - naninak. 

just we two ourselves - 
nanirak. 

just you two - nanyirak. 
just you yourself - nangak. 
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karuga 


kick away 


K - 


k 


karuga - ipok. 

keen - an tain ban, 
jbhbjbhoyambuk. 

keen-eyed - jegomol. 

keen-sighted - jegomol. 

keep aloof - nonoygan malja. 

keep an eye on - ek galont 
kolja, wuataygomburik 
akza. 

keep an eye on sb. -galom 
kolja. 

keep company - 
mutulaygbza. 

keep eyes fixed on sth. - je 
soholyi ekza. 

keep for oneself - aygon 
kolja. 

keep free - kol usuyja. 

keep guard -galom meza. 

keep hidden from sb. - 
kbyatiza. 

keep in one's mouth - 
gumgoza. 

keep nodding one's head - 
tarakturuk akza. 

keep on -juwiriza. 

keep on growing - asuhuba 
bygoza. 


keep one's head down - 
bulukoza. 

keep oneself warm - 
osupkoza. 

keep safe - kolkozizip akza. 

keep secret - johoza; kol 
qerakoza, mosambotza ; 
qizingoza. 

keep separate - qizingoza. 

keep shouting strongly - 
tereyqereyja. 

keep silent - muhungoza. 

keep silent a while - pbmota 
tatza. 

keep standing on tiptoe 
intermittently - kokoriza. 

keep the head down - 
wambelahoza. 

keep untouched - qizingoza. 
keeper - kbyankolkbl. 
keepsake of sb. - borbsamot. 
kernel - sihit. 
kerosene - kiwa oyi. 
key - ki moroyi. 
kick - qeapkoza, utalja. 
kick about yaisoray akza. 
kick and push along - totalja. 
kick away -yakoriza. 
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kick down 


Knob-Billed Fruit Dove 


kick down - tumburatiza. 
kick jerkily - suraijsuraij 

gilja 

kick loose - tololoho. 
kick off- tonjaratza. 
kick out - kozolja. 
kick sth down - tombakoza. 

kicking while dying - 
poraijporaij. 

kidney - undo kotiji. 

kill - him qeza, kol komuza, 
qeza, qem komuza, 
umbukoza. 

kill all of them - 

qbzom bzozbnigoza. 

kill and butcher - qeba qem 
kbzbmgoza. 

kill by treading - tombakoza. 

kill by treading on - 
tumbukoza. 

kill me - nutjguza. 
kill them - eyguza. 

kill with the hands - 
mumbukoza. 

kill you -guhuza. 

killing - azi eygueygu; 
bimqeqe ; eijgueijgu. 

kilometer - kilomita. 
kina - kina. 
kind - urukelokelotyi. 
kind hearted - uruiji qetpuk. 


kind of magic trick - 

kimbikimbi. 

kind of small marsupial rat - 
sokon. 

kind of trap - poraij. 
kind word -jim-amqeqe keu. 

kindle a fire with a burning 
stick - qbtbrbijgoza. 

kindness - kalem ; koroawam, 
urulowotjotjok. 

king - azi kembu ; kiy, kiij 
kembu. 

kingdom - bemtohoij. 
kingfisher - kiwarorok. 
kiss - nit mbit yohotim neza. 
kitchen - jakup miri. 
kitchen work - jakup. 
kite - suep kutukutu. 

kite kind - dumkazoroij, 
dumkbzorbm. 

kitten - gupak. 

knead - metalja, mindiriza ; 
qblbkoza. 

knee - si min. 

kneel down - simin kolja, 
sipkoza. 

kneel down before sb. - simin 
duduruk kolja. 

knife — gowilay, sou. 
knob - sap on. 

Knob-Billed Fruit Dove - 
kunuij. 
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knock 


knowledge 


knock - qoijqoij qeza. 

knock a hole - metohoza. 

knock against - kbzbrbtjgoza. 

knock against one another - 
metal arjguza. 

knock against sth. - kuy qeza. 

knock against sth. and turn it 
over - kosuatjgoza. 

knock and push each other - 
utal aijgu. 

knock aside - konjoratza. 

knock at - kuijkuij qeza. 

knock away - tbsokoza, 
uturukoza. 

knock down - koli huruza ; 
kombakoza ; kumburatiza\ 
qei geza, qumburatiza. 

knock down with a fatal blow 
- kbl komuza. 

knock flat - kol qololeiza. 

knock loose - kola lulutjja. 

knock off - kombakoza, 
kumbakoza ; mekoza ; 
qetalja, qetekoza, 
uyapkoza. 

knock out of position - kola 
lulutjja. 

knock over - kolja, 
kuwuruza ; qetalja. 

knock over and spill the 
contents - qbhbrbtjgoza. 

knock to pieces - 

k bzozamgoza. _ 


knock together - dbropkbba 
kerekparek akza. 

knocking - kirjqatj. 

knocking sound - qatjqatj. 

knot - bitten, johbjbho ; 
johbmsupap ; kunjut, 
supap. 

knots on the roots of bamboo 
- kambo. 

know - ek kutuza, ek tekoza, 
motza. 

know everything - 
gaparamgoza. 

know exactly how to do - 
kona ek kutuza. 

know for certain - mot 
kohoiza. 

know its sweetness - sihimtji 
motza. 

know perfectly - mot 
sorokoza. 

know properly - mot komuza, 
mot tekoza. 

know the implications - mot 
tuariza. 

know the way thoroughly - 
kona ek kutuza. 

know thoroughly - mot 
jomgoza, mot sblbtjgoza. 

know well - mot kohoiza. 

knowledge - motkutukutu, 
motmonp, motmot, 
urumotmot. 
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knowledge of a language 


kunai 


knowledge of a language - Kate language - Arokije keu. 

keu motmot. kunai - seygwe. 

knowledge of an issue - keu 
motmot. 
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labour 


larvae 



labour - masd. 

labour of love - 

ak-komukomu nup. 

lace sth. - kopeiza. 

lack food - kbrbkborok akza. 

lack of life support - 
korueborue. 

lacking judgement - 
urusohop. 

lacking understanding - 
uruqahd. 

ladder - dop. 
ladder rung - dop. 
ladle - kondowioij. 
lady - am hi namiji. 
lag - mokosusu akza. 
lake - o-arfgd ; rondum. 

lame - lokon ; okoniji ; 
sbsorbiigbiji; timkorik. 

lament -jijiwaniwani akza, 
jiijgeij kol sahotza ; 
otombeza; qesahot akza; 
seru jiijgeij kolja; urureq 
kolja; urusahot akza. 

lament and call - sabot 
koulukoza. 

lamentation - jijisahotsahot. 
lamp - kiwa; lambe. 


lampstand - kiwa dumiji. 
land - baloij; golme; kantri. 

land of origin - golme 
bohomji. 

landlord - to. 
landslide - merer). 
lane - kbit a aijgolo. 
language - keu. 

languid - amqeqerji; 
lolowordiji. 

languidly - alaijalaij. 

languish - tuariza. 

lap - kusaholja; uliiluk neza. 

lapse -pinjit. 

lard - kelok. 

large - ketarji. 

large and long hair - sawa. 

large lizard - oa. 

large ones - ketarji ketarji. 

large owlet - kouturaj. 

large spoon - kopak. 

larger bone of fore-arm - 
eh on. 

Large-tufted honey-sucker - 
bozo. 

larva - abobotji. 

larvae - kambom ; kizikizi. 
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larvae kind 


lead an unhappy, miserable, bad life 


larvae kind - simbok. 

larvae of beetless - jahb 
sonuk. 

larynx - imbi kbnbmyi. 
lasso - Hop. 

last - bapije, dagibezup, 
kondikyi, qbndokiji; 
tekotekbiji, tetekoiji. 

last a long time - koriza. 

last bom - bezup, dagi bezup. 

last forever - ahoba kbhoiza. 

last words - komup jitsihit. 

lasting - kohoikiji. 

lastly - konaijgep. 

later - biaij, irak, konaijgep. 

lateral supports under the 
rafters - top top. 

laud - olowak keu waygiza. 

laud and praise - 
mbpbqbposeiza. 

laugh - gon kolja. 
laugh at - gonmulun akza. 

laugh at sb - gonahit ak 
waygiza. 

laughter - gon; gongonahit; 
gonkblkbl. 

law - jimkutukutu ; kbit a keu ; 
soijgo. 

Lawes' Six-plumed Bird of 
Paradise - gosbijarek. 

lax - Iblbworoiji. 


lay aside - alja, kol solaniza. 

lay claim to sth. - merakoza. 

lay eggs - tetza. 

lay on its back - tiwiliza. 

lay out the sleeping mat - 
tombulja. 

lay tinder for a fire - konop 
sblbhoza. 

lay waste - kb wo qeza. 

laying foundation - esim 
kutukutu. 

laying the posts - esim 
kutukutu. 

laziness - olan azi. 

lazy - injarere, kaijkaijgoiji, 
olanbolan; blaniji; 
qaiwolanyi; qeriqeriiji, 
qolzom ; silebile-, 
wakosoray, wamborik ; 
wauholan. 

lazy man - kbndoij, olan azi. 

lead -jitye me. 

lead a miserable life - 
ankol-kamkol malja. 

lead a nomadic life - 
lalbpkoza. 

lead a perfect, true life - mal 
sorokoza. 

lead an easy life - sileqbmbok 
malja, siyoijsayoiji qaho 
malja. 

lead an unhappy, miserable, 
bad life - mal boliza. 
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lead astray 


leave no signs 


lead astray - kona mem 
sohom waijgiza, unnji 
mem sohoza. 

lead away from here - 
waijgita anja. 

lead by arm - kokobiza, 
kokobihiza. 

lead by assisting and 

supporting him - qaton. 

lead by hand - qaton qeza. 
lead forth - jitije me. 
lead him - waijgitza. 

lead nomadic life - kowak 
kutum neza. 

lead them - eijguaijgitza. 

lead to sin - bblbijaijgo 
esapkoza. 

leader - azi pom, galom, jitije 
meme,jitiji, pom. 

leadership - azi kembu nup. 
leading -jitije meme. 
leading person - iprji. 
leaf- sin. 
leaf stem - orue. 
leaf bone - sinijaijgo boroiji. 
leaf bundle - kbloijgbp. 
leaf stem - sinijaijgo ipiji. 
leafless - aroroyi ; ororoyi. 

leafy pitpit with little fruit - 
komoyorj. 

leak - siririkoza ; ziririkoza. 


leak from the mouth - 
ybhbzbholiza. 

leak out - siritkoza. 
leaking - kisipisirik. 
lean - bujanuji ; soholiji. 
lean against - tbsbrbijgoza. 
lean against sth - lapingoza. 
lean forward - upkoza. 

lean on - kol naygoza ; 
naijgoza, nariza. 

leap - luhuza, luhuza ; 
luhuluhu. 

learn by observation - sopsop 
akza. 

leave - mosotza ; tekoza, 
umbulja, yohosulja. 

leave behind - motbtaijgoza. 

leave dirty dishes after a meal 
- kububeriza. 

leave dissatistied - qizingoza 
snl. 

leave each other - 

amboambosot akza, 
aijgbmosotza. 

leave hurriedly - angaitza. 
leave it - muat. 

leave me - nombulja, 
nomosotza. 

leave no room inbetween - 
qbkbqbkotahb al. 

leave no signs - konjoratza. 
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leave no trace 


lemon fruit 


leave no trace - goijgomoijgo 
sohoza. 

leave no traces - by soy anja. 

leave nothing unsaid - jim 
kasarekoza. 

leave old skin - tololoho. 


leaving each other - 
amboambosot; 
aygomosotmosbt. 

ledge -jihilap. 
ledges - lep tamboyi. 
leech - wo so. 


leave part of a job undone - 
imp kitipyi mosotza. 

leave part of it unsaid - jim 
sauza. 

leave sth. unfinished - kitipyi 
alja, kitipyi qaho akza. 

leave the old skin - 
tomboloyaniza. 

leave the proper road - 
kembasoham anja. 

leave them - eygomosot. 

leave those two - 
etkomosotza. 

leave unsaid - jijisahotsahot 
akza. 

leave without giving a 
message about it - tiriy 
kutuza. 

leave without notice - 

iliyoloy anja. 

leave you - eygomosot, 
gbmosotza. 

leave you two - etkomosotza. 

leaven- yist. 

leaves used to wrap sago 
pudding - masapu. 

leaving - mosbtmosbt. _ 
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leech kind - anjokorep, ezizi. 

leer - kuykaliliy uza. 

left - kaniyi, qaniyi, yaygd. 

left all over - qeygalayga. 

left alone - motey. 

left hand - boro qani, qani. 

left-handed person - 
qaniqani. 

leftover - boromyi ; jiriyi; 
kikisik, kitipyi. 

leftover food - numbu 
surukyi. 

leftover part of the pandanus 
fruit - irim-mirim. 

leftovers -jbjbwonyi. 

left-overs - isik. 

leg - kona. 

legal claims - gwaro. 

legal decision - jimtekotekb. 

legend -bent samban; 
samban. 

legs of animals - kona imbip. 
lei - kosasorom. 
lemon - kousu; muli. 
lemon fruit - sayey. 
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lemon grass 


lie 


lemon grass - samburup; 
suamburup. 

lemon tree - saijeij. 

lend an ear to - mot wapgiza. 

lend him - lalekija wapgiza. 

length - korop. 

length of sth. - koroson. 

lengthen - mem koriza ; 
qekdriza. 

lengthened - jorak. 
leprocy - manimba. 

less familiar words - keu 
andopi. 

less important - bappe. 
less than needed - soptoro. 
Lesser wood-shrike - gopgop. 
lest - -bapukora. 
lest he (made) - -bapuk. 

let fall through - 
mumburatiza. 

let fly at sb. - keu kewota 
jiza. 

let go - mosotza. 

let go sth. held with one's 
teeth -yohotekoza. 

let hang down loosely - 
qdlomboriza. 

let it slip - mdsurupgatza. 
let me go - nombulja. 

let one's jaw drop in fear - 
morokosapi alja. 


let out a secret - kondepja. 
let perish - munjukunjuratza. 
let slip - miwitipkoza. 

let the blow glance off - kol 
kondom akza. 

letter - keu kulem-, kimbi, 
kulem. 

level - kol qololeiza, korbpi- 
mem keletza, mem 
solaniza; qololeiza, um 
qololeiza. 

level by spreading it - 
tdwoldmgoza. 

level the ashes - kolulupgoza. 
lever - woso. 
levite -jike nup azi. 

Levitikus - Lewitikus. 
liane - boran. 

liberality - kalem, koroawam. 
liberally - janjan. 
lice - imin. 

lichen - bopbap, momondo. 
lichen kind - kumimi. 
lick - bozoza, gwahotza. 

lick one's mouth after a meal 
- nepoqepolek akza. 

lid - konjop ; onun. 

lie - ahoza ; ahom qerakbza; 
keu munep ; munep ; 
munep jiza, 
munepmunep; 
qiwiptipkoza. 
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lie curled up 


like that 


lie curled up - amolohoza. 

lie curled up near the fire - 
loygoyda ahoza. 

lie dormant - gaungo sernott 
auza. 

lie down - eta ahoza. 

lie firmly - ahoba komuza. 

lie in a wrong position - 
jihinjihin ahoza. 

lie in wait - gwan alja, qdij 
qeba kinja. 

lie in wait for - monoza. 

lie motionless - doygoba 
ahoza. 

lie on one's belly - woso 
qerak ahoza. 

lie on one's side - 

marbm-marom ahoza. 

lie straight - sororoygoza. 

lie there in full length - 
qakmasoroy ahoza. 

lie with eyes closed - gaungo 
semon auza. 

life - malmal. 

life support - malmalgo 
naygonaygo. 

lift - kol tombiza ; musulja. 

lift a heavy object - qindita 
wahotza. 

lift eyebrows - bohon kolja. 

lift one's eyebrows - je 
bohamye meza. 


lift up - ak alja, kotongoza, 
luluyja, mem wahotza-, 
memba wahotza, tdlanjii 
wahotza. 

lift up a lid - indelja. 

light - amqeqeyi, asakyi, 
awamyi, bolbolyv, 
lolololohoyi; lombotyi 
qaho, ohotiriza. 

light and tend a fire - konopyi 
qeza. 

light as a feather - amqeqeyi, 
aseksihitqeqeyi. 

light in movement - awamyi. 
light in weight - awamyi. 

light-coloured - tahotaholiyi, 
tuatyi. 

lighten - wolbilik etza. 
light-footed - kona-awam. 
light-handed - boroawam. 
light-heartedness - uruawam. 
lightness - awam. 
lightning - wol, wolbilik. 

lightning strikes - wolbilik 
etza. 

light-ray - jiliwolayi. 

like - ak waygiza, ewo, 
sihimyi motza, tandok-, 
uruyi miaygo ahoza-, 
uruyi miaygo ahoza. 

like a pot hole - lumlumgoyi. 

like that - mewo; mewoya 
mewo; moworopyi. _ 
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like this 


Little Coroneted Fruit Dove 


like this - kewd. 
like this one - kewoiji. 
like what - denowdiji. 
like whom - denowdiji. 
likeness - kaisorjgolom. 

likewise - rnewdtjandk; 
mewoyok; tok. 

limbs - kona boro. 

limbs grown together - 
siwisiwi. 

limbum - luen. 
limbum kind - umji. 
lime gourd - ira. 
limit - dop; jabo. 
limitless - tetekoiji qaho. 
limitlessly - dndpi qaho. 

limp - ajojohoza ; arnqeqeyi; 
ikimji jupaliza ; 
konjhjkonjiij anja ; 
korik-korik tiza. 

limp along - timkorik akza. 
limping - korok-korok. 
line - areij. 
line by line - pitirik. 
line out - undap kutuza. 
line up - areijgoza. 
line up in rows - areijgoza. 
lined -jiijjdrdroij. 
linger - soholiji tatza. 

link person - mindimindiri 
azi. 


lion - laion. 

lip - nutnbu sile, numbu su. 
liquid - o ; oiji. 
liquid found in the bamboo 
cane - gina oiji. 

liquid from a decaying coipse 
- niuniu. 

liquid from taro - nordkiji. 

liquid of decaying coipse - 
azi ombd. 

liquid of decomposition of 
dead bodies - 
mumusambu. 

liquor - riwiriwi o. 

listen carefully - kezap qeza. 

listen properly - kezap alja. 

listen without heeding - 
kezapkora one malja. 
listless - qent dlaniji. 
litter - iripboronuji, luluijja. 

little - awamtfi; boront kun; 

-dokji ; mordtji; oliji 
moroji ; supsup. 

little amount - rdmonrji. 
little boat -gomba. 

little bone in the lower leg - 
indam. 

little by little - boromborom; 
mordmoro ; zdkzoktop. 

little children - namande. 

Little Coroneted Fruit Dove - 
tdijgop. 
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little crash 


living condition 


little crash - kiyqay. 

little detail - jonbolan. 

little dirt - gbdbworbt. 

little drizzling rain - olomaep. 

little fence - gobo. 

little flying fox - mondbk. 

little hairs - wahi. 

Little King Bird of Paradise - 
dabunum ; gwau. 

little ones - nahonbbrat. 

little piece -jonbolan, 
tutupyi. 

Little Pied Cormorant - 
ewbromjanburua. 

little rain - loklbk. 

Little red lory - ulisit, wale. 
little rod - wilwil. 
little rubbish - iripboromyi. 
Little Scrub-Wren - ziziwilik. 
little smoke - qaqasok. 

little spikes of bamboo - 
loyges. 

little tail gount. 
little trouble - jepajerepe. 
little valley - lumlumgoyi. 
live - malja, tatza. 

live a harmless, quiet life - 
kusuba bysbydop malja. 

live a long life - mal bibihiza. 

live as vagabond - kahalalom 
malja. 


live by oneself - aumbauy 
malja. 

live coal - konop danyi ; 
konop sanjopyi. 

live coals - konop loget. 

live eternally - malmal 
kohoikyi malja. 

live forever - mal sblbygoba 
malja. 

live in a disorderly way - lay 

malja. 

live in a house left by former 
occupants - miri aygotiza. 

live in a tent - koumnoy tata 
ahoza. 

live in isolation - tiygita 
malja. 

live in luxury - siyoysayoyi 
qahb malja. 

live in turmoil - an gosoba 
malja. 

live in want - kero wosobirik 
malja. 

live miserably - korueborue 
malja. 

live on - mala bygoza. 

live without worries - 
siyoysayoyi qaho malja. 

liver - bap. 

living - jebuk ; malmal, 
malmalyi. 

living condition - malm algo 
kona. 
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living heart 


longing desire 


living heart - uruguli. 

lizard kind - awok ; kuruwo, 
lolohom ; maripom ; 
mogay, mumum ; blolby, 
qoltektek, sekak, 
sigijerak. 

lizard type gobum. 
load - lombot. 

load on head - kundutza, 
qinditza. 

loafer - qandeqande. 
loafing around - nonbygan. 
loan - tosa. 
loathing - qeriqeriiji. 

loathsome - 

imbiloyloyambuk; 

uru-ononyambuk. 

local area - kurep. 
local people -golme toyi. 
location - rowoij. 
lock - ki namyi. 
locust - gawot, jinam. 
locust kind - butusul. 
lofty - bygoygoyi. 

log - ip kembayi ; ip oruyi; 
qamot. 

logo - muygem. 
logrunner - goyak. 
loin cloth - irimuyga. 
loin covering - masapu. 
loincloth - mosak; opo. 


loin(s) - irimuyga. 
loiter - mokbsusu akza. 
loitering - nonbygan. 
loll about - gongbnyi akza. 
loneliness - kotik. 

lonely - imokwamok; 
nanyok. 

lonesome - imokwamok. 
long - koropyi ; koropyi. 

long ago - mbnowok; mowok; 
mutuk ; walahok. 

long and narrow - olalayi. 

long and thin - olalayi ; 
sousouyi. 

long distance - sutyi koropyi. 

long for more food - 
iripgwabem akza. 

long garden plot - jabo. 
long net panel - arohol. 
long post house - kuret. 
long shaped leaf - oloyoloy. 
long speech - keu koropyi. 
long time ago - mbnowok. 
long trousers - konakalo. 

Long-Billed Honeyeater - 
suqe. 

Long-billed honey-sucker - 
satmaren. 

longing - eksihim, ororo. 
longing desire - brow. 
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Long-plumed false sun-bird 


look on with pleasure 


Long-plumed false sun-bird - 
ziep. 

long-standing request - 
qesiqesi waliji. 

look -je;je uza, sile tandok. 

look after - ek galom kolja, 
gou kolja, qem 
kojojohoza, 
tbnjonjoygbza ; 
tonjoygoza, 
tbnjbnjoygbza. 

look after money - soujeiji 
galom kolja. 

look after thoroughly - galom 
kolsorokoza. 

look after together - 

kolkoygorok akza. 

look and hear - eka mot a 
akza. 

look around sleepily - je 
gaun uza. 

look around with fear - 

kuijkaliliij. 

look as if sown with seeds - 
seijgelau jajahiza. 

look at - ekza, uza. 

look at each other with great 
pleasure - atjgek sorok 
akza. 

look at sb. expectantly - 
dbkbbk ekza. 

look at sb. in surprise, glare 
angrily at him - je bbloyi 
ekza. 


look avidly at - eksihim ak 
waijgiza. 

look away from - jeselebule 
meza. 

look drowsily - jeiji boy boy 
meza. 

look everywhere - 
ektekotekoyi uza. 

look fiercely at - jeyi 
pisiltiiga ekza. 

look for - ewdtza ; japjapkoza ; 
jar uza, kiziza. 

look for anything at all to eat 
- korueborue malja. 

look for sth. everywhere - 
kororapkbza. 

look furtively - kuykaliliy 
uza. 

look in anger - irimsesewol je 
uza. 

look in the eye - uza. 

look intently at - jesoholyi 
ekza. 

look into - ek mot kewot 
akza. 

look into the heart - ek 
kutuza, ek tekoza. 

look like - tandok akza. 

look like crying - molmbliza. 

look old and worn - taholiza. 

look on with pleasure - ek 
olowakza. 
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look past him 


lose one's grip on sth. 


look past him - eka orjgita ak 
waijgiza. 

look possessively at - ek 
sdldijgom ak waijgiza. 

look sad - giwihiza. 

look sickly - bonboniza. 

look sleepy -je gaun uza. 

look wide-eyed at - jeqarip 
uza. 

look withered - qesoholi 
akza. 

loop of rope - limbarj. 

loose - deijdeiji, girigoro, 
keleijkoloij, lolololohoqi; 
mdpmolapyi; 
qandakqandak. 

loose colour - taholiza. 

loose control - tarakturuk 
akza. 

loose courage - unuji etza. 

loose grip - mdsdsoniza. 

loose heart - uruiji etza. 

loose hope - lokoliza ; tektek 
jiza. 

loose interest - uruiji 
amdriza. 

loose knot -girerj. 

loose talk - kilkilkalkal. 

loose the exitement of his 
heart - uruiji amdriza. 

loose the grip - mem 
mdwdlatiza. 


loosely - hotokhotok ; 
parikparik. 

loosely fitting - girigoro, 
kilkilkalkal. 

loosely sitting - 

qandakqandak. 

loosely tied - zolok. 

loosen - doliza, jolja ; koleijja ; 
kusulja; lolohoza ; 
mololohoza ; musulja ; 
talja, urupkoza ; utekoza, 
wakoza. 

loosen a stone by one's leg - 
tusulja. 

loosen by hitting - kol 
musulja. 

loosen sth. off oneself - 
kotelja. 

loosen with legs - tololoho. 

loosen with one's foot - 
tomboloijgoza. 

loot - kiom qeza, kololohoza. 

Lord - Keinbu. 

lord - to. 

lose courage - loworiza. 

lose his moral intergrity - 
uruiji kesalja. 

lose interest - loworiza. 

lose its beauty - koyoijiza. 

lose one's footing - 
towdlatiza. 

lose one's grip on sth. - 

musuruijgdza. _ 
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lose one's temper 


lump 


lose one's temper - 
selembenpi motza. 

lose one's way - jatjjutj anja. 

lose oneself in a cause - gem 
somuniza. 

lose power - dsumeret akza. 

lost - jihilep ; jipjap, 
sohosohoyi. 

lot - kiawen. 
lot casting - mm/7. 

lots of -jesbygo, onoyi qaho, 
rerua. 

lots of people - 
kambulelembe. 

loud - bay , giriygiriy, 
paypay. 

loud and clear - pay pay. 
loud bang - bomkbuk. 
loud shouting - ken tbhorey. 
loud voice - btoy. 
loud words - keu tiypay. 
loudly -paypay. 

Louisiades white-eye - jegan. 
louse - imin. 

love - ak komuza ; ak 

waygiza, jopakbza, koway 
kolja, urujbpak; 
urukalem; uruyi miaygo 
ahoza. 

love charm to win a woman - 
muygo. 


love magic - bauyay; 
garisimbom, muygo, 
torauy. 

love song - katap liyet; 
urumekop liyet. 

loving care - ak-kbmukomu 
imp, kalem. 

low land -yagoman. 

lower course of the river - o 
dagiyi. 

lower ground -yagoman. 
lower leg - imbip. 
lower one - nembo bapye. 

lower part of a limb - 
gumgum. 

lowered (ground) - 
lumlumgoyi. 

Lowland Mouse Warbler- 
diriwey. 

Lowland Peltops Flycatcher - 
botetey. 

lowly -piromyi. 
lucid thinking - keu tiypay. 
luck -pipsimbawoy. 
luckless -gobum; meropyi. 
lucky - simbawoy. 

lucky to have been away - 
auruk. 

luggage - dunduit. 
lukewarm - kbtakmotak. 
lull - susuhuza; waikyi meza. 
lump - sapon. 
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lunch 


lying words 


lunch - kona semon. 

lung - bap sinyi. 

lure - gelelewelele akza, qet 
oroza, tutuhuza. 

lurk - galom meza ; gw an 
alja, momolakoba 
monoza; mondza. 

luscious grass - kegwatj. 

lushy - ombasoromba. 

lust - eksihim, kopomoposoy ; 
kdpdsoijgoza, sihim 
kombonay; urukonop. 


lust after sb. - sew ak 
waygiza. 

lusting - kopomoposoy. 
lustre - asakyi. 
luxuriant - ombasoromba. 
lying - muneyi. 

lying on top of each other 
qakye qakye. 

lying words - keu muney. 
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machine 


make a barricade 


M - m 


machine - masin. 

mad - kahapmahap ; niotok. 

made of - memeyi. 

made up reason - 
mondomondo. 

made up talk - jimburey keu. 
made-up - girabuyi. 
madness - kahalalom. 
maggot - doho. 
magic - tiripqdzdlqdzol. 
magistrate - majistreit. 

magnificent - nei jeyi tatat, 
qetbuyayi olopyi. 

Magnificent Bird of Paradise 
- diygeroy. 

magpie-lark - peretot. 
maiden - ambi seram. 
mail - kimbi. 

maim by hitting - qei 
lokoliza. 

maimed - ijekwaijek. 
main - boh on ; kombonayi. 
main effect - 61 bohonyi. 
main point - keu kot. 

main post of a building - bo 
ambiyi ; bo apyi. 
main road - kona namyi. 


main root - ip bomonyi. 

main sinew of the foot - 
tohot. 

main talk - keu bohonyi ; keu 
datyi. 

main village - kohom 
bohonyi. 

maintain - mohamgoza. 

maintain firmly - jim 
kohoizajim komuza. 

maize - sehoy. 

majestic - qetbuyayi olopyi. 

Majesty - oygoygoyam. 

majesty - qetbuya. 

major issue -yuai ketayi 
kun. 

major village - kohom 
bohonyi. 

majority - 61. 

makable - ahakyi. 

make - aka niemba akza, 
meza; miwikyaiza, 
somoyja. 

make unable to do sth - titit 
tekoteko akza. 

make a barricade - toungoza, 
tuhungoza. 
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make a boundary’ 


make a remark 


make a boundary - undap 
kutuza. 

make a breach - unjuratza. 

make a break - bbropkoza. 

make a bundle - bbrangoza. 

make a choice - jim kewotza. 

make a clearing - kawo kblja, 
kol somayja; unjuratza. 

make a concerted effort - jim 
k oh biz a. 

make a counter-attack - 
buratiza. 

make a decision - keu 
johoza. 

make a dent - tbpotkoza. 

make a depression - 

kolumgoza ; qbpbtkbza. 

make a depresssion - 
topotkoza. 

make a difficult choice - keu 
johoza. 

make a fire - kbnop ohoza. 

make a fist - boro kusuza ; 
pozoy misiza. 

make a fuss - keu goju akza. 

make a gesture of refusal or 
rejection - boro andoyan 
qeza. 

make a heap - suan meza. 

make a hissing noise - 

pakpakoza. 


make a hissing sound - siksik 
jiza. 

make a hole - kotohoza, 
qetohoza. 

make a hole in a seat - kirtim 
borendeyambuk akza. 

make a hole in sth. - 
qbpbtkbza. 

make a hole into - metohoza. 

make a hole through - 
qetohoza. 

make a knot - mososoholiza. 

make a long talk - jim kori. 

make a mark - bahosap 
kondolatiza, jabo meza. 

make a mist - qei suaiza. 

make a mistake - 
qiwiptipkoza. 

make a mound - suan meza. 

make a noise - qororak qeza. 

make a noise to attract sb's 
attention - mbhbloy meza. 

make a party - kambu kblja. 

make a pointed heap - 
suluktuk mitiza. 

make a pulp - 

moroqororohoza ; 
tbzbzamgoza. 

make a real effort - 

kapaymapay kblja. 

make a remark - kezapqetok 
keu jiza. 
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make a resume 


make an uproar 


make a resume - 
kutulaygoza. 

make a road-block - soygo 
alja. 

make a roaring noise - 
kuruykuruy qetza. 

make a rolling sound - 
kororoygoza. 

make a row - arey alja, gdju 
keu jiza, keu gdju akza. 

make a shocking noise - 
tililiygdza. 

make a sign - jabo meza. 

make a slight noise - 

kdrdrdk-kdrordk qetza. 

make a slight noise 

accidentally - isikosok 
akza. 

make a splashing sound - 
qusahotza. 

make a stir - ter dygob a qetza. 

make a stop sign with the 
hand - hard pozoy ntisiza. 

make a sudden, big noise - 
gorayzak kolja. 

make a sudden, crashing 
noise - kumburatiza. 

make a sudden, fearful sound 
- moroalal qetza. 

make a tapping noise - 
pouypouy qetza. 

make a tepee - tambak qeza. 


make a terrible noise - keu 
goliay qetza. 

make a terrible sound - 
moroalal qetza. 

make a wigwam - tambak 
qeza. 

make a work plan - nupko 
mdtmot arey meza. 

make again - gwdldgwdlo 
meza. 

make alive - mem guliza. 

make an all-out effort - 
taranbaran akza. 

make an animal come out of 
its lair by poking - 
undeyja. 

make an appointment - nalo 
meza. 

make an attempt - esapkoza. 

make an edge blunt - 
mdsosoniza. 

make an effort - kapan kolja-, 
koiybiygoza. 

make an endeavour (in vain) 
- awoweygoza. 

make an outcry against sb. - 
irikuruk ji. 

make an outline - keu 
areygoza. 

make an uproar - gdju keu 
jiza, keu gdju akza, 
uwutapkoza. 
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make arrangements 


make firm by beating 


make arrangements - 
m dzdzdmgdza. 

make bad use of - mem 
boliza. 

make beautiful - mbhamgbm 
sorokoza. 

make big - kol qariza. 

make bigger - mem qariza. 

make black and dirty - kol 
towiza. 

make blunt - kososoholiza. 

make breakthrouh in growth - 

jiliij alja. 

make broad - kol qariza. 

make bubbling noise - 
kululukoza. 

make bustle and rustle - 
kouruk akza. 

make carefully - lolongen 
meza. 

make clean - kol kutuza. 

make clear - mem asariza; 
mem sarahiza. 

make compensation - qeba 
sulum waijgiza. 

make continuously -yamey 
kolja. 

make crippled - lokon qeza; 
ok on mem waijgiza. 

make crooked - kol 

kbsokoza, mondokoza ; 
moijgoijgon iza. 


make curved - 

mondokqondokbza. 

make darker - mem towiza. 
make death sorcery - joltbza. 

make dirty - mem towiza ; 
mimbiliza ; tet kosiza. 

make divination - unju 
kuqguza. 

make divisions - mendeijja va 
mesirjja. 

make dry - qeiga oroniza ; 
qororeza. 

make efforts - jaram tiza. 

make error - mem boliza ; 
qiwiptipkoza. 

make even - qololeiza. 

make every effort - 

jaraijbaraij akza. 

make excuses - mbndbmbndo 
keu jiza. 

make expiation for one's 
ill-treatment - qeba sulum 
waijgiza. 

make explanatory remarks - 

Jim kbiijorat jiza. 

make fall to pieces - 
qbzbmgoza. 

make false statement - 
qiwiptipkoza. 

make false statements - 

jimbureij jiza. 

make firm by beating - 
mekotahoza. 
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make flat 


make obstacle 


make flat - mososoniza, uni 
qololeiza. 

make free - mem asariza. 

make full - kokolak qeza. 

make fun of - jim jijiwilit 
meza. 

make glimmer - ababariza. 

make good progress - kona 
qindiijgdza. 

make half-cooked - jem 
kopkowiza. 

make heavy - qblblbmbbriza. 

make him unable to walk - 
okon mem waijgiza. 

make his heart certain - uruiji 
naijgdza. 

make hissing sound - 
kbrbrbkbza. 

make hollow - urorohoza. 

make holy - mem sarahiza; 
tok kutuza. 

make hot - koitop akza. 

make indifferent - jbhoza. 

make innocent - mem 
solaniza. 

make inquiry - jim qesiza. 

make intense effort - 

kbhowbbirik akza. 

make it easier to talk - keu 
mem awam ak waijgiza. 

make it good - mem 
olowakza. 


make it more important - 
lombotjambuk waijgiza. 

make it own possession - 

buija qem aijguza. 

make it shrivel - muzupkoza. 

make known - jim 

miwikyaiza ; kaheiza. 

make lame - okon mem 
waijgiza. 

make law - jim kutuza. 

make light by treading - tim 
bblbolgoza. 

make light, frightening noises 

- tdzoroijgoza. 

make long speeches - 

orbdbtioij jiza. 

make longer - qekoriza. 
make loose - koleijja. 

make loosely - kapaloio 
meza. 

make many gardens and plant 

- kill qem komotza. 

make mistake - mem boliza. 

make mistakes - mem 
sohoza. 

make more by gathering 
together - mindiriza. 

make noise - memenjaliza; 
yaiwisik meza. 

make noises - totoqoijqbij 
meza. 

make obstacle - boropkoza. 
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make off secretly 


make temporarily 


make off secretly - kok alja. 

make out a list of items for 
discussion - keu 
areijgoza. 

make petitions - kbruebbrue 
mala koulukoza ; uletza. 

make plain -jim asariza, 
qbloleiza. 

make plans - keu jim 
areijgdza. 

make preparations - 
m dzdzdmgdza. 

make preparatory talks - jim 
mowolohoza. 

make propaganda - 
misim-morererj akza. 

make properly - kapan kolja. 

make public - kaheiza ; keu 
jim sehiza. 

make pure - mem sarahiza. 

make quiet - muhungoza. 

make ready - mbzbzbmgoza. 

make rebellious - kondeijja. 

make restless - titit tekdteko 
akza. 

make roguishness - 
etuturuza. 

make roughly - 
sambaramgdza. 

make sb. the scapegoat - 
utaijgdza. 

make secure - mem 

mowolohoza. 


make shorter - mem toriza. 

make slippery - mimbiliza. 

make smooth - mem 

solaniza ; mbsoloijgoza, 
mbsosbniza. 

make soft - tblowbriza. 

make soft by beating - 

kumbulakoza. 

make soft by biting - 
ybholahoza. 

make sorcery - saitkoza. 

make space - misiijgoza. 

make sparkling noise - 

kblblbkoza. 

make splash - soldi osum 
joiituk qeza. 

make sport of - jenoij gege 
akza. 

make sth. level - kbnjoratza. 

make sth. round - mem 
lilikoza. 

make stiff - mem kopkowiza; 
qoij qeba doijgoza. 

make straight - mem 
solaniza, mindiijgoza. 

make straight hewing - kol 
diijgiza. 

make stumble and hurt 
himself- qem qizit akza. 

make suddenly - saijgabaijga 
akza. 

make temporarily - kapalolo 
meza. 
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make the bitter sweet 


male pervert 


make the bitter sweet - 
mesawdliza. 

make the chips fly - qem 
konjoratza. 

make the welcome ceremony 
- kol oroza. 

make thin - memba et alja. 

make things difficult for sb. - 
utum lilikoza. 

make tidy - kol usuijja. 

make tissue - kululu kusuza. 

make to come out of its bed - 
tim totohoza. 

make to go hidden - mem 
somuniza. 

make to grow - mem qariza. 

make to jump out of a 
rift/crack - mei luhuba 
kotza. 

make to run away - 
uzuruygoza. 

make to shrink - mem 
muzupkoza. 

make unrecognizable - 
koyoyaiza, mem 
koyotjaiza. 

make up a story - jimburey 
jiza. 

make watertight - gwdzdyja 

( 2 ). 

make weak by beating - 
qoloworiza. 


make wet - bedu meza, 
kelotza, mem samuriza. 

make white magic - 
mosopkoza. 

make whole and hale - blulup 
meza. 

make wide - mdsdsdniza. 
make wider - melambiza. 

make willing to do sth. - 
uruawam mem waygiza. 

make with hardship - 
mololombiza. 

make wrong - bbloyi meza. 
Maker - miwimiwikyai Toyi. 
making - meme. 

making a clearing - luluy 
qbrbqbrbrey. 

making alive - memguliguli. 

making good again - 
mem-ololowak. 

making of mistakes - 

aksohop. 

making-up - girabu. 

malaria - losuplosup kawol ; 
misu kawol. 

Malay apple - nejoy. 
male - aziyi. 
male animal - aziyi. 
male genital - mo. 
male human being - azi. 

male pervert - azi yeygo 
maok meme. 
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malice 


marvellous words 


malice -jiliwitiij. 
maliciously - raukapaij. 
malign - luaso keu jiza. 
maligning - luaso keu. 
malodorous - jbjokblayi. 
man - azi, golme azi. 

man set apart for sb. - azi 

buija. 

man with an enormous 
appetite - irip qabem. 

manager - azi to. 

mandarina, orange - 
mandarina. 

mango - warun. 
mango fruit - warun. 
mango tree - warun. 
manioka - dabu. 
manner of speaking - jiji. 
mantis - bomaboma. 

manufacture - kol 

ntiwikyaiza, somoyja. 

manure - irip. 

many -gwotpuk-, kombuyi; 
wani awanuji. 

many demands for payment - 
tosa gwotpuk. 

many kinds of - konayi 
konayi. 

many together - 

kambuijambuk. 


many-pronged spear - 
kesarek. 

Many-spotted honey-sucker - 

koijkorak-korak. 

March - mete ; timbirey. 
march with stiff legs - tint 
kondoloy tiza. 

mark - aiwesok, sopsop kblja-, 
tohot. 

mark a border - jabii nteza. 
mark a tree - kbndbmgoza. 

mark around the anus - goboy 
aiwesok. 

mark as a tame one - dagi 
kezap qeza. 

mark for garden plots - jabii. 

mark of agreement - 
dangunu. 

mark of tameness - 
dagikezap. 

marked - koromboy, 
kulemyambuk. 

market - maket. 
marks - jab oy i jaboyi. 
marriage - aygomeme. 
married couple - awanom. 
marrow - digon. 
marry - antiza ; nteza. 
marry a woman - ambi nteza. 
marsupial - korantbiy. 

marvellous words - keu 
sorok. 
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mash 


mediator 


mash - bunahoza; 

kolkolgoza, uluhaiza; 
yohom bolakoza. 

mash into a pulp - 
kumbulakoza. 

mash with hands - 
moroqororohoza. 

mash with legs - 
tdzdzamgdza. 

massage - mosoyja. 

massive - komokbomokiji 
qaho. 

mast of a ship - soldy. 
master - bomboy. 

master of funerals - 

gaumbaga. 

mat - moki. 
match - kbnbp. 
matches - masis. 

mate - ala, alatosolom ; 
neyak. 

maternal - namnaygo andoyi. 
maternal uncle's wife - tawi. 
mating place - saray. 
matter - sep ombo; yuai. 

matter for a legal court - 
keugo buy a. 

matter for the elders' meeting 
- keugo buy a. 

matter from the eyes - 
jesuruk. 

mature - olyi; qariqariyi. 


maturity - pisikpisik; 
wawdlyi. 

may - olop. 

maybe - mewd me denowo; 
-to. 

meager - sekboloyi, sihit 
qarambuyanok ; 
sdrdsdroreiyi. 

meagemess - sekbdlo. 

meagre - sihityanok ; 
sile-eret, soholyi. 

meagre ground -yoygoyoygo. 
meal - lombay. 
mean gulasdmyi, piromyi. 
meander - mdsdkqdsok anja. 
meaning - keu konayi. 

meaning of his name - 
qetyaygo konayi. 

meaning of the Bible - Buy a 
keugo konayi. 

meaningless - qaho. 

meaningless talk - 
oyoydewedewet keu. 

meaningless words - keu 
nesakyi. 

measles -sile dopant. 
measure - aldop meza; dop. 
measure of sth. - qonye. 
measurement - dop, qoto. 
meat - busu, sombup. 

mediator - jim-mindiy azi, to 
sutyi. 
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medical work 


mess up 


medical work - kawol nup. 
medicine - marasin. 

meditate - mota romorjgoza ; 
rbmbrjgoza. 

meditate on sth. thoroughly - 
mot kewot akza. 
meditation - motmorip. 
meditiate - motmoriza. 
medium size - jabimiji. 
meekness - urubonjoy. 

meet - aitoygozcr, 
miwiktjaiza ; tokoza. 

meet face to face je qawa 
kolja. 

meet requirements - dop 
kolja. 

meet suddenly - qoijnoij 
qoijnoij kolja. 

meet together - ajoroza. 

meet with a rebuff from one 
another - qoijnoij qoijnoij 
kolja. 

meeting - kutukutulaij, 
totoko. 

meeting house - ken miri; 
totoko miri. 

meeting place - qenjarok; 
rowoij ; sombom. 

Melanesian pidgin - Nei ken. 
melody - imbi. 
melon - panaken. 


melt - kolkolgoza; oyok oyok 
akza, pototokoza. 

melt away - tulja. 
member - kitip. 

membrane - aba bn: esupesup ; 
kbro. 

memory - memori; motmorip-, 
nanine imbi-imbi; qiliij. 

mend - kill mohamgoza; 
mohamgoza; uhum meza. 

mend and use again - 
kumbiijgoza. 

men's house - jike. 
menstrual period - koirjsep. 
menstruation - koirjsep. 
mental disturbance - urugoju. 
mentally retarded - motok. 
mentally sick - urusohop. 

mention his name - qetrji 
qetza. 

mention in connection with 
sth. else - jim mindiriza. 

mention in passing - misiriba 
jiza. 

mercy - ak-komukomu, 
urubonjorj. 

merger - qezakqezak. 

meritorious - 

weweliprjam buk. 

mesh stitch of netbags - telo. 

mess up - kokol kolnatza ; 
kuluyja. 


198 


English - Burum-Mindik 



message 


minute 


message - buija ; buzup; keu 
buya ; welen. 

messanger -garata; kolek ; 
kolek azi. 

messed up - iliygosby, 
lay lay, laylaybetbet. 

messed-up - loloyqaloy. 
messenger - welenqeqe. 
Messiah - Mesaia. 
messy - siwiliygwawdldm. 
metaphor - keu anddyi. 
meter - mita. 
metre - dop ; mita. 

Meyer's Sickle bill - ondoy. 
Micah - Maika. 
mid-day - silim bibiyi. 
middle - bibi, bomon. 
middle body - kemba. 

middle course of a river - o 
kembayi. 

middle finger - maroka. 

middle one - omyi; sutye; 
sutyi. 

middle part - kemba, ol bibiyi 
ketayi, omyi. 

middle piece - kemba. 
middle space - sut. 

Mid-Mountain Melidectes - 
ujakujak. 

midnight - suygem bibiyi. 
midwife - anjo me me. 


midwifery - anjo meme. 

might - ewe bibi; 

jakbak-brayboray, bibp, 
osum (1). 

mightily - lombbtyambuk. 
mighty - kukyambuk, 
osumyambuk. 
mighty man - azi to. 
mild - urukelokelotyi. 
mildew -jera; metmet. 

milk juzu;juzu tokoyi; 
tuku. 

million - milyon. 
millipede - mizimizi. 

mimicry - kimbikimbi, 
kulem. 

mince - mbjojahbza. 
mind - motmot; uru. 
mind and flesh - uru site. 

mind being out of control - 
kahawirik. 

mind is on - uruyi miaygo 
ahoza. 

mine - nane; noygorey. 
mineral kind - dabinom. 

minor one - korembeyi; 
qorembeyi. 

minor wound -gulisep. 
minority - olyi moroyi. 

minute - mow kozbmyi; 
morbrokyi. 
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miracle 


miss while hitting 


miracle - aijgoletot ; kimbi. 
miraculous - tandokiji kun. 

miraculous appearing - 
letotletot. 

mire - dodoho. 
mirror - pilik. 

misappropriate - gagabe 
kolja ; kalopkoza, 
lilikutkut akza,yoijgoro 
meza. 

misbite - yohosasauza. 
miscellaneous - sesegilgil. 
misconduct - kilik-kaluk. 

miserable - dabbkokorok ; 
eksekpeksek ; etqeqeijr, 
jaijkotataij, bngoptji, 
wahojaliyambuk ; 
wosobirik, yaisuek. 

miserably - izekwaizek. 

misery - dabokokorok ; 
jijisahotsahot; 
urukondum ; wahojaliij. 

mishandle - lilikutkut akza. 
misinform - jim sohoza. 
misinterpret - koijgosohoza. 

mislead - qeqebaukbauk 
akza. 

mismanage - mbndoromgoza. 
mismatch - kondondoijgoza. 
misplace - qososauza. 

mispronounce - keuiji 
siijgiza. 


mispronunciation - 
jimsohosoho. 

misquote - jim boliza. 

misquote; pervert justice - 
jim sokoza. 

misrepresent facts - 

mbwbkbworam keu jiza. 

misrepresentation - 
jimsohosoho. 

miss - miwitipkoza. 
miss a bit - tiwitipkoza. 
miss abruptly - totoijgatza. 

miss each other -kuwitip 
anja. 

miss in biting -ybhbqbhotaij 
akza. 

miss one another - 
amboambosot akza. 

miss one's aim - kotoijgatza ; 
siijgiza. 

miss one's step - towolatiza. 
miss sth. -ybhbboniza. 
miss the aim - qbtotaijgoza. 
miss the bite -ybhbtbtaijgoza 

miss the mark - atatop akza ; 
piwik akza, qiwiptipkoza, 
siijgiza, tbsuruijgoza. 

miss the road - jaijjuij anja. 
miss the seat - silesile tatza. 
miss while hitting - piwik 
akza, piwitikoiga anja. 
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m issappropri a te 


Monday 


missappropriate - boro 
kohapkoza, kahapkoza. 

missing - jihilep. 

mission - misin. 

mission work - misin nup. 

mist - kousu tesoteso, 
kowak-kowak, 
siyburerey, umtutuluk. 

mistake - aksohop; koposihit, 
pinjit; sohosoho. 

mistake one thing for another 
- mem sohoza ; 
moygosohoza. 

mistaken - sohosohoyi. 

mistreat - goygomoygo 
sohoza, lilikutkut akza, 
moygosohoza. 

mistreat and chase away - 

qeba utalja. 

mistreatingly - raukapay. 

mistrust - urunoy julkosoy. 

misunderstand - mot sohoza, 
qeqebaukbauk akza. 

misuse - lilikutkut akza, 
moygosohoza, tiliktaluk 
akza. 

mix - qeleyja. 

mix things up - mem sohoza. 

mix up - jim kondey akza. 

mix up sounds and syllables - 
keu jol jok mindiriza. 

mix up sth. - meleyqeley 
akza. 


mixed up - kizik-kazuk, 
loloyqaloy. 

mixed up branches - 
sorenparen. 

mixed-coloured - tirikhorok. 

mixed-up - 

simbiriysam bar ay. 

mixture - sohosoho. 

moan - gurumgoza ; qet bibili 
qetza, qet gurumgoza, 
yaiwonon meza. 

mock - ilitza, lelekoko akza, 
mepaikoza. 

mockery -jenoy gege keu. 

mocking - kukulombuay ; 
mepaikqepaik, soygoro 
usu-usu. 

model - dop. 

moisten - mem amoriza, mem 
kelitza. 

molar tooth - gadom ; gobu, 
gobo, kounqeqe. 

mole - basep, lopot, 
bnbnsokon. 

molest - ainbi mem boliza. 

molestation - alamena. 

molt - tbmbbloyaniza, 

tombblbyaniza, tbndbloza. 

mom - amu. 

mommy - amu. 

Monday - Monda. 
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money 


mould 


money - money , soujekotyi ; 
soujeyi. 

money and goods - money 
inap. 

money storage - money 
kowe. 

money-making magic - 
soujeyi unju meme. 

monster - jemnemba. 

month - layep. 

moon - koiy. 

moorhen - kumohol. 

more - kun, kunbuk. 

more than full - 
mondoqondoroy. 

morning - soy an. 

morning glow stretches forth 
- waygaray suruza. 

morning star - undi. 

Moses - Moses. 

mosquito - jitkorop (1); 
losuplosup ; nbnbmblok ; 
nosupnosup. 

moss - goygolay. 

moss kind - jajo, jorojoro, 
mbmbndo ; oweram. 

most awkward - aroarohoyi. 

most delicious - sihimyi 
nahomyambuk. 

most important - mutukyi. 


most important representative 
of a dead man's relatives - 
dum salupye. 

most remote ancestor - bem. 

moth - buwulele. 

mother - amu; nam. 

mother and father - iwi nam. 

mother and younger brothers 
- nam-mun. 

mother tongue speaker - keu 

toyi. 

mother-in-law - iran; suhun. 

motherland -golme bohonyi. 

motherless - namyi qaho. 

mother's back - namnaygo 
andoyi. 

mother's elder sister - nam 
ketayi. 

mother's female cousin - 
naso. 

mother's sister - naso. 

mother's younger sister - nam 
moroyi. 

motionless - isikusukyi qaho, 
noy. 

motivate - goro akza, 
kelewele keu jiza, keu 
goro waygiza. 

motor - enjin. 

mould - kahawet, 

kiam-iripjujup, metmet; 
sahaha. 


202 


English - Burum-Mindik 



mound 


move slowly 


mound -piwiij alaliji, siri. 
mountain - kundutji. 
mountain ledge - sorok. 
mountain pass - qdsdqdsdkd. 
mountain peak - piwiij alaliji. 

mountain pigeon - 
kembosupsup. 

mountain sago palm - ewam. 

mountain spirit - 

Katakomulat. 

mountain top - wanja. 

mountainous - dijgdba 
etaijambuk. 

mourn - qesahot akza, sent 
jiijgeij kolja, urusahot 
akza. 

mourning - amburereij ; 

qesahot, soijgon. 
mourning song - jiijgeij. 
mouse - sokon. 

moustache - kuk jup ; pinjum ; 
soijgoro jup. 

Moustached Swift - 
seijgwedagi. 

mouth -jitrjl, numbu ; nundu. 
mouth bit - injup. 

mouth harp - numbu 
sumsum. 

mouth of a river - o dagiiji. 

mouth water - kduluij, 
qblqolsdut. 


move - ahoba kbnjoratza ; 
jororoijaniza ; kesalja, 
utukoza. 

move along at intervals - tutu 
mota mota anja. 

move along with jerks - 
kerekparik akza. 

move back and forth - 
esopbesop meza. 

move bit by bit - uruza. 

move by leverage - roij qeza. 

move carefully - altikqaltik 
akza. 

move cautiously - jarjjarj tiza. 

move fast - hiliijholaij akza ; 
hirikhorak akza, 
kitjkirjgbza. 

move gently like a louse - 
bbrok borbk dza. 

move in agony - sinasemben 
akza. 

move in mud - piliijpilirjgdza. 

move lips silently - 

kilik-kuluk akza. 

move on - kunduta anja. 

move one's body to and fro - 
undulimgdza. 

move out of its place - 
kbndeijmbnderjda gilja. 

move silently - bijiwin jaijjaij 
anja. 

move slowly - dlolbijgoza. 
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move the shoulder 


music making 


move the shoulder - purik 
akza. 

move the wings - bolbolgoza. 

move to and fro - sisi 
bdlaijbolaij akza. 

move very quickly - 1a hi tiza. 

move with fast speed - 

koloijgata anja. 

movement - isikusuk; 
qeburuy, siksitk. 

movies - imut. 

moving head when surprised 
- noropsal. 

much - gwdtpuk ; kileij. 
much effort - kupuk-kapak. 
much later - andbye andbye. 
mucus -gumk. 
mucus of the nos e-gworok. 

mud - dodoho ; gijoy; 
nan am u. 

muddle -siksau k. 

muddle up - indolja ; jim 
kondeij akza, umbakoza ; 
yaruhuza. 

muddle up everything - 
mbndbqondoroy akza. 

muddling up - meleijqeleij. 
muddy lair of the pig - lomu. 
muddy place - somuk. 
muddy pool - somuk. 
muddy water - o saholep. 


mule - doyki. 

multi-coloured - torewbre. 

multiply - ahum sehip akza, 
qem sehiza. 

multiply rapidly - zilay 
sehiza. 

multitude - kambulelembe; 
rerua; timbisaiwa. 

multitude of people - kambu. 

mumble - keu jaruza; keu 
lelewewel, nayawamba 
keu. 

muming talk - keu nbmnom. 

murder - aziqeqe. 

murderer - azi eygueygu, azi 
qeqe azi, aziqeqe, 
bimqeqe, eijgueijgu. 

murmur - ik-ururuk akza, 
irikuruk ji, jijimoygot, jim 
moijgot akza, keu 
lelewewel. 

murmur and eat - nem tembul 
akza. 

murmuring - irikuruk. 

muscle under the ribs - anjo. 

mushroom - goygolay; 
kahali. 

mushroom kind - abujetj, 
jerohon; kiijo, konaygbn, 
sousou ; toro. 

music - liijet. 

music instrument - kbmam. 
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mute 


myth 


mute - ken qaho; 

kezapduhup ; kopa ; niotok. 

mutilated - bdbdlautji. 

mutter - keu jaruza ; 
sohokoza. 

muttering - keu lelewewel; 
nayawamba keu. 

mutton - busu. 
mutual - mohotpam-. 

mutual agreement - mot 

atjguatjgu. 

mutual entertainment - 
koisirik. 

mutual friendship - 

burjaburja. 

mutual giving and receiving - 

niijgindij gihibi. 


mutual love - urunbtj johom 
atjguatjgu. 

mutual strife - atjgosirip. 
my - not)go; noijgoretj. 
my darling - kokoni. 
my dear - sepki nentbi. 
my dear mum - namdopni. 
my dear one - kokoni. 
my own - none. 
myrrh - mor. 

mysterious - asa-asambotiji. 

mystery - keu andotji; yuai 
tolapiji. 

myth - bent sain ban. 
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nag 


neckband 



nag - jim ankol-kamkbl 
akza. 

Nahum - Nahum. 

nail - biriij, kesot. 

naive, mixed talk - 
nayawamba keu. 

naked - aukye; giriygwaruy, 
sile aukye ; site solanyi; 
talqala, tonom. 

name - qet, qetza. 

name a weakling - memba et 
ala jiza. 

name of a species - qet 
tbhonyi. 

name of money - gaila. 

name of the Borong people - 
boroy. 

name of two rivers - 
irim-mirim. 

name sb. - qetiji qetza. 

name writing - qet kulem. 

namesake - wakay. 

nape of the neck - jol. 

narrow - boydby, giwikyl, 
joy joy ; pokpok yi. 

narrow channel - ron day 
konayi. 


narrow down to a point - 
giwihiza. 

nasal septum - guruk. 
nastiness - aygojorak. 
native boat - wayge. 
natural economy - aygumnep. 
naughtiness - aygojorak. 
naughty - gusurnboy. 
navel - tom boson. 

near - kosutye, toropyi; 
towokye. 

near a village entrance - 
dopdowip. 

near by - boljok ; do we , 
kosutye, qohoroy. 

near the edge of - jitye. 
nearby - kosure. 
nearer - sikepsikep. 
nearly so - mewo tan do k. 
nebulosity - umtutuluk. 
necessities of life - eue. 
neck - imbi ; imbisem, jol. 
neck bone - imbi sihit. 
neck tie - jol koso. 

neck wattles of the cassowary 
-jol goruak. 

neckband - jol koso. 
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necklace 


new tree 


necklace - jol koso, 
kosasorom; so rout. 

nectar - sapo. 
need - osiza. 
needle - kondi. 

needy - etqeqeyi, 
korok m ozbrbyi; 
uzukororap. 

negative thought - kitikutuk. 

neglect - eka taijqaij akza, 
qepureiza. 

neglected word - keu kude 
jijiffi 

negotiation and preparation 
of place - kawo. 

negotiator - to sutrji. 

Nehemia - Nehemia. 
neighbour - alatosolom. 
nephew - behot. 
nest - aip, nesak; orjgot, sara. 
net - mosak. 

net trap to catch pigs - bau 
mosakyi. 

net bag put into another bag - 
gosokozokozohol. 

net work - mosak. 
netbag - goso. 
nettle - embal. 
nettle kind - iminjit, jom. 
nettles - jom embal. 


neutralization of evil powers 
- a mot, amotqeqe, 
dom-amot. 

never - kutt qahb. 

never heard before - kezap 
murutyi. 

never seen before - 
jemurutyi. 

nevertheless - tondup. 

new - dblbkyi ; gwoloyi, 
olulupyi. 

new fruit -goum. 

new garden - guyambu. 

new generation - gwolo isik. 

new growth - utu. 

New Guinea eclectus parrot - 

doty, makarak. 

New Guinea friarbird - 
keymakey. 

New Guinea Harpy Eagle - tu 
kapkap. 

New Guinea Hombill - 
mombiy. 

New Guinea Thornhill - 
sokbek. 

New Guinea yellow shrike 
Robin - nekmaik. 

new heart - uruguli. 

new patch of garden area - 
gwolo. 

new shoot - domyi. 

new tree - gorom. 
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newly appeared fruit 


noon 


newly appeared fruit - jumap. 

newly appeared star - 
maiporom. 

newness - gwolo. 

news - bupa, buzup, buzup 
jiji; keu buija. 

next time - eune. 

nibble at sth. - qem bbjorn 
akza. 

nice - sorokiji. 

nice features - kurupmarup. 

niche - wapgdm. 

niece - behbt. 

night - sup gem. 

night and day - sopaup 
giapip. 

nightjar - kouturap. 
night-time - supgem. 
nihilate -yaip meza. 
nimbly - kbnopuk. 
nipples of man - juzu. 
no - paho. 

no avail - totaltotalpe. 
no fixed time - null) tosatpe. 

no way -aek, 
ombapsaumbap. 

noble - lip gap gap i. 

nod - beksek akza, imbi 
kolja, sipkomdorop akza. 

nod one's head - imbibek 
alja. 


nodding - imbikolkbl. 
node - domsihitpi. 
node leaf - kaldpi. 

noise - gigajujuk, gdju, 
gbjiigdju ■ gdjupmajup, jit 
kourukpi, kouruk; 
kolzak, drdmgdjup ; otop, 
siksuk, sohosoho. 

noise from the feet - kiina 
Stop. 

noise of burning fire - 
tapururup. 

noise of moving mud - 
pilippilip. 

noise of the body - isikusuk. 

noise of trees falling upon 
one another - tapururup. 

noise talk - keu lelewewel. 
noise; uproar - qet. 
noiselessly - goropborop. 
noisy eating - jit kourukpi. 
nomad - wembinene. 
non confident - jonomtaktak. 
non-domestic - sop. 
none - qaho. 

nonsense joramoraho, keu 
sihitpi; keu sinpv, 
koulupga dakdak, 
otopomborap. 

non-sense talk - keu omapi. 
noo too smart - kolimolipi. 
noon -silim; silim bibipi. 
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noose 


not neglect 


noose -gwaro; Hop. 

North -Not. 

North-West monsoon - 
yaware. 

northwest monsoon - berom. 

nose - soygorb (2). 

nose ring -guruk. 

nostril - soijgoro kinim. 

not - kude, qaho. 

not a few - wani awamyi. 

not a great many - 
awamdokyi. 

not able to answer - keu ay go 
qeza. 

not allow to talk - 
mbzbpkoza. 

not associate - ek siriza. 

not at all - knit qaho; 
ombaysaumbay, 
qahbpmahop; saumbay; 
yapmakek. 

not attain one's goal - siygiza. 

not be able to penetrate - 
kbpotkoza. 

not care - mota olan yohoza. 

not care about - eka tayqay 
akza. 

not catch -ybhoboniza. 
not come true - siygiza. 

not deep - kowet rondumyi 
kbropyi qaho. 

not eat all the food - neahoza. 


not eat properly - 
ybhbqbtotay akza, 
yohosasauza. 

not enough - soptbro. 

not enough cooked - 
gwblbgwblo. 

not existing - 

qahoqahowakyi. 

not fit together - 
kondondoygoza. 

not give one's mind to sb. - 
uruyi tokom waygiza. 

not heavy - awamyi, lombotyi 
qaho. 

not in a bundle - deydeyi. 

not know - kondatza. 

not know how to cope with 
all the work - 
mbndoqondoroy akza. 

not know how to say it - keu 
jaruza. 

not know what to do first - 
kondoymondoroy akza; 
kbndomondoroy akza; 
mokosusu akza. 

not listen to anybody - 
kezapjupjup akza. 

not mind about - mot 
yakoriza. 

not move fast - nbnbbbbbrok 
tatza. 

not neglect - tohotyi motza. 
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not notice anything 


nucleus of a log 


not notice anything - kok 
qeza. 

not pay attention - piwitjpiwiij 
anja. 

not pay attention to others - 
guruijgaraij akza. 

not penetrate - yohoboniza. 

not recognize - kondatza ; 
kdijkinj qeza. 

not rest properly on a support 
- bkbkbba ahoza. 

not rough - kekpurikiji qaho. 

not see distinctly - ek 
sasauza. 

not sharp - botomiji. 

not show mercy - monaiji 
kude meza. 

not smart - nananjeje. 

not speak out freely - 

ankol-kamkol keu jiza. 

not speak up - jiba otombe 
qeza. 

not state clearly - jiba otombe 
qeza. 

not succeed - uba 
kondodotjgoza. 

not take heed - mot a mosotza. 

not take note of others - 
qaqgosolaij ak. 

not taking notice - auijbauij 
akza. 

not talk to the point - jiba 
geba kota akza. 


not tight - kelerjkolorj. 
not to be in line - qotoijgoza. 

not to disdain, but use it - 
otoijja. 

not to hold back anything - 
jim soholiza. 

not to know - kdijkuij qeza. 

not to listen - euwenbeuwen 
akza. 

not to love - uruiji tokom 
waygiza. 

not very dark - umuijumutj. 
not walk straight - ulipkoza. 

not yet able to carry - 
gwolekgwolek. 

nothing - one. 

nothing on the table - 
sononyi. 

notice - buzup ; buzup jiji. 
not-united - simbisembel. 
noun - naun. 

nourishing food - nene 
kohoikiji. 

novelty - gwolo. 
now - crap, merak. 

now immediately - 
dolokundop. 

nowadays - merak. 
nucleus - dabo; konom. 
nucleus of a log - wowolak. 
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nuisance 


nut tree kind 


nuisance -joramorau keu; 
uru atok-atok. 

number - jaijgo ; qoto. 

numerous - aretjbuk; 
gwotpuk. 

nurse - ak-komukomu nup 
meza ; galom kol 
sorokoza, kawol galom 
ambi ; kdyan kolja. 


nurse carefully - eka galom 
kolja. 

nursing sister - kawol galom 
ambi. 

nursing the sick - 

ak-komukomu nup, kawol 
kdyan kolkol nup. 

nut tree - kuijgam. 

nut tree kind - komok, 
qaimop; saw, wakbtok. 
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oak 


of 


o 


- o 


oak - in. 

oak kind - korema. 
oar - lokuat, loqat, sarak. 

oath - jimjbhbjbho keu; 
jojopaij keu. 

Obadiah - Obadia. 

obdurate - kezapiji kot; 
urugwojoy. 

obedience - keu temkolkol; 
temkolkol. 

obedient - kezapkotok; lueyi. 

obey -jityi tent kolja; mot 
temkolkol akza. 

object -jitije meza. 
oblivion - imbi olum. 
oblong bowl -gontba. 
obnoxious - ekqepbqeporeiyi. 
obscene language - loso. 
obscene talk - keu sihityi. 

obscene words - loso keu 
gegetji. 

obscure - bntutj. 

obscure, little-known words 
and concepts - keu 
andoiji. 

observe - ek kutuza; eka 
mota akza; galont meza. 


koton tatza; 
wuataijgbmburik akza. 

obstacle - soijgo. 
obstinate - nundusan. 

obstinence - urukezap qaho, 
yatjgisetj. 

obtain - kesiza, meza, 
qindiza. 

obtain with great effort - 
eksihimsihim akza. 

obvious - aukije, 
tohamtoham. 

occasional effort - 

memburik-qemburik. 

occupied - satmasoron. 
occupy a place - tatza. 
occupy fully -gwbzbijja (1). 
occur - asuhuza. 
occur in flocks - kosiza. 
occur in swarms - kosiza. 
ocean - kowet, semborbij. 
o'clock - kilok. 
odd - moropmoropyi. 

odour - bntbn, untkbhbwak, 
uru rt. 

oesophagus -jol ginagina. 
of - -gorey. 
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of a different kind 


old garden covered by weed 


of a different kind - dopiji 
kun. 

of a different shape - 

tandokyi kun. 

of equal length - drordy. 
of great age - namyi. 
of her own - nanye. 
of his own - nanye. 
of his own will - uruyaygd. 
of its own - nanye. 
of same hight - drordy. 
of that - miaygo. 
of the body - silenoy. 
of the flesh - silego. 

of the two - etkorey, mietko ; 
mietkorey; yetko. 

of their own - nanyine. 
of these - kieygo ; kieygorey. 
of this - kiaygo. 
of those - mieygo. 
of those two - mietkora. 
of us two - netko ; netkorey. 
of what? - waniwatnoy. 
of you two - etkorey. 
of your own - nanyine. 
off-cut - kikisik. 
offence -pinjit. 
offense - mdtmdt bdloyi. 
offensive - ekqepdqeporeiyi. 


offer protection by standing 
in front of him - 
kdzaygoza. 

offering - koton, naluk. 

offering money - naluk 
money. 

office - jike ; of is. 

offspring - domyi ; 
gwdldnarok ; moro. 

often - naloyi naloyi. 
oh - ke-hekl, yei. 
oh boy - opopoy, yei. 
oh boy what a - opopoy. 
oh dear - owe. 
oh no -aek. 
oh no! - oyai! 
oh no -yei. 
oh oh -yei yei. 
oh woe -yaiymaiy. 
oh wow - oe wae. 
oil - kelok, oil. 
oily - kelokyambuk. 
ointment - kelok. 

OK - ayop, dopkdlkolyi, olop. 

old - molmolyi ; namyi, 
tdygdntdygon ; walyi. 

old and new generation - 
gwot isik. 

old garden - aro, nup kisiyi. 

old garden covered by weed - 
molalem. 
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old growth 


one can come 


old growth - dalet, isik; 
wawoliji. 

old harvested garden - am 
kisi. 

old man - azi namiji. 
old mind - uru waliji. 
old road - kona waliji. 
old skin -ababu. 
old ways - kona waliji. 
old woman - ambi namiji. 
older sibling - dat. 
olive tree - oil ip. 
omen - aiwesok, kiawen. 
omentum - iripkululu. 
omit - kol misiijgoza. 

omit nothing - qbkbqokbtahb 
al. 

on - qakije. 

on a different level - doprji 
kun. 

on all fours - suruksuruk. 
on all sides - likeplikep. 

on both sides - andoiji 
wosoiji, likeplikep. 

on his orders -yaijgo jitkora. 

on man's way - azigoreij 
gorbken. 

on my mother's side - 
namnaygd andoiji. 

on one hand - likepije. 
on one side - bahosap. 


on one's own accord - 
mjgeuijge. 

on the basis of the word - 
keunoij. 

on the other hand - likepije. 
on the other side - likepije. 
on the outside - sileije. 
on the outskirts - towokije. 
on the side - jihiijjihiij. 

on the sixth day from today - 
boro kun tekoiga 
bijgbmlikep mohot 
miajgbrej. 

on the skin - sileiioij. 
on the surface - silesile. 
on the tilt - jihinjihin. 
on the way - konanbij. 
on the yard -gumnoy. 

on top of each other - qaknoij 
qaknoij. 

on what ground - 
wuanbjgora. 

once again - dumije kunbuk; 
kunbuk. 

one - kun ; mohot. 

one after another - 

amkuijkamkuij ; awataij. 

one body - silemohot. 
one bom in the bush - bastet. 
one by one - nanijbk nanijbk. 
one can come - kakaiji. 
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one hand 


ooze 


one hand - hard kun. 
one in front - jitiji. 

one like that - kun mewdiji ; 
mewdiji. 

one living in solitude - 
garimisiy. 

one made blind - je memeiji ; 
jego mol. 

one mind - urumohok. 
one more - kun. 
one of a pair - likep. 

one who brought an action 
against sb. - keu toiji. 

one who cannot conceive 
children - kopin. 

one who chooses - 
kewotkewot. 

one who clears - luluij 
qdrdqdroreij. 

one who gives rise to - 

kondotkondot. 

one who has reduced in 
weight - sile-eret. 

one who is left alone - 
qizirip. 

one who is very wicked - 

bdldijaijgo Toiji. 

one who stirs up trouble - 
poik. 

one-eyed - je-ilik. 
one-footed - konatohot. 


one's own thinking - nanine 
imbi-imbi. 

onion - any an, raki. 
only - -ok , -rop ; -yok. 
only a few - awanujandk. 
only a little - awanujandk. 
only by ourselves - naninok. 
only for them -yeijgdrok. 
only he himself - nanijanok. 
only I myself - nanok. 
only man - azibazi. 

only one - mohok-kun, 
mohotsirik ; mohot-top. 

only quite a few - 
amqeqerdkqi. 

only quite a little - 
amqeqerdkqi. 

only such - mewdropyi. 

only that - meworop; miydk\ 
-ndhok. 

only the two by themselves - 

nantjirdk. 

only therefore - miaqgdrdk. 
only two -yahot-top. 
only woman - ambikenam. 
only you yopurself - nangok. 
onset - aiwesok. 
ook - uk. 

ooze -jdjdbdijboij kotza. 
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open 


ordain 


open - kotul ; kusulja, lakoza ; 
luluyja, mekoza, metalja ; 
oroza, broroyi; tombulja. 

open and remove the kernel - 
mesiyja. 

open area - sombom. 
open by hitting - qdsdijja. 
open forcibly - qesiijja. 

open minded - 
urukbleykoley. 

open sb.'s eyes - jeyi 
metohoza. 

open space - kawd. 
open the eyes - je uza. 

open the mouth - numbuyi 
mesakoza. 

open wide - aijaijiza ; 
uzaykuzay ketaiji. 

opened - kotulkotulyi; 
broroyi; tbmbultombulyi. 

opening - irimyi; tiytiy, 
tuatuariyi. 

opening remarks - keu saiyi. 
opening space - joya. 
openly - auk ye ; taut eh ok. 
operette - gwawet. 
opinion - keu. 

opossum - moygenay; obuk. 
opossum kind - ubibi. 

opponent - mekompbtak ; 
tuarenjoy. 


oppose -jitnoy sbhopkeu 
jiza jitye meza ; 
mekompbtak keu jiza, 
qetalja. 

oppose Christianity - Buya 
keu kerok waygiza. 

opposing one another - 
aygosirip. 

opposite shore - keralikep. 

opposition - keumisimisi, 
qeqetal, tuarenjoy. 

opposition politics - 
tu a kopek. 

oppress - konjoratza ; 
mulumgoza ; qeba 
mulumgoza ; tulumgoza. 

oppressed - etqeqeyi. 

oppression - kblkonjbrat ; 
sihimbblo; urugege. 

oppressor - kblkonjbrat. 
or - me. 

or you two - etko. 

oral cavity - numbu uruyi. 

oral opposition - jitnuyguluk. 

orally - jitnoy. 

orange - muli. 

orbit - meleyqeley akza. 

orchid -jeroray. 

orchid kind - kaytambo ; qeip. 

ordain - keu jiza. 
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order 


outside 


order - areij, bam alja, jim 
kutuza ; jimjdhdjdhd keu ; 
jimkutukutu ; keu kutuza. 

ordering - jimkutukutu, keu 

jiji 

orderly - kekpurikiji qaho ; 
oyankasak. 

orders -jimqesak keu. 

ordinance - jimkutukutu keu. 

ordinary - omaiji. 

ordinary thing -yuai omaiji. 

ordinary woman - ambi 
ken am, ambikenam. 

origin - amu, kona, nam. 

origin and essence of the 
Christian teaching - Buya 
keugo konatji. 

origin and growth - ahum 
qarip. 

origin of the forefathers - 
isik. 

original language - 
hoholaijgen keu. 

ornament of dog-teeth - 
laijgibap. 

ornamental designing - 
borosowo, kulem, 
kulem-mulem. 

Ornamental honey-sucker - 
tasikoroij. 

ornamental shrub - jariij, 
silimban. 

ornamental shrub kind - jiniij. 


omated - kulemijambuk. 

orphan - garimisiij; gwani 
moro, mukmoro. 

orphans and widows - 
qeqeyambeij. 

others - tosatiji. 

our - net)go, neijgoreij, netko ; 
netkoreij. 

our measure of work - ahak 
dopnine. 

our own - nanine, nanire. 
out - sileije-, yaigep. 
out of- -nohok. 
out of breath - btombeza. 
out of grace - kitipiji qaho. 
out of order - iliijgosoij. 

out of place - dopije qaho-, 
jihinjihin; up. 

out of senses - kahapmahap. 

out of the blue sky - suep 
ginakije. 

outcy -goju. 

outdoors - gumnoij, suep 
ginakije. 

outer layer - kambo. 
outline - areij, keu areij. 
outreach work - misin nup. 
outrigger of a canoe - samaij. 
outrun - oijgitza. 
outside - sileije, yaigep. 
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outside a village 


owned by us 


outside a village - kbhom 
bapije. 

outsider - kian. 
outspread - kotulkotulyi. 
outward appearance - silik 

outwardly - silenoy; silendij 
gorokep. 

over -lok. 
over there - endu. 
overanxious - puyziriy. 
overbalance - borayja. 
overbearing - kezap-blok. 
overcome - qendawolja. 

overcome all arguments - jim 
sorokoza. 

overcome by sadness - 
urukondum. 

overcooked - qaqasdk. 

overfeed him - nene gwdtpuk 
waygiza. 

overflow - kolkoliza; 
kbsbkbba etza; luhuza; 
mbndoromgoza; 
qesalopkoza; qesalukoza; 
qbsokoza; qdsdtndsdkdza. 

overflowing - 

mondoqondoroy. 

overhear - itiyutuy meza; 
kezapnoy motza. 

overhearing - iniyunuy. 

overlap in talking - 
takpararak akza. 


overload - qblblomboriza. 

overlook - kill misiygoza. 

overlook him - eka oygita ak 
waygiza. 

oveipower - mulumgoza; 
qeba mulumgoza; qei etza; 
qendawolja. 

overshadow - aygotolap 
akza, aum kolja, 
bobblohot akza; 
ronzopkoza. 

overshadowing - bobolohot ; 
kolkoljiyjiy; umtolap. 

oversize - kilkal. 

oversized - kilkilkalkal. 

overtake - oygitza. 

overtake you - eygoygiza. 

overthrow by taking a wrong 
step - tint tbtotaygoza. 

overturn - kuwuruza; 
metalja; miwiliza ; 
molohatza. 

overwhelm - tbzopkoza. 

overwhelming abundance - 
qegisak. 

owl species - kouturay. 

own - buya qeza; buy a qem 
ayguza. 

own desires - nanine 
imbi-imbi. 


owned by those two - 
nanyire. 

owned by us - nanine. _ 
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owned by ns two 


owner of the land 


owned by us two - 
owned by you two 
owner - to. 


nanire. owner of a village - kohom 

- namjire. tol J l 

owner of the land - golme 
toiji. 
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Pacific-Island swallow 


pandanus tree 


P 


" P 


Pacific-Island swallow - 
jupulalep. 

pack - loygotza; qezakoza. 
pack in bundles - borangoza. 
package - dundun. 
packet - dundun. 

pad - alowon; ambujurap ; 
koloygop ; tanibo. 

paddle - lokuat, loqat, sarak. 
paddock - tohoij. 
padlock - ki namiji. 
pagan - kopa. 
page - Hay, likep. 
pageant - sopsop. 

pain - qolsihim, qdnsihim, 
sihim. 

pain all over - jimbiyjambay. 

painful - sihimbbloy ambu k; 
sihimyambuk. 

painful exacting - 
sihimboloy ambuk. 

painfully sweet - sihimyi 
nahomy ambuk. 

painfulness - senjom. 

paint - kill miriza ; munda; 
timbiliza. 

pair -yahotyahot. 


pair of trees grown together - 
siwisiwi. 

pair of wings - gingin. 
pairing off - aygualdy. 
palace - jakdmbuak miri. 
palate - ambay. 

pale - gwaukgwauk, taholiza ; 
tahotaholiyi. 

Palm Cockatoo - gull, gwili. 
palm kind - luen. 

palpitation of the heart - 
wosoyi tuktuk kuyguza. 

pamper - tdnbnok tdnbnok 
waygiza. 

pan handle - kimbut takyi. 
pan lid - kimbut onunyi. 

pancreas - an jo, koribap, 
wasa walaywalay. 

pandanus - dunam. 

pandanus kind -jogay, 
kosay. 

pandanus fruit - sum. 
pandanus juice - kasa. 

pandanus kind - bottom-, 
boroy ; bomgu; deydey, 
do hat, ipok;jolili; koloy; 
kunajit ; molom; mogabok. 

pandanus tree - sum. 
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panic 


partly baldheaded 


panic - totbordm. 

pant - aik-aik qeza, ak-uk 
akza, osoygom akza; 
dsumgom akza. 

panting - ak-uk, dsumgom. 
papaya -papula. 
paper -papia. 

paper money - money siniji. 
paper sheet - sin. 

Papuan king parrot - sokak. 
Papuan Nightjar - koukou. 

parable - dopdop keu ; 

dopkeu ; kaisopsop; qelak 
keu, sopsop keu. 

paradise - oyaeijkoyaeij 
kohom. 

paragraph - kemba. 
parallel to - qohordij. 

paralysed - okoniji; 
sdsdrongdiji. 

paralytic - lokon; simalokon. 
parasitic plant - jeroraij. 
parcel (of land) - bdldbdlo. 
pardon - wae. 
parents - iwi nam. 
parents-in-law -yowo suhun. 

parents-in-law of a woman - 
iraniran. 

parish - kurep; kurep. 
parotid gland - ilik-ilik (2). 
parrot kind - korarok. 


parry - kambolekoza. 

part - baho; johan; kemba, 
kewotza; kitip, kitipiji; 
mesiijja; toromun; 
undeijja. 

part between the nodes - 
omiji. 

part of sth. - kitipiji. 

part of stool excreted - 
tetetiji. 

part of the issue - keu 

jojolaiji. 

part of the road - kona 
kitipiji. 

part one's hair - mbnjbijja. 

partake with him - qohordij 
malja. 

partially - bahdsohamdk. 

partially bum off - boromiji 
kun jeza. 

partially hew - bahosap 
kotalja. 

partially singe - boromiji kun 
jeza. 

partially understand - mot 
sauza. 

parting - mesijqesij. 

partition - oleij. 

partition off - uruiji kutuza. 

partly - bahdnaijok ; bahosap-, 
bahosapsap-, 
bahdsohamdk. 

partly baldheaded - nordptal. 
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partly bald-headed 


patiently 


partly bald-headed - 
noropsal. 

partly break off - bakiiza. 

partly colourless - piakpiak. 

partly cook - boromr/i kun 
jeza; jem kopkowiza. 

partly good and partly bad - 
kitipiji olopiji kitippi 
boldtji. 

partly hear - mot sauza. 

partly ooze out - kitipiji 
buratiza. 

partly tasteless - piakpiak. 

parts - bahoiji bahbiji. 

party -jeje Ibmbuai); joloy; 
kambu; kbzblombuaij; 
lombaij; neite lombaij; 
pati. 

pass away - imbiijan motza ; 
not] qeza; bleijoleij alja; 
qahowakza; tiriij kutuba 
anja; ybhbzipkoza. 

pass in front of sb. - jekozap 
akza. 

pass judgement - keu jim 
tekoza. 

pass on to one another - koli 
ani koli kai akza. 

pass them by - eijgoijgiza. 

pass through - kutuza. 

passable - ananyi. 

passage - baho; kona aijgolb; 
kutukutu. 


passage in a book - jolt an. 

passing of judgement - keu 
jimtekotekb. 

passing sentence - 
jimtekotekb. 

passion - eksihim. 

passion fruit - furu; koso 
kotiji. 

passionate - bolamijambuk; 
jbhbjbhbijambuk; 
kbnbpijambuk. 

passionately - osumrji 
kbnbpijambuk. 

passions bum - uruiji kbnop 
jeza. 

passive - gukmaulem; 
urukomup. 

passiveness - olan. 

passover - pasowa. 

passport - paspot. 

pastor - azi to; pasto. 

pat -palpal qeza; polpol qeza. 

patch - kawo; kbzupkoza; 
mbrambb kosoza; opo 
bebel jbhaniji; uhum 
meza; umgbreijgbza. 

path - kona; kona aijgolo. 

patience - almambot; 
urubonjoy. 

patient - kawol ambazip; 
unikelokelbtiji. 

patiently - oijsoij. 
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patriarch 


perdition 


patriarch - bomon jald. 
patrol officer - kiap. 
patroling - lilik. 
patterned - terewdreijambuk. 
Paul - Pol. 
paunchy - baijgorbij. 
paw - boro (1); kona. 
pawpaw - papula. 

pay attention - kezap alja; 
unitji qezakoza. 

pay attention to - tohotiji 
motza. 

pay back - meletjja. 

pay no attention - ek kuliza. 

pay off debt - tosa mekoza. 

pay proper attention - mot 
sblbtjgoza. 

payment - bohon; kitip; 
sbtjgoro (1); tow a. 

peace - bbnjoij; boroqeqe; 
luai. 

peace of mind - uruamot. 

peace of the heart - urugo 
luai. 

peace sign - timbetuat. 
peaceable - luaiiji. 

peaceful - bonjotj, bbnjoiji; 
luaiiji, urubbnjotj. 

peaceful talk - keu bojok. 

peacefullness - 
gutjbbnjbnjoij 


peanut - kasatj. 
peculiar - moropmoroptji. 

peel - katnbo, kondelja ; 
kbtidbloza; kotelja; 
kotelja; sohoza. 

peel off -sotkoza. 
peeled - kbtelkoteliji. 
peels - nesak. 

peep - kutjkalilirj uza ; 
momblaiza; uzetjgoza, 
uzetjkuzetj uza. 

peep out from behind sth. - 
alto lap akza. 

peer - uzetjgoza. 

peg - qekbqekbtaho. 

pell-mell - sitjgiritjsotjgorotj. 

pen - kirifi. 

pencil - kirifi. 

penetrate - qetohoza. 

penetrate deeply into sth. - 
qetohoza. 

peninsula - goltne jitiji, gbltne 
susurji Jittji koroptji. 

penis - mo; tasi. 
people - ambazip. 

people of his village - 
kbhomuruptji. 

perceive and know only 
superficially - mot sauza. 

perception - motkutukutu. 
perdition - mem ayuayuhu. 
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perfect happiness 


pervert 


perfect happiness - 
oyaeijkoyaeij. 

perfect life - malmal sorokiji. 

perforate - ururohoza. 

perform a dirge - urusahot 
akza. 

perform a war dance - la hi 
tiza. 

perform black magic - 
saitkoza. 

perform magic - unju 
kuijguza. 

perform surgery on dead 
body - kdzdmgdza. 

performance - monahot. 

perfume -gawasu, 
umkohowak, unm. 

perhaps - mewo me denowb, 
-to. 

period of waiting - 

mam botmam bot. 

perish - an somuniza ; 
ayuhuza ; kbmumba 
ayuhuza, qahdwakza. 

perish in sickness - kawdlnoij 
ayuhuza. 

perishable - kusukiji ; 
qahbqahowakiji. 

permanent - ahoahorjv, 
kohoikiji. 

permanent house - miri 
kohoikiji. 

permeate - motakoza. 


peiplexing - kitik-katuk. 
peiplexion - wahojaliij. 
perplexity - kahalalom. 
persecute - utaijgoza. 
persecution - sesewerowero. 
perseverance - kapaijkapaij. 

persevere - boij qeza ; 

kbsoholoza, mbkbsoijja, 
qekotahbm kohoiza. 

persevering - iririkwarorok. 
perseveringly - pondaij. 

person fed by others - 
qandeqande. 

person longed for - ororo. 
personal attendant - koiput. 

persons having the same 
name - wakaij. 

perspiration - noijgbp. 

persuade - jijikilik-kilik 
akza jim lowbriza jim 
mblbwbroza ; jblbijgoza ; 
molbwbriza ; tutuhuza. 

persuade to change his mind - 
jiiga uruiji koleijja. 

persuade with words - jim 
mekoza. 

persuasion - jijikilik-kilik ; 
mbkbqbkoli ; urutohop 
keu. 

persue -jim akoza. 
perverse - ilikmalak. 
pervert - am hi mem boliza. 
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Pesquet's parrot 


pig pen 


Pesquet's parrot - mbmbsok. 
pestle - dubat, toijtoij. 
petals - utu. 
petition -kbuluk. 
petrol - petrol. 
phantastic - nei jeiji tatat. 
phantom - imutimut. 

Pharisee - Farisi. 

Pheasant Pigeon - qaijan. 

philosophy - mbtkutukutu 
keu; motmot areij. 

Phoenicia - Fonisia. 
photo - ini ut. 
physical - silebuk, silegd. 
physical pain - sihimbblo. 
physically - silendij gbrokep. 
physician - dokta. 

pick - joro ; kolja, rneza, mem 
kewotza, potakpotak 
mekoza ; sohoza. 

pick and swallow - um 
gwahotza. 

pick in a hurry bit by bit - 
mbtbqbtotaij akza. 

pick it up - qesaijgoza. 
pick off - duakoza. 

pick out - mem kewotza, 
mumburatiza. 

pick up - itakoza, kaigezaleij 
meza, kol gwahotza, 
potakpotak metekoza. 


pick up to use - otoijja. 
picture - imut. 

piece - baho, boromyi;johan; 
kitipyi, torbmint. 

piece of cloth - opo bebel 
job any i. 

piece of faeces - iripbozo. 
piece of wood - kono boro. 
piecemeal - moromoro. 
pieces - opo jiijuratyi. 

pieces tom from the whole - 
kitip siisuyi. 

pier - wayge dop. 

pierce - memba ujujahbza, 
metohoza; qesatza, 
qetohoza; unjuratza. 

pierce a hole - utohoza. 

pierce the intemodia of 
bamboo - gin a jeyi qeza. 

pierce through - uruyi 
kutuza. 

pig -ban. 
pig bone - dubat. 
pig bristles - bau jup. 
pig colour - diriwey. 
pig hut - bau koum. 

pig kind - keserarey , soyo, 
susubau. 

pig market - bau lumbeyi. 

pig pen - bau koum, lomu ; 
tohoy. 
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pigsty’ 


place between toes 


pig sty - bail aip; bau koum; 
lomu; loin it ; tohoij. 

pig tail - bau dagiiji. 
pig tusk - ban ilik. 

pig tusk valuable - 
damanday. 

pig wallow - lomu. 
pigeon - kembb. 
piglet -bau warokyi; gupak. 
pig's food - bau Ibmbayi. 
pig's litter - bau aip. 

pig's omentum - bau 

kbmgokijaijgo mosakyi. 

Pilate - Pailbt. 
pile - kambu. 

pile up - ahum sehip akza; 
boy ala kola tiba tiba 
oygoza; kambu kolja; 
qezakoza; qondondby 
qeza; romapkoza; tokoza. 

piled up - qaknoy qaknoy; 
qakye qakye. 

pilfer - qem bbjom akza. 

pillar - bo ambiyi; bo apyi; 
soran; tando. 

pillow - ahbalio qomboy; 
iibrop qomboy; qomboy. 

pimples - waholwahbl. 

pimples occur - 

wahbwaholok qeza. 

pincers - woto; wototohot. 


pinch - kesot meza; 

kesotpbrok meza; yohom 
ganganiza. 

pinch by foot - tiba tblbkoza. 

pinch off- mizitza; sotyi 
mekoza. 

pinch tightly - mendawolja. 
pineapple - ananas. 
pinnacle - zuluktuk. 
pipe - awolop; dauy ginayi. 
pit - digin; galipi; lorn. 
pitch - ip sotyi; qandoy. 
pitch dark - kotey. 
pitch-dark - pandaman. 
pitfall - lom. 

pith - urukonom; wowolak. 

pitiable - dabokokorok; 
bngopyi; wosobirik. 

pitpit - gwani. 

pitpit kind - bomboyga; jeut; 
kiawe; kohombep; yua. 

pity - korobirik; wbsbmbtmot. 
pivot - blbybloy lilikoza. 

place a layer of leaves - onun 
alja. 

place at a slant - muwuruza. 

place away from danger - 
korbk. 

place between toes - koita 
kaloyi. 
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place into a forked support 


plate 


place into a forked support - 
natjgdza. 

place of confinement - koso 
miri. 

place of refuge - kuret. 
place of spirits - kombuk. 

place of the dead - utjem 
k ohom. 

place on two things - 
qesambotza. 

place sticks through grass 
roof- kunduraijgdza. 

place to sit and view the 
scene -je-uu. 

placenta - abobotj. 

placid - bonjoyi; 
kolunkolunyi. 

plague - torosait. 
plain - koroyi; sononyi. 
plain cover - bololok. 
plain man - azibazi. 
plain talk - ken tomtomyi. 
plain woman - ambikenam. 

plait - minjiyja ; monjoyja; 
mosoyja. 

plait rings -jeyjey. 
plaited - minjiminjiyi. 
plaited bamboo - toqan. 
plaited material - mosak. 
plaited ring - junjuwey. 


plaited ring-shaped stand for 
wateipots - kumbutko 
dumyi. 

plan - arey, arey alja, 
jimkutukutu ken, keu 
arey, motmot arey, nupko 
motmot arey meza. 

plane - ipko toptop, sohoza. 
plane iron - ain. 
plank - sabot. 
plank over a brook - dop. 

plant - dumgoza, dumkoza, 
esiza, joholja, kornotza, 
nene warokyi. 

plant a stick - tohot qeza. 

plant apart - mekomday 
kornotza. 

plant kind - jimoroy, jiniy, 
konosoron ; momoy; 
muygem; Slum, omkorep; 
qeip, saipe, sokombuk-, 
tuskombuk, wanafu ; 
wosowoso. 

plant near each other - 
zurukzuruk kornotza. 

plant on the surface only - 
zolok. 

plantation - tesin. 
planting hole - siri it ambit. 
plash - kusaholja, o saholep. 
plastic - raba. 
plate - alnene, jout; tera. 
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platform 


point with finger 


platform -jake; keu jake; 
tint ben. 

play - monahot. 
play a trick - ezuruza. 

play up with words - keu 
qoljijik. 

playing and laughing - 
gonmonahot. 

playing up - gongonahit. 
play-up - monahot. 
pleasant - eknahomyambuk. 
pleasant odour - umkohowak. 
pleasant talk - keu bbnjoy. 

pleasant to hear - 

m otn ah dm tjambuk. 

pleasant to see - 
eksihimyambuk. 

pleasantness - nahom. 
please - olop. 

pleasure - nahom; 
uruolowak. 

pleasure to hear motnahom. 

plentiful -jok; ombasoromba; 
onoybonoy; sehisehiyi. 

plentifully - keleymaleley. 
plenty - jok; kiley. 
pleurisy - sepnoy qeza. 
plight - waimanjat. 
plot - aygonay; mamalolo. 
pluck - zey. 
plug -jon. 


plumes - orin. 
plunder - kiom qeza. 

plunge energetically into a 
job - kola qoromrorohoza. 

plus - aygolikep. 
pneumonia - sepnoy qeza. 
poach -yoygoro meza. 
pocket - goso. 

pock-mark - wahowaholok 
qeza. 

pod - esu; goroson. 
podium - jake. 

point -jityi; jityi koropyi; 
kondelja ; kundiygoza; 
susu. 

point a finger at sb. - boronoy 
kuyguza. 

point of discussion - 
jdwdqdwdsdk. 

point of land - golme jityi. 
point of time - nalo. 
point out - kuyguza. 

point the pointer - borojumay 
kuyguza. 

point to him saying: there 
there - q end el a jiza. 

point to the eyes - jenoy 
kuygukuygu akza. 

point to the right direction - 
qindiyaiza. 

point with finger - bbrojbpay 
kuyguza. 
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pointed possession 

pointed -jitiji kotokyi; jityi 
mitimitiyi; kero kero; 


zuluk. 

pointed club - wbzom. 

pointed hill - sirimit. 

pointer finger - si hi. 

poisonous - kakiji. 

poke -joro alja; kolja; 
kuijguza; mondoyja; 
uzupkoza. 

poke about - kuluyja. 

poke about in food - zolak 
qeza. 

poke along - mokosusu akza. 

poke and peel off - unduliza. 

poke and stir up - 
borukboruk qeza. 

poke and stir up everywhere - 
undeykundey akza. 

pole - nay. 

pole across rafters - pipila. 

poles for a wooden structure - 
ip sihityi. 

poles laid to retain clay base 
of fireplace - jabo. 

police - buldomin; opotbrop. 

police officer - kiap; 
opotbrop. 

polished - sosoniyi. 

polite words - jim-amqeqe 
keu. 

political party - pad. 


pollen - iripirip. 
pollute - kbl towiza. 

polygamist - ambi 

yahbtyahot; kakasun. 

polygamous marriage - ambi 
yahbtyahot. 

polygamy - ambi yahbtyahot. 
pond - o turup; o-aygo. 
ponder -mot kewot akza. 

ponder what to say - 
mbzorbygoza. 

pool - o saholep; o-aygo; 
rondum. 

poor - etqeqeyi; kbrbkpbrok; 
ongopyi; so holy i; 
sbrbsbroreiyi; wamborik; 
wanapyi. 

poorly - muneymuney. 

pop up - asuhum tiygitza; 
jiliy alja. 

popping up - jiliy bolay. 
population - konageso. 
pork - bau; busu. 
porous - bbbolakoyi. 
port - wayge dop. 
portion - dop; jawem. 
pose - kimbikimbi. 
possess - buya qeza. 

possessed by spirits - 

kokololoy. 

possession - ainemaluku; 
buya; keu buya. 
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possessions 


pray 


possessions - oroyuai; yuai. 
possible to come - kakaiji. 
possible to fall - qeqeiji. 
post - embay ep, soran, tandd. 
postpone - qdnjoratza. 

posts which carry the ridge 
pole - bo soranyi. 

pot - kimbut ; ohomnene; 
tawey oho-oho. 

pot lid - kimbut onunyi. 
potato - katupey. 
pot-bellied - baygorby. 
potter - kimbut meme. 
pottery - kimbut meme. 
pouch - moro goso. 
pouch of marsupials - goso. 

pounce upon with might and 
main - kesot nomiza. 

pound - kbzbzamgoza ; 
kundipkoza. 

pound to dust - undupkoza. 
pour -mokoza, mulatza. 
pour away - mokoza. 
pour like a shower - molatza. 

pour liquid so that it 

overflows - kaliykaliy ala 
mokoza. 

pour out - mokoza, 
molohatza ; qokoza ; 
toygalja. 


pour out libations for Him - 
naluk mokom waygiza. 

pout - kukpiriy akza. 

powder - kau, paura. 

power - akodamun ; 

kukosum; osum (1); 6sum 
kotok ; osum-mumu, zey. 

powerful - kukyambuk, 
dsumyambuk. 

practice - kol guliza; 
kolguliguli; kolguliguli 
akza. 

practice Christianity - 
urumeley Buya kol 
guliza, urumeleynoy kin. 

practices - sopsopko yuaiyi. 

practicing spirituality - urugo 
kolguliguli. 

practise - alkutup akza. 

praise - aygowalyi jiza, jenoy 
titilahoza, jim arnqeza, jim 
blbwak waygiza, 
kihiriygbza, miwidimgoza; 
mbpbmbposei, moposeiza, 
blbwak keu waygiza ; 
qetbuya. 

praise oneself - site 
moposeiza. 

praise-worthy - 
wewelipyam buk. 

prawn - jib ip. 

pray - korueborue mala 
kbulukoza, koulukbza, 
numuza. 
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prayer 


present 


prayer - kouluk. 

prayer house - kouluk miri. 

praying mantis - jahosin. 

preach -jim asariba uru 
kutjguza. 

preach the Biblical message - 
Buija keu jim asariba uru 
kutjguza. 

precede - mutuk anja. 
precept -jimkutukutu keu. 
precious - je sorokddktji. 
precipice - sent, sia. 
precipitately - jurururj. 

precipitous cliff - sent 
rondatj. 

precisely - korondotj, mono 
mi. 

precisely from here - 

kiatjgoretjok. 

prediction - keu hawityi. 
prefer - mot kewotza. 
prefigure sb. - sopsop malja. 
pregnancy -golom. 

pregnant with a baby - 

oltjambuk. 

prelude - aiwesok. 
prematurely - umtorop. 
premier - premio. 
premonition - keu hawityi. 

preparation - joromqbrom, 
torokborok. 


preparation for marriage - 
maren. 

preparatory remarks - 
jim-mowolohom keu. 

prepare - jojoroza ; 
mohamgoza-, 
m bzbzom betza ; 
m bzozo mgoza. 

prepare a ground - baroza. 

prepare a meal - lombay 
mohamgoza. 

prepare a meeting place - 
toloworiza. 

prepare a place for a public 
meeting - kawo soluatza. 

prepare an offering - ttaluk 
mbjojeriza. 

prepare for - amgoza. 

prepare for an action - tipko. 

prepare in a heap - 
kolkoygorok akza. 

prepare the way - jim asariza. 

prepare to attack - tihityi me. 

prepare to charge with words 
- embolja. 

prepare to land - dsosdmgoza. 

prepare to talk - jim 
mowolbhoza. 

prepared bonfire - konop 
kambu. 

preparedness - oyankasak ; 
tihit. 

present - dolkewdyi, kalem. 
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presentiment 


prevent sb. from talking 


presentiment - ken hawitiji. 

preserve - geiga kombin 
kolja. 

preserve meat by smoking - 

qerat kolja. 

press - dumgoza ; merakoza ; 
naygoza; tolomgoza ; 
ulanjiza. 

press down - boro mohot 
mem pozozokoza; 
kondapkoza; kulumgoza ; 
mulumgoza ; droi geza; 
qelanjiza ; qerakoza; 
ulumgoza. 

press down by sitting on it - 
qelahoza. 

press firmly - mbzbholja. 

press it soft to make it burst - 
mindipkoza. 

press strong to make it burst - 
mosoyja. 

press till it gets soft - 
moloworiza. 

press together - mem 
kowohiza. 

pressure cooking pit - kozup. 

pretence - muney. 

pretend - muney jiji akza; 
qaisorokoza; tandok 
malja. 

pretend friendship - kelewele 
keu jiza. 


pretend not to know - jedat 
qeza. 

pretend to be childish - 
aygolekoza. 

pretend to cut - koltokqaltok 
akza. 

pretend to hit - qem 
kondblbm akza. 

pretended friendship - 
kelewele. 

pretense - namboynamboy. 

pretext - monddmondb keu; 
namboynamboy. 

pretty - eknahomyambuk; 
sorokyi. 

pretty decoration - 
kulem-mulem. 

pretty many - 

mondoqondoroy. 

pretty sharp - zulukzuluk. 

prevail - keu kohoiza. 

prevail over him - kawali 
akza. 

prevent - soygo alja; undap 
kutuza. 

prevent from spreading - 

ultuba kozolja. 

prevent from taking part - 
johoza. 

prevent sb. from talking - 
kondeyja. 
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prevent the food from cooking properly 


promise solemnly 


prevent the food from 
cooking properly - mem 
kokowiza. 

prevent the growth - 
boropkoza. 

prevention - auruk. 
pre-war - him andoije. 
price - bohon. 
prick - ururohoza; utohoza. 

prick and tear the skin - 
undulatiza. 

prickle - mi hi. 

prickly - wahijambaijambuk; 
wahiyambuk. 

pride - aiwelekqaiwelek; 
aiwelik; ewebibi; gull, 
jakbak-brayboray; 
tdptdpqeqe. 

pride for oneself - kirik keu 
akza. 

priest -jike nup galdm. 
prince -jembon; to. 

Princess Margarethe Lorikeet 

- kihijori. 

print - kulem qeza. 
prior - bapye. 
prison - koso miri. 
prison warder - wait ip azi. 
private - asanyi; nanijok. 
private parts - tasi. 

probe the ground with a stick 

- uzaijkuzaij meza. 


problem - lomhot: urulombot. 
problematic - lombbtpuk. 
proceed - ahbba oygoza. 

proceed by jumping - luhum 
tiza. 

proceed slowly - bblolbkbza. 
proceeding slowly - bolblbk. 

proclaim the Bible - Bmja 
keu jim asariba uru 
kuyguza. 

procure - miwikyaiza. 
prodigal - qewoloy. 

produce - kuyguza; 
miwikyaiza. 

producer of seed - war ok. 
profess and obey - tewohoza. 
profile - bubo. 

profound understanding - 
motkutukutu. 

profusely - sehisehiyi. 
program - arey; keu arey. 
prohibition - soy go. 
project - motmot arey. 

prolapsus of rectum - irip 
kona sulusuluyi. 

prolong - mem koriza. 

promise - buya; buyabuya; 
johojoho; johojoho keu; 
jbjbpay keu; keu johoza. 

promise solemnly - jim 
kohoiza. 


Iylis - SomSi 


233 





promise under oath 


psalm 


promise under oath - jojopaij 
keunoy jim kohoiza. 

promontory - golme susuyi. 

promote - miwidimgdza. 

pronounce badly - jim 
sohoza. 

proper - olyi. 

proper name - qet tbhonyi. 

proper saying - keu torbrbk. 

properly - korondby ; 
lolon gen, torbrbk. 

property - sukinap. 

prophecy - kezapqetok keu ; 
kezapqetok keu jiza. 

prophet - kezapqetok. 

prosper - ahum sehiba ahoza. 

prostitute - sero ambi. 

protect - iwi ak waygiza; 
kolkozizip akza; 
kbpapkoza; koyan kolja; 
kozambotza; sileyi aygoy 
kolja. 

protect one another - 
kozambotza. 

protection - gili; ipyi; 
kolkozizip. 

protective net - borbpoke 
aiwin. 

protective shield - 
gowaygoway. 

protrude high in the air - 
atatop akza. 


protuberance - sapon. 

proud - sbygbrbqok; 
tiwokmawok. 

proverb - qelak keu, uruqesiy 
keu. 

provide a break-water - 
bbropkoza. 

provide food for him - nem 
gumohop ak waygiza. 

provide for - galom kol 
sorokoza, iwi ak waygiza. 

provide for him - kol 
waygiza. 

provision - kona sembn; 
nalem, sembn. 

provocation - esapesap. 

provoke - bapyay ak 

waygiza, bidayja, kirik 
keu jiza, kondeyja, 
marbmjajak meza; urunoy 
gege akza; 

uru-utukuturuy akza. 

provoke anger - 

uru-utukuturuy akza. 

provoking - urugoju. 

prowl - blbybloy akza. 

prune - kola mbroyja; oyboyi 
meza. 

pry - uzeygoza. 

pry out by stepping on it by 
foot - tint kbnjoratza. 

psalm - sumbara. 
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puberty signs occur 


purse one's Ups 


puberty signs occur - 
wahowaholok qeza. 

pubic area -gibam; koruk. 
public - qenjardk. 

publicize - ken jim sehiza, 
qem sehiza. 

publicly - aukye ; je qakye, 
jereregen. 

puddle - o saholep, somuk. 
puff -pukpukoza. 
puffed up - busakyi ketaiji. 
pugnacious - kerdk. 
pugnacity -yarojeje. 

pull - kolja, oroza-, 
ororahoza, qozolja. 

pull a rope tight with one's 
foot - tim teijteijgdza. 
pull back - wolohatkoza. 

pull down - dbliza, kdndeyja, 
oroi geza. 

pull faces - numbu suijan 
mowokoworam akza. 

pull forward - wororaygoza. 
pull lightly - kbpkoba oroza. 

pull out - kola qozolja ; 
kusulja; luluyja, qozolja, 
uzulja. 

pull out forcibly - qozolja. 
pull straight - brbtoygoza. 
pull the trigger - nuilja. 

pull tight - mososoholiza ; 
orotoygoza. 


pull to different directions - 
auraygoza ; aworaygoza. 

pull up - qozolja. 

pull up quickly - wolakzak 
oroza. 

pulled - ororoyi. 
pulling - ororo. 
pulling out - qbzolqbzol. 
pullover - loygoloygot. 
pulpit - keu jake, rara. 

pulpy - bolakbolak, gisakyi ; 
lowotyi. 

pulsate - tuktuk qeza. 
pumpkin - panaken. 

punch - qekotaholiza, 
qetohoza ; uporokoza. 

punish - him yohoza; 

mindiygoza ; monayi kude 
meza. 

punishment - him , kitip, 
kitipyi. 

pupil - leuam. 

puppy -gupak; kiam moroyi. 
pure - sarakyi ; toroyi. 

purify verbally - jim 
saygoyja. 

purlin - pipila. 
purple -gugakgugak. 
purse - money gbso. 

purse one's lips - numbusuk 
akza. 
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pursue 


put as foundation 


pursue - aka memba akza, 
utaygoza, wuataijgdza. 

pus - sep ombo ; uzi omboiji. 

push - bbrbrbkoza, kolja, 
metalja ; misiza ; 
monjoratza ; naygoza, 
naijgdiga anja ; ro// qeza, 
utalja ; uyapkoza. 

push a stick through a hole - 
joro akza. 

push about - /<b'/ tombiza, 
qetalja. 

push and stab - qem qizit 
akza. 

push aside - kuapkoza ; 
luluyni anja, olbkoza, 
qepureiza, um gilja. 

push aside with legs - 
toluatza. 

push away - konjoratza, 
kuapkoza, qeapkoza ; 
qetaliga anja, totalja, um 
yakoriza, yakoriza. 

push by blowing - 
muwutapkdza. 

push down strongly - 
urakoza. 

push down with legs - 
tdldmgoza. 

push forward - qonjoratza. 

push forward by a stick - 
luatza. 

push forward by stepping - 
luatza. 


push foward by persuasion 
and encouragement - jim 
naygom waygiza. 

push inside - suruza. 

push one another away - aunt 
utalja. 

push one off the road - 
anutum-kamutum akza. 

push out - qeapkoza. 
push sb. about - olbkoza. 

push the food about while 
eating - neneiji unjuratza. 

push through - suruza-, 
ujuruijgoza. 

push to go - kojojohoza. 
push with a leg - tuapkoza. 
pushed - surusuruyi. 
pushed aside - surusuruyi. 
pustules - waholwahol. 
put - alja. 

put a hindrance - soy go alja. 

put a hole through - uba 
utohoza. 

put a lid - onun alja. 

put a load on one's head - 
qindiyja. 

put a mark - tohot qeza. 
put a signal - Hay alja. 

put an entanglement - soy go 
alja. 

put as foundation - nariza. 
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put aside 


put sth between two things 


put aside - koraije alja. 
put away - tombuluyaniza. 

put back to reality - guli 
yandiza. 

put behind the ear - 
qesaijgdza. 

put close together - 
qdkdqdkdtahd al. 

put down - taijororoij akzcr, 
tiahoza. 

put down by talking - memba 
et ala jiza. 

put in - um suruza. 
put in a heap - qezakoza. 
put in disorder - koyoijaiza. 
put in fetters - jbhoza. 
put in order - minditjgdza. 

put in the foreground - 
naijgdza. 

put in water - musulumgoza. 

put inside the ground - 
dumgoza. 

put into - kolja, loijgotza. 
put into a belt - qesaijgdza. 
put into a ring - qesaijgdza. 

put into a trance - kutunt 
wasotza. 

put into an opening - kol 
qdwdijgoza. 

put into chains - gwarohoza. 

put into disorder - laijlaij 
gilja, mem sohoza. 


put into sb.'s care - bordije 
alja. 

put into sb.'s hands - bordije 
alja. 

put it the wrong way - 
meleijqeleij akza. 

put obstacles in his way - 
aijgdldutup akza. 

put on - kolja, koli geza, 
utza. 

put on airs - tiwiijtowoij akza. 

put on one's back - etete 
kolja. 

put on the platform - lepkoza. 

put on top of sth. else - 
qeiidawolja. 

put one netbag into another - 
qozoholja. 

put out - mdmbdkoza ; 
qombdkdza. 

put out of joint - mem boliza. 

put out of the way - mem 

gilja 

put out the light - 
mumbukoza. 

put right -Jim solaniza. 

put salt on the food - bokbok 
kolja. 

put sb. down - kirik ken 
akza. 

put shirt/jacket on - loijgotza. 

put sth between two things - 
kunduraijgdza. _ 
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put sth. on a support 


python 


put sth. on a support - 
lalaijgdza. 

put sth. through - boraijja. 

put straight - mindiijgoza. 

put support to lean on - 
tonguza. 

put the blame/responsibility 
on sb. else - mososotjgdza. 

put there - kolja. 

put things in order - 
mdsdsdniza. 

put things straight - jim 
diijgiza, kol diijgiza. 

put things together - 
goromgdza. 

put through a hole - suruza. 

put through a slit - suruza. 

put through an armlet - 
suruza. 

put tightly together - 
mosolatiza. 

put to dry - qororeza. 


put to fligft - mozolja. 

put to flight - kozolja. 

put to shame - gam u qem 
waijgiza. 

put to trial - esapesapnoy 
alja. 

put together - mindiriza. 

put under the arm - mem 
kepolakoza. 

put under the club - bimnoij 
alja. 

put up -joholja; kuyguza. 

put up a warning-off sign - 
soijgo alja. 

put up straight - koij diijgiza. 

put up vertically - kuyguza. 

put wet cloths on the line - 
kosokoza. 

putting - alal. 

putting down by talking - keu 
sihitiji. 

python - majuaij. 
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quail 


quite so 


Q - q 


quail - ombonam. 
quaking - sile undu-undu. 
quality - kaisilik. 

quarrel - aygururuk, 
aygururuk akza, aum 
beat] beat), yom. 

quarrel about sth. - kbkol 
aijguza. 

quarrell -jinoy jibi akza. 
queen - ainbi kembu ; qin. 
queer - mdsdmdsdkoyi. 
query - qeqesi. 
question - qeqesi. 
questioning - qesiqesi. 

questionings - esimgdwok 
keu. 

queue - arey. 

quibble - jijimeme kihiroro. 
quick speaker - numbuawam. 
quick to talk - numbuawam. 


quickly - amqeqeyanok. 
quick(ly) - amqeqeyi. 

quickly - bdbdlaydokyi, 
bdrdawam ; janjan, 
jaubatbat ; konopuk ; 
dsumyan ; dsumok, poray, 
wolay , zilay. 

quickly and resolutely - 
dsumok. 

quickly cooked - kusukyi. 

quiet - bonjoyi ; goroy ; 
gordybdrdy, keu bok, 
keuyi bdbokoyi ; mem 
amoriza ; mdzdpkoza ; 
oysoyi. 

quiet murmur - iniyunuy. 
quietely - oldy. 
quieten down - mdmbdkoza. 
quietly - keu goroy, oysoy. 
quietness - noy; uruamot. 
quite so - miyohok. 
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racing 


rapid 


R - 


r 


racing - aoijgit. 
radiate - tepkoza. 
radio - reidio. 
radio broadcast - reidio. 
radius - eh on. 
rafter - sora. 

rag - johan; opo johan; opo 
jujuratyi. 

rage - uriitji pik duhuza; 
uruonon ; urupik ; urupik 
akza; urusiygok. 

ragged - kamkamyi; 
titiygitiji. 

raging flood covers even the 
dry land - goulunoy 
korokpuk scnjgotjja. 

rags - kitip susuiji. 
rail - kumohol; kurutektek. 
rail at - jekazik akza. 
rain - kie. 

rain cats and dogs - 
romapkoza. 

rain drop - dose. 

rain very heavely - 
romapkoza. 

rainbow - kiamnesilam; kitim 
nesilam; mariloyloy. 


rainy season - kie lint nalo; 
komunjay kie. 

raise - mem wahotza. 
raise a sign - Hay alja. 
raise a war cry - koiray kolja. 
raise blisters - otoroygoza. 

raise claims of return - 
kbrozblolok akza. 

raise his voice - imbiyi 
memba wahotza. 

raise pigs - bau mem sehiza. 
raise to life - mem guliza. 
raise up - ak alja. 

raising from the dead - 
memguliguli. 

raising up - mem-bygb-bygo. 
ram - lama. 

ram in firmly - um kbhoiza. 
ramification - jujul. 
range - kukundu. 
ransom - sohop. 
rant - keu goju akza. 
rap - kuy qeza. 
rap-dance - ziliyziliy unduza. 
rape - am hi mem boliza; mem 
boliza. 

rapid - towatyi. 


hjlis - SomSi 


240 





rapids 


ready for harvesting 


rapids - o konisem. 
rarely - up. 
rascal - iwilele. 
rash - lay. 

rashly - bmtbrop ; umtorop ; 
zilayzilay. 

rashness - soygok. 
raspberry - somsam. 
rat - bapasep. 

rat kind - bnbnsbkon; uhum. 
rate - dop. 

rather dark - umuyumuy. 
rather long - kbrbpkbrbp. 
rather remote -yaigep. 
rather shallow - toropyi. 
rattan - arawambu; kombin. 
rattan cane - kombin. 

rattle - gbjbn; kororoy qeza; 
pbltaypoltay kolja; 
qorayqoray qeza; 
qoraraygoza; 
wbrbraygoza. 

rattle in the throat - gwbrorok 
broza. 

rattle making - tbrogiyqeqe. 

rattling and crackling noise - 
kiriykorby. 

rattling noise - koraykoray 
qetza. 

rave - ken goju akza; keu 
lelewewel; kuhuderep 
akza. 


raw - guliguli; gwblbgwblo; 
sepyambuk; sepsep. 

ray - jihilalom. 
razor - resa. 
reach agreement - 
ybhbzbmgoza. 

reach an agreement - jim 
mekotahoza; jim 
qerakoza. 

reach for sth. in vain - 

miwitipkoza; mososauza; 
mbtbqbtotay ak. 

reach for sth. unattainable - 
mbtbqbtotay ak. 

reach sb.'s ear - qem kusuza. 
reach the centre - bibiye qeza. 

reach the middle of sth. - bibi 
tonoganye qeza. 

reach the middle point of 
darkness - jilikoza. 

react slowly - gojemoje akza. 
read - oyoyja. 
readable - oyoyoyoyi. 
readily - boroawam. 

readily and confidently - 
osumok. 

readiness - amqeqe; 
jbrbmqbrom; tihit ; 
tomohip. 

reading - oyoyoyoy. 
ready for harvesting - kasom. 
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ready to be burnt 


red coal 


ready to be burnt - 
dipdipkoiji. 

real - blip', tbhbmji. 

real mother - nain tbhbmji. 

real name - qet tbhbmji. 

reality - ol. 

really - olija, tbrbrok. 

really do - kbzbzbmgoza. 

really talk to sth. - jim 
komuza. 

rearrange - pbtbkpbtok 
niekoza. 

reason - kona. 

reasonable - 

mbtkutukutmjambuk. 

reasonably good - blbpblop. 

reassure him - urmji 
naijgoza. 

rebounce - ziliijziliij alja. 
rebuff - utalja. 

rebuild - kbl guliza ; 
mohamgoza. 

rebuke -jim mindiijqindhj 
akza jim qekbza, jim 
waijgiza, jim waijgiza, 
likitkoza, pamjpamj 
tereijgoza. 

rebuke each other harshly - 
amnkiiluk ak aijguza. 

rebuke him - keu jim 
waijgiza. 

recalcitrance - joraijtauat. 


recall - mat a rbmbijgoza. 

receive - buija qem aijguza-, 
kbl oroza ; meza. 

receive and lead the guests to 
their places - kbl oroza. 

receive partly - 

mondoromgoza. 

recent - dblokumji. 

receptive - urukoleijkoleij. 

reciprocal robbing - 
aoijgitqaoijgit. 

reckless - laij, nanine 
imbi-imbi ; qewoloij. 

reckless life - ambi memba 
mosotmosot. 

recognize - ek kutuza ; ek 
tekoza, mot tekoza. 

recommend - jim olowak 
waijgiza, olowak keu 
waijgiza. 

reconcile differences - keu 
jim solaniza. 

reconciliation - urumohok. 

recover -jegiijgiij akza, 
blowakza, sileiji meza. 

rectify -jim solaniza, mbnaiji 
kude meza, qem 
kbiijoratza. 

rectum - irip guguruakji. 

red -pisikiji. 

red clay - gwakotak. 

red coal - logetiji. 
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red dye 


refuse to give 


red dye - ip siniji pisiktji, 
naijim. 

red eye - jepisik. 

red juice of the pandanus fruit 
- sam apokiji. 

red ochre - munda. 
red sap - sep. 
red taro - nomap. 
red-brown soil - lumbo. 

Red-capped flower pecker - 
jorot. 

redden - uwulamgdza. 

reddih-yellowish - 
baugwauk. 

reddish-black - kbmotb. 
redeem - sohopyi nteza. 
redemption - sohop. 

Red-naped Robin-whistler - 
bumusep. 

reduce in size - boromdiza. 

reduce sth. - mem 
muzupkoza. 

reduce to dust - tindipkoza. 
reduced - tohotiji. 

reduced to chaff - 
lolobonbon. 

reed - jehot ; jeut. 

reed flower - gwaulalap ; 
qaulalap. 

reed kind - gwaulalap, 
tekolaij. 


reef - torom. 

reel - anjaijbanjaij anja, 
anqem-kamqem akza, 
liliklilik akza. 

refer - dop ala jiza. 
refer to - altoro akza. 

refer wrongly to - 
qaisorokoza. 

reflect - rdmapkoza. 
reflection in water - ninigura. 

reflection of light- 

kdlkol-bilikbilik. 

reflection of sun rays - 

jihilalom. 

refresh - kol guliza, kol 
miriza; mem guliza ; mem 
kelitza. 

refresh the memory of sth. - 

kosohot kol guliza. 

refresher work - kolguliguli. 
refreshment - nene kdhdiktji. 

refuel - ak kusum mem 
kusum akza. 

refuge - gill, ipqi ; oijgot. 
refusal - ndnoqgan. 

refusal to talk - 
nunduqariqari. 

refuse -jim qdsdsdniza, zik 
tokoza. 

refuse to give - kol wamborik 
akza. 
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refuse to give up 


remain firm 


refuse to give up - aijgdn 
kolja. 

refuse to go the assigned road 
- kbnasoham anja. 

refuse to take him in - jeyi 
kondat akza. 

refusing - qolzom. 

regain his eye-sight - jeyi 
tohoza. 

region - golme. 

regret - mot bolitn ayguza; 
uruyi liliygbza. 

regret bitterly - urukombuk 
akza. 

Reinwardt's Pigeon - obaba. 

reject - ehoroy kolja, ek 
qeporeiza, jim boliza, jim 
qetalja, nesampurek akza ; 
olaii qeza, pulelek akza\ 
totalja, iitalja, yakbriza, 
zik tbkoza. 

reject and throw - 
giliptipkoza. 

reject angrily - sakdriza. 

reject the Christian faith - 
ummeley Buya tokoza, 
urumeleygo buya undo 
qeza. 

rejection - qeqetal. 

rejoice - moposeiza; 

soygaiza, sosbygai akza. 

rejoice and exalt - soygaim 
sorokoza. 


rejoice at the sight of - ek 
sorokoza. 

relating to the Christian faith 
- urumeleygo. 

relationship - mindimindiri. 

relationship between them - 
iraniran. 

relationship of ancestor and 
descendant - ambo sakon. 

relative - kitip, tinitosolom, 
tosolotn. 

relatively short - tbrbptbrop. 
relax - lowbriza, osum meza. 
release - mulja, posatza. 
released -posatposatyi. 
releasing -posatposat. 
relevant word - keu olyi. 
reliance - mbtkbhbkbhbi. 
relief -gou. 
relieve - gou kolja. 

reload - ak kusum mem 
kusum akza. 

reluctance - joraytauat, 
monjotitihi. 

reluctant - qolzom. 
rely - mot jbmgoza. 
rely on - naygoza; nariza. 

rely on sb.for support and 
protection - kuttgo borbye 
malja. 

remain firm - mal sorokoza. 
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remain there 


remove the traces 


remain there - mala malja. 

remainder -kitipyi; olyi 
moroyi ; tirinbirin ; 
toromun. 

remainder of the earlier 
generation - jiriyi. 

remember - mota rbmbygoza ; 
motmbriza. 

remembrance - motmbrip. 

remind him of his sin - 

bolbyamyaygb motmbrim 
waygiza. 

remission of sin - pinjit 
mosotmosot. 

remnant - jojopyi; 

jonjbmanyi ; tordm un. 

remnant of a decimated tribe 
- qizirip. 

remnant of cloth - opo jo Iran. 

remnant of it - kitip toromun. 

remnants - iripboromyi; kitip 
susuyi ; kitip susuyi. 

remnants of food gone over 
while boiling - qol jopjop. 

remnants of leaves -guluy. 

remote - gonjay kungen ; 
kolm isim isiygom yi ; 
korowenyi ; qewowolak. 

remote and isolated area - 
nainaimotemote. 

remote and isolated person - 
nainaimotemote. 

removal - mekomeko. 


remove - kitpotak akza\ 
koyoyaiza, kotekoza ; 
kozolja, luluyja ; mekoza; 
mem gilja, qeapkoza ; 
qekoza, tombuluyaniza ; 
um gilja, umburaygoza. 

remove a hindering taboo - 
qesalopkoza. 

remove a piece of paper - 
indelja. 

remove away - uba uzulja. 

remove by hands - 
konjoratza. 

remove contents - tohalja. 

remove dirt - meahom 
ayguza. 

remove doubts - uruawam 
mem waygiza. 

remove eye glasses - je esuyi 
luluyja. 

remove from the head - 
atoyja. 

remove guilt from him - 
pinjityi waygitza. 

remove secretly -yoygoro 
meza. 

remove skin - qindiliza. 

remove the bitterness - 
mesawoliza. 

remove the dirt - kol mesatza. 

remove the skin - mbndbloza. 

remove the traces - tint 
somuniza. 
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remove the veil from her eyes 


reservation 


remove the veil from her eyes 
-je esuiji lulugja. 

remove traces - konjoratza. 

remove what is left - mem 
tekoza. 

rend - kondegja; munjuratza. 

renewal - kolguliguli ; 
memguliguli. 

renown - qetbmja. 

renowned - qetbuijabuk. 

renunciation of revenge - 

kitipiji qaho. 

repair - kol mohamgoza, 
mindiggoza, 
min dig min diy, 
mindigqindig nup meza-, 
mohamgoza. 

repairing - mem-ololowak. 

repeat - kol guliza ; 61 kosik 
akza, orodonog jiza. 

repeated failure - 
qdtdmdtdtag. 

repeatedly - kosikgi, nalogi 
naldgi ; soksok, 
sundansundan, zikzik. 

repeatedly on the foot - 
konasoksok. 

repel -jim boliza. 

repent - mot bolim agguza ; 
iirurji melegja. 

repentance - urumeleq. 

repetition - kosik (2); 
kolguliguli, 61 kosik. 


replace him - salupqe akza. 
replacement - salup. 

reply -jitge meza, keu 
mogaiza ; melegja. 

reply in the negative - keu 
qaikoza. 

report easily - jit awamok 
jiza. 

representative - jitge meme, 
jitgememe, numbu jit azi. 

reprimand - jim qonoggom 
ak waggiza, jim waggiza, 
jim yakoriza, likitkoza. 

reproach one another bitterly 
- aumkuluk ak agguza. 

repulse -jim akoza, utalja. 

repulsive pride - 
jakbak-oragborag. 

reputation - buga, qetbuga. 
request - koulukoza. 
requital - kitip. 

requite one another - 
kitipkitip agguza. 

rescue - aggon kolja, gou 
kolja. 

research - esim guwohoza. 
resemble - tandok akza. 
resembling - tandok. 
resembling it - mewo tandok. 

resentment - motbolobolo ; 
urubolo, urunoggege. 

reservation - kitikutuk. 
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reserve 


restlessly 


reserve - ek kotal akza. 

reserve firewood - kbnop 
guliguli. 

reserved - keuyi bbbokoyi; 
kblkbldbmdbm; seygurum. 

resident of a village - kbhoiti 
toyi. 

residue - kosik (1). 
residue of liquid - dutyanbk. 
resignation - jimoygot. 
resin - ip sotyi; qandoy; sapb. 
resist - qetalja. 

resist him steadfastly - kawali 
akza. 

resist sin - bbloyi kerok ak 
waygiza. 

resist vehemently - 

taranbaran akza. 

resistance - joraytauat; 
tuakopek; tuarenjoy. 

resistance fighter - 

mekbmpotak. 

resistent attitude -yaygisey. 
resolution - jimjbhbjbho keu. 

resolve -jim kbhbiza. jim 
qerakoza; keu qezakoza. 

resolve firmly - jim koleyja. 

resolve unanimously - jim 
solaniza. 

resound - aygotbmual akza. 
resources - naygop. 


respect -goda qeza; 
godaqeqe; kbtbngoza. 

respect and look after - 
koiwowo kolja. 

respected - namyi. 

respected man - azi to; 
bomboy. 

respond - motza. 

respond harshly - jim-itak 
akza; takpararak akza. 

responsibility - pinjit. 

responsible - uruyambuk. 

rest - kendon; luhut meza; 
osum (2); osum meza; 
tirinbirin. 

rest heavily on sb. or sth. - 
lombbriza. 

rest of food - iripboromyi. 

rest on - nariza. 

rest place - jajo. 

rest sth. against sth.; lean on - 
kuyguza. 

resting place - rowoy. 

restitute - kbl kbnjoratza. 

restitution - jim-mindiy keu; 
kblkbnjorat. 

restless - jaybaliliy; 
urukoygepwaygep; 
zoloyzoloy. 

restlessly - olanyi qaho 
sundan dop. 
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restlessness 


rib cage 


restlessness - senjom; 
yeyaseyseij. 

restore - kill mdhamgoza; 
mindiijqindiij nup meza; 
mohamgdi kunbuk 
blow akza. 

restrain - aijgdn kolja; 
kdzaijgoza; mendeq 
waijgiza. 

result of work - dl. 

results are scarce - oliji 
awamiji ahuza. 

resurrect - gwdldgwdlo meza. 

retain guilt - pinjit mem 
malja. 

retaliation - kitip. 

retard in growth - boromdiza. 

retarded - kopa; piromrji; 
tdijot katimorop. 

reticent - keuiji bbbbkbiji. 
retreat - an tekoza. 
retribution - kitip. 
return - liliijgoza; meleijja. 
return constantly - pititikoza. 
return loan - tosa mekoza. 

reveal - indelja; jim 
miwikijaiza. 

reveal the responsibility of 
sb. - konaiji jim asariza. 

revel in - gdrdngdza. 
revelation - indelindel. 
revenge - kitip, kitipiji. 


revere -yaijgora mori 
dtjgoza. 

reverse - anddando. 

reverse back - wdldhatkoza. 

revile -jim boliza; luasb keu 
jiza; qesuahdza. 

revile against sb. - 

konopyambuk ak 
waijgiza. 

reviling talk - keu tohoreij. 

revilingly - tohoreij. 

revise one's work - kol 

guliza. 

revision - kolguliguli. 

revive - kol guliza, mem 
guliza. 

revive an old story - kola 
lulurjja; kosohot kol 
guliza. 

revive the Christian faith and 
life - urumeley Buija kol 
guliza. 

revolve - boro kembanjiij 
kolja, kaliliijgoza, 
liliijgdmpurik akza, 
meleijqeleij akza; 
dloijdldij lilikoza; 
wiriijwiriijgoza; 
wiririijgoza. 

reward - kitip; towa. 

rib - mardm sihit. 

rib bone - mardm sihit. 

rib cage - mardm. 
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rib off 


roam about 


rib off - qumburatiza. 
ribbon - bitten. 
rice -pctdi. 
rich - pomiji. 

rich measure - dop ketatji. 

ride on tree trunk - 
sururiitjgdba etza. 

ridge - bo; heheli; kukundu; 
wanjawanja. 

ridge pole - bo dot. 

ridicule - gonahitnorj aljci; 
jenotj gege akza; jim 
jijiwilit meza; lelekoko 
akza. 

rifle - gwala timbi. 

right hand - boro oltji; oltji. 

right talk - ken oltji. 

right then - miatjgbretjbk. 

right through - brbrbijok. 

right word - ken tororok. 

righteous - ditjditji; solanrji. 

righteousness - solanrji ahak. 

rigid - solantji. 

rim - nentbotji. 

rim of the mouth - mint bn sit. 

ring the bell - gotj qeza. 

ring-bark a tree - utum 
lilikbza. 

ringing bell -gotj. 

rinse - qoqolantgdba satjgotj 
sorokoza. 


riot - karim; ken gojii akza. 
rip - usiiriitjgoza. 
rip off - inekoza. 

ripe - olioliiji; oltji; onbngotji; 
pisiktji. 

ripe harvest - dlum-izi-izi. 

ripen - oliza; pisihiza; 

pbtpotkoza; qem gohoriza; 
qepisik akza. 

ripened - olioliiji. 
ripeness - pisikpisik. 

rise - itiramgoza; jttla kotza; 
kotza; qariza; tiktikoza; 
wahotza. 

rise above sth. - kokolak 
qeza; oijgitza. 

rise up - pukpiikoza. 
rise up like dust - kotul. 

rise up visable - 
korok-k or ok oza. 

rising - kotkot. 

risk - goja; koletjja. 

risque - loso. 

river - o. 

river bed - ortie. 

river dam - o renjetj. 

road - kona. 

road block - sotjgo. 

road of life - malmalgo kona. 

roam about - gongoniji akza; 
lalopkoza. 
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roam about together 


root basis 


roam about together - aum 
qeqetal akza. 

roam around - umbaygoza. 

roar - gindiijgindiij kolja, 
gbrbrokbza (1); ken goju 
akza ; kuruykuruy qetza, 
qet bibili qetza, qet 
gurumgoza ; silatza; 
ter by gob a qetza. 

roar wailing - gbrbrbkoza (1). 

roaring - qewimewiloy. 

roast -jeza, konde jeja. 

roasted - qaqasok. 

roaster - ohom qekotahop 
azi. 

rob - boro kohapkoza ; 
kalopkoza, kiom qeza, 
raurapay ak. 

robber -yoygoro azi. 

robbery - kegwek-kahasililiy, 
keroyoygoro. 

rock - gomoyi nteza, 
susuhuza; utukoza ; 
waikyi nteza. 

rocky land -yoygoyoygo. 

rod - kerb ; or op, sotnola. 

roll - bilbiliza, esuhuza ; 
lohalja, loygalja ; qetalja, 
wapiamgoza; wapum qeza. 

roll down a precipice with a 
rumble - kumjay qeza. 

roll downhill - kaka bilibili 
alja. 


roll freely - piwiypiwiy anja. 

roll in riches - konjaymonjay 
akza. 

roll off - qetalja, qililiygoza. 

roll out - metalja. 

roll up - kopeiza-, lipiygoza, 
monjoyja. 

roll up rapidly - wolakzak 
oroza. 

roll up string crosswise - kola 
kopeiza. 

roll very tightly - 
qbzbzbmgoza. 

rolled - lipiylipiyi. 

rolled and tightened - 
qozozamyi. 

rolled around sth - pipipipiyi. 

rolled, molded clay - 
bakasok. 

rolled up - kopekopeiyi, 
mbnjbmbnjoyi. 

rolling water - o konisem. 

roof -bau nembo miri; bo. 

roof thatched with sago 
leaves - sopek miri boyi. 

roof top - bo. 

roofing iron - wapa. 

room - oley, tiyi. 

room under an over-hanging 
rock - bayet. 

root -jalo, kona. 

root basis - mendan. 
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root of sth 


rub together 


root of sth - bomonyi. 

root part of bamboo shoot- 
gwamun. 

root stumps - tohotyi. 
root up - kuluyja. 
roots - eue. 
rootstock - gili. 

rope - koso; mot 
loygaloygalyi. 

Rosenberg's honey-sucker - 
ziamziam. 

rost - ufeij. 

rot - dipkoza, gisahoza. 

rotate - kaliliygoza, 
liliygompurik akza, 
meleijqeleij akza. 

rotation - 

tup-pdraptam tamzik. 

rotten - bdloyi, dipdipkoyi, 
donddngoyi ; gilapgilapiji ; 
gisagisahoyi, gisakyi, 
molmohji ; samusamuruyi. 

rottenness - aygojdrak. 

rough - garagarayambuk; 
irobaro; kanjamyambuk ; 
kegwek, 

wahijambayambuk. 
rough surface - ililiyi. 
rough(ly) - konopyambuk. 

roughness - dsuahi ; 
siripsarap. 

round - jomukyi ; liliklilik. 


round cabbage - keraute. 

round dish - konde. 

rouse - mem iitidum ak 
waygiza, mdnddyja ; qeba 
mondbza. 

rouse by shaking him - 
mindiza. 

rout - kdzolja, mdzolja. 

rove about - oloyoloy akza. 

row - arey. 

rub - kososohoza, kutu ; 
miriza ; mitiza ; ososohoza, 
qolokoza, qdtotomiza; 
qozoholja, rdygoyja ; 
yohdza. 

rub against - ososohoza, 
rdygoyja. 

rub against each other - 
dzopay akza. 

rub against one another - 
dzdzopay oroza. 

rub and bypass - kososohoza. 

rub between the hands - 
somayja. 

rub me - nohoza. 

rub one's skin with jerking 
movements - somayja. 

rub one's skin with round 
movements - mutulja. 

rub oneself - aroyja. 

rub together - soksok 
somayja. 
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rub vigorously against sth. 


run about aimlessly 


rub vigorously against sth. - 
rdygoyja. 

rub with the hands - somaijja. 

rubber - raba. 

rubbing - ozopay. 

rubbish -jojowonyi, nesak; 
yohomtilok. 

rudder - lokuat, sarak. 

rude - borokonopuk ; irobaro, 
janaybanay, 
kanjamyambuk ; 
nundusan ; tayorak. 

rudely - tohorey. 

rue - mot bolitn aijguza. 

ruffle - usukoza. 

Rufous Butcher Bird - 
kioijkioij. 

Rufous-naped Whistler - 
giloho. 

rug - moki. 

rugged - dygbba etayambuk. 

ruin - ayuhuza ; kalom 
tamboyi ; lay gilja, mem 
ayuayuhu ; mem boliza, 
qdzdm dzdzdmgdza; 
raurapay ak, 
romboyboygoba kiilja ; 
yaiy meza. 

ruin by hitting - kol boliza. 

ruin reputation - raurapay 
ak. 

ruin slightly - qem qowolok 
akza. 


ruin sth. by constantly 

handling it - boro soksok 
meza. 

ruined - baloyi ; boloyi; 
kiomkolkolyi. 

rule - jimkutukutu ; 
jimkutukutu keu. 

rule over him - kembu ak 
waygiza. 

ruler - azi kembu. 

ruling - keu jiji. 

ruling authority - jakombuak. 

ruling place - jakombuak 
miri. 

rumble - gindiygindiy kolja, 
tikporarak qetza. 

ruminate - btombeza. 

rumor - luaso. 

rumour - jiliwolayi ; luhut 
keu. 

rumours get changed - 
diwoydawoy jiza. 

rump - irip kimbut. 

rumple a paper - kolohoza. 

rumpling - dtoy. 

run - angaitza ; kiykiygoza ; 
osumyan anja, osumok 
anja ; qikqikoza. 

run a race - oygitza. 

run about aimlessly - 
nanajeje anja. 
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run around and stamp 


ruthlessness 


run around and stamp - kona 
goyay tiza. 

run away - kumburatiza ; 
turaypip kolja, unjurata 
anja. 

run away with sth. - memba 
unjurata anja. 

run hurriedly - kiijkiijgoza. 

run in a race - dsumtiktik 
anja. 

run out - sowitza, tohoriza ; 
waziza. 

run quickly - diijdiijgoza. 

run sb. down by bad talks - 
jim boliza. 

run short of supplies - 
jopkoza. 

run smoothly - kbsbloijaniza. 

run to and fro - kbrbkpbrok 
malja; luhuba an da kaza. 

running sweat - noijgop 
tor on. 

rush - bururuijgoza; 
jajabubuk ; jaubatbat 
akza. 


rush about blindly - kumjaij 
qeza. 

rush and catch - uluijzuij 
geza. 

rush around - wahorauza. 

rush away - angaitza. 

rushing - saijgabaijga. 

rushingly - 

gim biliijgain balaij ; 
sakoldiijdiij. 

rust - torom. 

rust-coloured mineral - 
torom. 

rustle - isikosok meza ; 
kouruk akza, qororak 
qeza, saijep, teriijgoza. 

rut of animals - woron. 

Ruth - Rut. 

ruthless - jaijgauraijga ; 
kegwek, piakiji; 
piakpiahiiji, ziliijzolaij. 

ruthlessly - taikpaik. 

ruthlessness - iwilele. 
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Sabath 


sated 


s - 


s 


Sabath - Sabat. 
sabbath - kendon. 
sack -tom. 
sacrifice - koleijja. 
sacrificial meal - jbwowol. 

sad - gomgbmburey, 
wahojaliyambuk ; 
wosobirik. 

sad feelings - kbnjiymonjiy. 
sad looking - jezoloy. 
sad memory - kbnjiymbnjiy. 
sad song - ururey. 
saddle - satel. 

sadness - korobirik, 

urukondum ; wosobirik. 

safe - silesusu. 
safe and sound - olulupyi. 
safe retreat - gili, ipyi. 
safely kept - kahaimok. 
sago - sopek. 

sago leaves sewn to a stick - 

sopek boyi. 

sail - wayge opoyi. 
sakakai - sahahaiza. 
salary - bohon ; town. 

saliva - kouluy, numbu o\ 
numbu sout, sout. 


salt - howe, semboroy; sihi. 
salt water - semboroy. 
salty ashes - sihi. 

Samaria - Samaria. 

same - miyohok; mohot; 
or or by. 

same age - tolaytolay. 
same education - tolaytolay. 
same height - tolaytolay. 
same kind - broroy. 
same size - broroy. 

same way all over - tanikyi 
mohok. 

sanctify - mem sarahiza. 
sand - kosahet ; sakosiy. 

sandpiper - babaum koroa; 
da soy, dik. 

sandstone - saye kot. 

sap - ip oyi ; ip tokoyi; oyi; 
sapo; sep ombo; toku; 
tuku. 

sap of some creepers - 

gilolok. 

sarcasm - keu kombukyi. 
sash - maygihilak. 

Satan - Satan. 
sated - qeriqeriyi. 
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satiated 


scapegoat 


satiated - qeriqeriiji. 
satisfaction - nahom. 
satisfactory - dopkblkblyi. 
satisfied - biktji. 
satisfy demands - dop kolja. 
Saturday - malmal. 

savage - duduhup ; lalabubu, 
qandam. 

savannah - jblom. 

save - kowe tiza, 
mohamgoza. 

save from enemies - 

kopapkoza. 

save some of the food - nem 
qerak alja. 

saving - amot, amdtqeqe; 
dom-amot. 

savings ha nk - money kowe. 
saw - sege. 
saw dust - ip iripiji. 
say -jiza, keu jiza. 

say a horrified woe - 
wolzikoza. 

say against - qetalja. 

say as a team - numbu 
mindiriba jiza. 

say dry words - jim piahiza. 
say everything - jim soholiza. 

say evil against one another - 

jim bdldbdlo ak aijguza. 

say farewell to - toroy qeza. 


say in chorus - numburerey 
jiza. 

say in unison - numbu 
mindiriba jiza. 

say jointly together - numbu 
mindiriba jiza. 

say no -jim qososoniza. 

say sth. of no avail - jim 

bibihiza. 

say sth. partly - jim sauza. 

say sth. ununderstandable - 
kalopmalop jiza. 

say the essential things - zeij 
jiza. 

say to her - jii niotza. 
say to him - ezoza. 

say together - numburerey 
jiza. 

say together in chorus - 
ororoy jiza. 

say what is in his heart - 
uruyan jiza. 

saying - jit keu. 
sb.'s due - buya. 
scab - uzi kakati. 
scabbard - kupin. 
scabies - korak. 
scaffolding - timben. 
scale - osuahi. 
scales - k an jam, sigel. 
scapegoat - aip sel. 
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scar 


scrape 


scar -jowo; lopbt. 
scarcely - osikosibuk. 
scared - jbnomtaktak. 
scarf - jbl koso. 
scarify - aygeriza. 
scarlet - potpot. 
scarred - bbrotborot. 
scattedness - urujuljul. 

scatter - deijqeijja ; kokol 
koluatza ; kondeyja ; 
kbndeqmbndeqja; luluyja, 
mendeyja va mesirjja ; 
qindipkoza, qbrbreza; sese 

gilja 

scattered - deijqeij ; 

simbisembel, siijserereij. 

scattered around - 

qeqelaijlaij. 

scavenge - kol kororam 
meza. 

scent - iirun. 
scheme - keu motbp. 

Schlegel's whistler- 
bimbinzok. 

school - kimbi miri] mbtmot 
miri. 

schooling work - kolguliguli 
nup. 

scissors - fita. 

scoff- ilitza, lelekoko akza ; 
mepaikoza. 

scoffer - gonahit azi. 


scoffing - mepaikqepaik. 

scold -jim qbnbijgbm ak 
waijgiza, jim waijgiza, 
kakoza, keu jim waijgiza, 
likitkoza, tbhoreij jim 
waijgiza. 

scold and repel - jim 
wuataijgoza. 

scold him - tereijgoba jim 
waijgiza. 

scold me haughtily - kesot 
nbmiza. 

scolding - kuijgulblbpbt keu. 
scoop - uza, urorohoza. 
scoop out water - qosoratiza. 

scorch - boromtji kun jeza, 
jem kutuza, pililikoza, 
tepkoza. 

scorching - kowasok. 
scorching heat - siyoijsayoij. 

scorching sun - 
jauwerenweren. 

scorn - marbmjajak meza ; 
yaijgora mori etqeqeiji 
akza. 

scornful talk - jijijbrakjorak. 
scoipion - kuaijkuaij. 
scoundrel - iwilele. 
scramble - sururukoza. 

scrap thoroughly - urasim 
kbrbamgoza. 

scrape - kutu, urasiza. 
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scrape off 


seat 


scrape off - konjoratza, mem 
urasiza ; dm konjoratza, 
unjuratza; urasiza, 
wozoza. 

scrape off with legs - 
tonjaratza. 

scrape together - kol 
konjoratza. 

scraped potato - soijsoij. 
scraper - toptop, uraurasi. 
scraps - kitip susuyi. 

scraps of food - nemkitip; 
numbu surukiji. 

scratch - bunahoza, kesotnby 
urasiza, kol urasiza, 
qemmizit, urasiza. 

scratch away - urasiza. 
scratch me - kesot nomiza. 

scratch the head - 
mbzbrbygoza. 

scratching noise - kiriykoroy. 

scream - goju, qetza, qet 
gigilahoza; silatza, silatza ; 
wauygoza, wolwol; 
wolzikbza. 

screen - koumkoum. 
screw - suguru. 
screw pine kind - deijdeij. 
scribe - Buija keu bold. 

Scripture - Urumeleygo Buija 
Kimbi. 

scriptures - kimbi. 


scroll - kopep. 

scrotum - tul. 

scruples - uruyahot. 

scurf - sonuet. 

sea - kowet, semboroij. 

sea stone - jinamkereij, 
jonamkerey. 

sea-cow - kowet sombup. 

seal - kozipkoza, nuiygem, 
muygem supap, supap. 

seal off - qem gwowongoza. 

search - japjapkoza, jariiza, 
kirik-karak qeza, kiziza ; 
qeayja, qesiqesi, qezayja, 
unjaykunjay akza, 
uzaykuzay meza. 

search by touching - 
mbzbqbzbrbygoza. 

search everywhere - 
kbrorapkbza. 

search for his name - jeyi 
kondat akza. 

search thoroughly for sth. - 
urohoza. 

search way in darkness - 
tiktauk akza. 

season -yambu. 

season of first fruits - 

k ay ambu, yambu. 

season of ripening - blibli 
naloyi. 

seat - dumtatat, irip kimbut, 
tatat. 
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second in importance 


see thoroughly 


second in importance -yahot. 
second in quality -y ahot. 
secondary - qorembeyi. 
secondary growth - isik. 
secrecy - kol-asambot. 

secret - asa-asambotyi; 
as any i, keu andoyi; 
kol-asambot, olbyi; 
tolapye. 

secret affair -yuai tolapyi. 
secret name - qet-tolap. 

secret path - kona 
asa-asambotyi. 

secret preparation - aygonay. 

secret talk - keu hawityi; keu 
oloy. 

secret word - keu andoyi. 

secretary - kulem ohoho azi; 
sekretari. 

secretion -je surukyi. 

secretly -je asambotyi; 
je-esup; oloy, blbybloy; 
tolapye. 

section - oley. 
sections -jaboyi jaboyi. 

secure enclosure- 
kbsogwarb. 

secure place - korok. 
secure sb.'s rights - jim 
diygiza. 

security - ewebibi; sikiriti. 
sediment - dutyanok. _ 


seduce - bolbyaygb 
esapkoza. 

seducing action - kolgorom. 
seduction - supatitik. 
seductive talk - loso. 
see - ekza. 

see and leave sb. - ek 
qeziygoza. 

see and tremble - eka auruza. 

see but be unable to reach it - 
ek taytaygoza. 

see by a glance - uza. 
see clearly - ek tuariza. 
see dreams - gaun ekza. 
see each other - aygekza. 
see from very far - wowolak. 
see in the horizon - wowolak. 
see me - nekza. 

see much of the world - 
utatoygoza. 

see no way out - kokblaygup 
kolja. 

see off - umbulja. 

see perfectly - ek komuza. 

see repeatedly - jesoksok 
ekza. 

see straight to the eyes - dok 
ekza. 

see the two - etkekza. 

see them - eygekza. 

see thoroughly - ek komuza. 


258 


English - Burum-Mindik 




see through 


send away 


see through - tiij kutuza. 

see through his motives - ek 
kutuza, ek tekoza. 

see us - neygekza. 
see us two - netkekza. 

see with one eye - jeyi 
mohotyan uza. 

see with one's own eyes - jeyi 
olyan ekza. 

see you - eygekza, gekza. 
see you two - etkekza. 
seed - kot ; nene kotyi ; warok. 
seedling - wardk. 
seeds of vines - koso kotyi. 

seek - ewotza, goraiza, jaram 
tiza,janiza, kiziza. 

seek and chase - soroy tiza. 

seek shelter - koumkoum 
meza. 

seeking - bapyak. 
seem dejected -giwihiza. 
seemingly - tandok. 
seemingly dead - urukoykoy. 

seemingly endless - 
drdmddnoy. 

seep - jdjdbdyboy kotza. 

segregate - mendeyja va 
mesiyja. 

segregation - mendeyqendey. 

seize jib a aygon kdlja, 
kahapkoza ; kalopkoza. 


kopeiza ; meza ; merakoza ; 
misiza. 

seize and pull out with a hook 
- kol oroza (2). 

seize judically - aygon kdlja. 

seldom used expressions - 
keu andoyi. 

select - ek kewotza, kewotza, 
mem kewotza, mot 
kewotza-, mdwdldhoza ; 
oygitkoygit alja, qem 
kewot akza. 

selective - kewotkewotyi. 
self-indulgence - dogo. 
selfish - memhombek. 

self-pity - 

jim-moygotmoygot, 
w broke. 

self-reliance - nanine 
imbi-imbi. 

self-reliant - nanatoto; 
potpotyi. 

self-sufficient - nepaqepalok. 
self-willed - katapanyi. 

sell - bohonyi memegora 
alja. 

sell out - qahowakza. 
selling hut - jike. 
semen - gilolok. 
semen of a male - toku. 
send - melaiza. 
send away - alja. 
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send off 


set things right 


send off- qetaliga anja. 

sense by stepping - tint 
motza. 

sense of shame -gamu. 

senseless - uruqahd. 

senseless talking - kouluyga 
dak dak. 

sensible - 

motkutukutuyambuk ; 
oyankasak. 

sensitive - kekpurikyi qaho ; 
kusuktji. 

separate - detjderj akza, 
kewotza, kombukyi; 
mendetjja va mesiyja ; 
mendeymendey akza, 
natty ok n any ok; 
qbrbreygoza ; titiygityi; 
undeyundey akza. 

separate with a stick - uni 
kewotza. 

separated - kewotkewotyi; 
kewbtkewotpuk. 

separately - jabbkbsoy; 
natty ok natty ok. 

separation - julkul; 
niendeyqendey. 

separatist - kokbloloy. 

seperate - undeyja. 

September - qetnqiwirik. 

sequence - arety. 

serene - bonjoyi ; dikbeuk. 

serenity - urublowak. 


serious face expression - 

ambarik; atndabo. 

servant - indam ; welenqeqe. 

serve in a household - qetn 
tondey kolja. 

serve its purpose - dop kolja. 
service - welen. 
serving - welenqeqe. 
serving spoon - kasoy. 
set - lumgoza. 
set a date - Jim qezak akza. 
set a time - nalb meza. 
set about badly - koyotyaiza. 

set apart - mendeyja va 
mesiyja ; tiykutukutuyi; 
tiriykutukutuyi ; titiygityi, 
tok kutuza; 

tok-kutukutuyi; tbroiyi. 
set aside - mem gilja. 
set down - alja. 
set fire to - kuyguza. 
set free -posatza. 
set on fire - kuyguza. 

set one's heart on sth. - 
guhutkoza. 

set one's mind/heart on - 
uruyi yaygorey alja. 

set out on a trip - kbit a 
konahiza. 

set things right - jim diygiza, 
keu jim diygiza. 
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set up a programme 


shaky’ 


set up a programme - ken jim 
arerjgoza. 

set up a stage - arerjgoza. 

setting up of an order - 
qezakqezak. 

settle - boptorj meza; 
lumgoza ; mindipgoza ; 
mosolopaniza. 

settle a dispute -jim solartiza ; 
ken jim dirjgiza. 

settle a dispute by discussion 
-jim koyorjaniza. 

settle a matter - jim 
qerakoza, keu jiza. 

settle a matter by discussion 
and agreement - jim 
solartiza. 

settle a quarrel - jim solartiza. 

settle disputes - mososoniza. 

settle down - qolqol sout 
ariba geza. 

settle the matter - keu jim 
tekoza. 

settlement - kohom lagutrji. 

settlement of fight - kesa. 

settling controversy - kesa. 

settling of a matter - keu 
jimtekoteko. 

settling of disputes - keu jiji. 

severe pain - sihimbolo 
kortopuk. 

severely - qososok. 


seving spoon - kopak. 

sew - uza, uhuza, uhum 
meza, urn girerjgoza. 

sew folds - usukoza. 

sexual intercourse - sero. 

sexual organs - tasi. 

shade - autntji, imut ; kosiza, 
kozambotza ; umtolap. 

shade of a tree - ip autntji. 

shadow - imut, imutimut, 
niriigura. 

shadow sb. - ani mototeiza. 

shake - anjapartjarj kolja, 
bukbuk gilja, bulurj alja, 
bulutjbulupgoza, 
memettjaliza, 
qoqolamgoza ; itnduza, 
utukoza ; utukutuk akza; 
uturukoza, yaijapalelep 
akza. 

shake hands - boro qeza. 

shake him up - uruamtm 
mem wapgiza. 

shake loose - kol musulja\ 
utukutuk akza. 

shake off - moliza. 

shake off from one's foot with 
a jerk - tint jaloza. 

shakey - garapgururj. 

shakiness - kopgwarak. 

shaky - attjatjbattjatj, 
ankol-kamkol; 
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shallow 


shell kind 


hotokhotok; lolokoyi; 
parikparik. 

shallow - kowet rondumyi 
koropyi qaho. 

shallow place - kutukutulay. 

shallow water - o 
kutukutulyi. 

sham fight - jitnakolik. 

shaman - umbuyep. 

shame - gamu; gain u qem 
waygiza; gamumam mum; 
sbutkolap qeza. 

shameless - awosamkakak; 
gamutaygey. 

shank - sotyi dubatyi. 

shape - site tandok. 

shape to be a point - 
kbzbzoygoza. 

share - buy a; jawem; 
mendeyja va mesiyja; 
mendeyqendey akza; rere 
qeza. 

share equally - kitipkitip 
ayguza. 

share into groups - kol 
urupkoza. 

share properly - rere qeba 
kolja. 

sharing - eygieygi. 

shaip jityambuk ; jityi 
mitimitiyi ; mauyambuk ; 
saye alalyv, zuluk ; 
zulukzuluk. 


shaip edged - mauyambuk. 
sharp point - jit; zuluktuk. 
sharp wood stick - sorip; say. 

sharpen -jityi sohoza; 
kozozoygoza; mitiza; 
sohoza. 

shaipen by friction - mitiza. 

shaipening by hewing - 

kolkolsohop. 

sharp-eyed - jekotok. 
sharp-pointed stick - kalok. 
shatter - anjayanjay kolja. 

shave - nembo jupyi kolja; 
osoho. 

shavings - ip tamotyi; konop 
tuptupyi. 

she - i;yayon. 

she herself - nanyak; nanyi. 
sheath - kupin. 

sheath for a dog leash - 
dumun. 

shed - bau nembo miri. 
sheep - lama. 
sheet - bindoy. 
shelf-y'aA^; lep. 

shell -goroson; kambo; kiwi; 
kbmu sihityi; kondoloza; 
kotelja; mumburatiza; 
qetohoza; sihit; site. 

shell is removed - 
kotelkotelyi. 

shell kind - jonamkerey. 
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shelter 


shorten 


shelter - bau nembo miri; 
koum. 

sheltering - kolkozizip. 

Sheol - injem k ohom. 

shepherd - galom ; qem 
kojojohoza, tonjoygoza; 
tonjonjoygoza. 

shield - kolkozizip akza, 
suntan. 

shield from harm by standing 
in front of him - alkozan 
akza. 

shift - jijimeme kihiroro; 
kondeymondeyda gilja, 
qosolja. 

shift and fall down - ahoba 
konjoratza. 

shift sth.while lying on it - 
ahoba konjoratza. 

shift while lying on it - 
jororoyaniza. 

shinbone - sotyi dubatyi. 
shine - asari, bilikbilikoza, je. 
shine brightly - urakoza. 
shine on - ususariza. 
shingle of leaves - kusukusu. 
shining - 

asoy-kilik-kilikyambuk, 

bilikbilik. 

shining light - gilikbilik. 
ship - wayge. 
shirk - ezuruza. 


shirt - site Stay. 

shiver -jonom undu-undu 
akza, mamok unduza, 
taytaygoza, unduza. 

shiver with cold - dangum 
keleleygoza, toytoygoza. 

shocked - elem-eret. 

shocking words - urunoy 
qeqe keu. 

shoe - kona esu. 

shoot - abubuyi, eriza, korap ; 
sot (1); uza, uhuza ; utu, 
warok. 

shoot off - mulja. 
shoot on the node - kalotji. 
shoot one another - atjgeriza. 
shoot up - awauwiliza. 

short - kotoyi, toromunyi ; 
toropyi. 

short cut - kotoyi. 
short foot - konatiygit. 
short post - embayep. 

short somewhat abnormal 
hands - wotorop. 

short steps - bbytoy. 
short tempered - urutorop. 

short, wise saying - qelak 
keu. 

Short-billed red Fantail - 
qayan. 

shorten - amolohoza, kol 
toriza, mem toriza. 
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short-tempered 


show-off while walking 


short-tempered - irobaro. 
short-temperedness - urupik. 
shotgun - gwala timbi. 
shoulder - a wot, qambo. 

shoulder blade - olep-olep 
sihit. 

shoulder bone - awot sihit. 

shout -goju; qetza, teroijgoba 
qetza. 

shout eagerly - koiraij kolja. 
shout for joy -gomo alja. 

shout for victory - okoiraij 
kolja. 

shout in a shock - wblzikoza. 
shout loud - qet gigilahoza. 

shout loudly - tereijgoza ; 
yaruhuza. 

shout oang - oaij kolja. 
shout of joy - koiraij kolja. 
shout strongly - qem kusuza. 

shout threateningly - 
wblzikoza. 

shout to - oholja. 
shouting - aik-haik. 
shouting voice - koiraij. 

shouts of ecouragement - 
koiraij. 

shouts of joy - sosoijgai keu. 
shove sth. through - boraijja. 
shovel -sapak, uza, uhuza. 
shovel to the side - um gilja. 


show - kondelja; kundiijgbza. 

show affection -gbmorji 
mez a. 

show excitement - torak 
yohoza. 

show gentleness - 
mbkokoliza. 

show indifference - 
nesampurek akza. 

show interest - giijgiaijgoza. 

show love - aijgek jujuluk 
akza. 

show mercy - ak kbmuza, ek 
ohoriza; monaiji meza. 

show no reaction - ek kuliza. 

show off - boldikoza, sile 
ineiiie akza, siriijsoroij 
kinja, sbijgbroiji julja; 
tiwiijtowoij akza. 

show out affection - 

warainuiji wahotza. 

show sign of dislike - nundu 
suijan siksuk akza. 

show signs of joyous surprise 
- dagi kolja. 

show them - eijgoijgiza. 

show to him - kundiijgbza. 

show up - asuhuza. 

showing off - tiwokmawok. 

show-off - tarikbarik akza. 

show-off while walking - 

kiltik-koltok akza. 
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shred 


signpost 


shred - opo johan. 

shredded - mesiymesiyi. 

shrewd and funny expression 
of the face - iliddm. 

shriek - tereijgoza. 

shrink - dipdiwariza ; 

muzukoza; muzupkoza-, 
solopkdza ; waziza. 

shrink by beating it - 
muzupkoza. 

shrivel - muzupkoza, otkoza, 
solopkdza. 

shrivelled - gdngomji. 

shrub - kdhoso. 

shrub kind - embo, gelaweij; 
imbisiijgip, isoij, kepolaij, 
korik, sum human, 
timbetuat. 

shrunk - waziwazipkoiji. 

shudder - mamok unduza. 

shuffle - jijimeme kihiroro. 

shun - mdtdqdtotaij akza, 
qepureiza. 

shunning - ziriqziriq. 

shut - muhungoza ; 

mumbukoza ; qdwoijgdza. 

shut sb.'s mouth - 
muhungoza. 

shut up - qaliza. 

shy - alwolok; 
kdlkdlddmdom. 

shy to talk - kolkonduruk. 


shyness - algamusum, 
gamumamusum, 
keijgotporiij. 

sibling of opposite sex - nen. 
siblings - h ip gururu. 
sick - kawolbuk. 
sickly - jekjororok. 

sickness - kawol ; 
drdkdpdrokdza. 

sickness of taro - kotonjera. 

side - bubo, likep, marom ; 
nambul. 

sides of a house - dum 

likeplikep. 

sideways - bahobaho; 
jihiyjihiy. 

sidewise - bahobaho, 
goragora; jihinjihin. 

sieze - korok meza. 
sift - kewotkewot meza. 
sigh yaiwdnon meza. 

sign - aso, kulem, muijgem, 
sop sop, to hot. 

sign of hatred - polzik. 
sign of living - isikusuk. 
sign of moving - pilhjpiliij. 
sign stick - tohot. 
signal -got) qeza, kaek kolja; 
sop sop. 

signature - qet kulem. 
signpost - aso. 
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signs of going 


singed 


signs of going - kona lasup. 

signs of pride appear - guli 
bygoba kinja. 

silence - muhungoza; 
olumqeqe. 

silence by a blow - 
qbmbbkoza. 

silence by stabbing - qei 
dbygoba ahoza. 

silent -goroy, gwiriyi qaho ; 
isikusukyi qaho, keu bok\ 
keuyi bbbokbyi. 

silent expression of anger - 
mmduqariqari. 

silent talk - sayep. 

silently - gorbybbrby ; keu 
goroy. 

silly - motkutukutuyi 
piromyi. 

silver - silwo. 

similar - tandoktandok. 

similar name - qet qbhorby. 

similar one - ala. 

similar to me - noygo dop. 

similarly - mewbyanok. 

simile - dopkeu ; keu saiyi, 
qelak keu. 

simulate - etuturuza; muney 
jiji akza. 

simultaneously - broydby; 
ororby. 


sin - bolbyam ; bbloyi meza, 
pinjit; siygisondok. 

sinew - ginimuram. 

sinews -ginim. 

sinews of the neck - jol 
ginim. 

sinful - goygoyi; 
towotyambuk. 

sinfulness - to wot. 

sing - liyet kolja. 

sing a song poorly - liyet 
koliga atatop kolja. 

sing and write down songs - 
liyet kola kimbi ohoza. 

sing bass - qet bibili qetza. 

sing by turns - kali ani koli 
kai akza. 

sing hymns - liyet kolja. 

sing in a low voice - qet bibili 
qetza. 

sing lullaby -gomoyi meza. 

sing off pitch - kbl sohoza. 

sing perfectly - kbl komuza. 

sing praises - kolumbluet 
akza, miwidimgoza. 

sing softly - aygotomual 
akza. 

sing to one another - koli ani 
koli kai akza. 

singe - nei jupyi ohoza. 

singed - aroroyi. 
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singing and dancing 


site of a house 


singing and dancing - 
gwawet. 

singl e - gwabulum; n any ok 
natty ok, seramyi. 

single drops of rain fall - 
dirikdorak kolja. 

single man - azi solanyi. 

single one - mohok-kun. 

single ones - kun kun. 

single woman - seram. 

single-minded - uruyi 
qeqezakbyi. 

single-survivor - tohotyi. 

Single-wattled Cassowary - 
dum. 

sink - buakoza ; dipkoza ; 
geza, lumgoza; 
musulumgoza ; ululukoza ; 
ulumgoza. 

sink down while pressing it - 
kolumgoza. 

sink i n - gem somuniza, 
porosol kolja, 
tumburatiba geza. 

sink into mud up to the knees 
- totohoba geza. 

sinner - goygoygoyi. 

sister — nen. 

sister and her children - 
nenbehot. 

sister-in-law - nemi, qambot, 
qena. 

sisters - damnum. 


sister's child - behot. 
sit - tatza. 

sit and bounce - tata unduza. 
sit and rock gently to and fro 

- jagekol-burundiykol 
akza. 

sit and watch - kbton tatza. 
sit carelessly - tat sauza. 

sit crouching while shivering 
of cold - amolohoza. 

sit curled up - amolohoza. 

sit down - eta tatza. 

sit huddled up - tbytoygoza. 

sit on - noyboy tatza, tatza. 

sit on it - qelanjiza. 

sit on sth - qerakoza. 

sit quiet - kupkuwiba tatza. 

sit there for good - tat 
kohoiza. 

sit tight - tat kohoiza. 

sit till nightfall - tari 
soyauza. 

sit uncomfortably - koliselele 
akza. 

sit unsteadily - tat sauza. 

sit with legs apart - tetelalali 
tatza. 

sit with legs folded crosswise 

- tambii sesey kusuza. 

site of a house - ntiri 
tamboyi. 
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sitting place 


slat 


sitting place - dumtatat. 
sitting position - namye. 

six - boro knit oygom likep 
mohot. 

size - dop. 

size of sth - koroson. 
sizzle - kblblbkoza. 
skeleton - azi sihit, sihit. 
skew - tomboloyaniza. 
skill - motmbt. 
skilled - dikbeuk. 
skillful man - azi sorok. 

skin -goroson; kambo ; 

mbndbloza ; qindiliza ; site. 

skin cover - sohop. 

skin covered with many spots 
- site torewore. 

skin decease - korak ; 
sent bon. 

skin desease - seket. 

skin eruption - kakati: 
silekbrak. 

skin loosen - dolatiza. 
skin off - undiliza. 
skin pox - kakati. 
skinniness - sekbolo. 

skinny - sekboloyi: sihit 
qararnbuyanbk, 
sihityanok. 

skip - kona taktak anja. 
skip along - luhum tiza. 


skirt - qbhbrbygoza, soro. 

skull - norop ; norop sihit. 

sky - konakemba ; suep. 

sky clears up - asoy kutuza. 

slab - kuapkoza. 

slack - amqeqeyi ; Iblbwbroyi, 
qem olanyi ; qblzom. 
silebile, silekmalek. 

slacken - amoriza; 

arorohoza, bblowbriza, et, 
lolohoza. 

slaked lime - ira. 

slander - andoqeqe keu ; 
andoqeqe keu jiza, 
gatmisimisi; jitnoy al ; 
jitnoy alal keu jiza, luaso 
keu, luaso keu jiza ; 
silenoy alal, silenoy 
kuygukuygu keu jiza. 

slandering -jitnoy yohosay. 

slant - andipandip kolja-, 
eramgoza; ojijihiza. 

slanting - andipandip, 
jihinjihin. 

slap - kumbauza, 
qekbtaholiza. 

slap back and forth - tikqauk 
qeza. 

slap suddenly - mombauza. 

slash - kbl tekoza, kosolatiza; 
mesiyja; usuruygoza. 

slashed - mesiymesiyi. 

slat -jiriy. 
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slate 


slip off 


slate - tafe. 

Slaty-Chinned Longbill - 
lohop. 

slaughter - kbzbmgoza. 

slave - welenqeqe. 

sledge - danbu. 

sleep -gaun-, gwahon. 

sleep in a temporary shelter - 
koumnoy tata ahoza. 

sleep on one's side - 
marbm-marom ahoza. 

sleep on sth. - ahom 
qerakoza. 

sleep superficially - ahom 
sohoza. 

sleeping bed - ahoaho dum. 

sleepy - boyboy, gaunjeje; 
tarakturuk ; wauholan. 

sleepy mind - uni gaun. 

slender - bujamyi, irip bapiji 
qaho. 

slender and tall - korop 
supsupyi. 

slender people who eat much 
- nuygayi. 

slender top of the bamboo - 
qak wilwilyi. 

slender tube of bamboo - 
uluk. 

slice - sahot. 

slide - buakoza ; kiliykolay 
akza, sururuygoba etza. 


slide back - wblbhatkoza. 

slide down - joroyaniza ; 
koyjororoy akza, 
kblblaygoza. 

slide down a slope - 
sururuygoba etza. 

slide down fast - 
jororoygoza. 

slide gradually - uruza. 

slide off - dipkoza, 
koyjororoy akza, 
mbsosoniza; urupkoza. 

slide while climbing - 
mbsoruygoza. 

slight - koyatiza. 
slightly hurt -gulisep. 
slim - olalayi. 
slime -guruk. 
slimy stuff -gworok. 
slimy water - je gilapyi. 
sling - binen, Hop, timbitimbi. 

slip jbhan, tametyi, 
towolatiza. 

slip and slide - 
tomboloyaniza. 

slip down - qosbsoniba etza. 

slip his feet on a smooth 
surface - tbsosbniza. 

slip off -joroyaniza, kaman 
kolja, kbpotkoza, 
mbsosoniza, towolatiza. 
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slip off from grip 


small pari 


slip off from grip - 
m imbilimgdza. 

slip off from hands - 
musuruygoza. 

slip on a slippery surface - 
towolatiza. 

slip through - sindiksonduk 
tiza. 

slip under sth. - bapye anja. 

slip with his feet on the mud 
- towolatiza. 

slippery - bdlakbolak, 
gisokgisok, pdlakpolak, 
pdpolak, pdpolakyi; 
samusamuruyi ; 
sdnondkyi. 

slips - jol kdso. 

slit - mesiyja. 

slop - kusahdlja. 

slope - andipandip kolja, 
sordk. 

sloping - andipandip. 

slopy and slippery surface - 
hdhdlaygen. 

slovenly - jaijjuij. 

slow - gaunjeje; 

kdyaymoyaybuk ; oy soy i. 

slow down - ndyndygoza. 

slow growth - noygwa. 

slow to act - kdtakmotak, 
nondygan. 

slow to respond - 
borok bdrok oza. 


slow to speak and understand 
- toyot katimorop. 

slow to understand - 
kezapduhup. 

slow to work - wosonduk. 

slowly - kdsdknidsok, dysoy, 
oysoy bay soy, 
dysdydysoy, os by. 

slowness - Idmbdt. 
sludge - dodoho. 
slug -guluk. 
sluggish - injarere. 

slumber - gaungo senton 
auza ; sipkomddrop akza. 

slumbering - boy boy. 

smack when eating - zolak 
qeza. 

smacking - nenejabukjabuk. 

small - jumayi ; kotoyi ; moro 
kbzomyi ; moroyi. 

small basket - jawem. 
small fish net - gwak. 

small garden - nap bordy 
jityi. 

small (in amount) - awamyi. 
small in measure - awamyi. 
small intestine - d ip moroyi. 
small net snare - sapo. 

small netbag - gdsotuy (1); 
gdsotuy (2). 

small part - tutupyi. 
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small particles 


snail 


small particles - iripirip. 

small piece of excretement - 
iripbozo. 

small shelter - jumjum. 
small talk - ken moromoro. 
small things -yuai omayi. 
small tweezers - wototohot. 
small wedge - gonb. 
smaller - nembo baprje. 
smaller items - nesak. 
smaller one - qorembetji. 
smallpox - iroij. 
smart - olalaiji. 

smash -jojahoza; kol boliza, 
kolekoza, kondeyja ; 
kundipkoza ; kundupkoza ; 
kusuza ; lamaklumuk 
qeza, qoromororohoza ; 
qdsoijja, qozoholja ; 
qozdjahoza, rorohoza, 
ujujahbza ; undupkbza. 

smash to bits - qbjbjahoza. 

smash with hand - 
mumbulakoza. 

smash with legs - 
tdmbdlakoza. 

smashed - Iblbbbnbon. 
smear - miriza. 

smell - onion , qdsdsok, 

umkdhdwak, umn, wdriin. 

smell from the mouth - 

mi mb u wo roil. 


smell of a decaying coipse - 
mumusambu. 

smell of breath - numbu 
wdriin. 

smell of scrotum - sohop. 
smell of sth. burnt - kowasok. 
smelly - wordnijainbuk. 
smile - ililihiza, ilimahoza. 
smite - ujujahbza. 
smith - oho in qekdtahop azi. 

smoke - kowak, neza, ohom 
qeza, pukpukoza. 

smoke pillar - kondum. 
smoke sign -kowak kondum. 

smoke-stained - jewol 
memeiji, sewoii. 

smolder - logetiji jeza. 

smooth - kol qololeiza, 

sol any i, sdndniji, sdsdniyi. 

smooth and long - olalaiji. 

smooth by hewing - kol 
solaitiza. 

smooth cover - bdldlok. 

smooth, healthy skin - site 
solanyi. 

smother - dtdmbem, popkoza. 

smoulder - iyiygbza, 
toygalja, ururukoza. 

smouldering log - kdnop 
danyi. 

snail - tdmuntomun. 
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snake 


soft neck feathers of roosters 


snake - mokoley, soramen. 

snake kind - dobotjariri (1); 
joni; kanisep ; kolumun ; 
kumbam ; majuay; man, 
qato, soromsorom. 

snap -pitok qeza. 

snap at each other - yiyuy ak 
ayguza. 

snap back -piwiy alja. 

snare -gwaro; keu motop; 
simba. 

snarl angry - gbrbrokbza (1). 

snatch - korok meza. 

snatch in mid-air - luhuba 
bygoba meza. 

snatch on the move - 
sal a baza. 

snatch suddenly - gangoza. 

sneak -jay kola anja ; 
kbkbmbmblak akza, 
blbyblby akza. 

sneak about stealing things - 
kill korbram meza. 

sneak around - blbyblby 
lilikoza. 

sneeze - kesinay meza, 
kosimbey qeza. 

sneeze and cough - 
btombeiza. 

sneezing - kosimbey qeza. 

sniff around - dukduk 
kutuza. 

snore - gwbrbrok broza. 


snoring - gwbrbrok. 
snout - nundu ; suygurum. 
snow - kopkop. 
snow white - tuat lalamyi. 
so - mewo. 

so and so - mewoya mewo. 

soak - kundumgoza ; 
mulumgoza. 

soaked - kusakusaholyv, 
zululuk. 

soap - saipe, soup. 

sob - otok qeza. 

sober - oyankasak, titiygityi. 

sociable - kelotkelot, 
kolunkolunyi. 

social club - keu miri. 
social event - monahot. 
sock - kona esu. 

soft - belabelaweriyi; 

bbbblakoyi, bolakbolak, 
bblbbolbworiyi ; gisakyi ; 
gisokgisok, lowot jikjikyi, 
lowotyi, totbrukyi, 
urukelbkelotyi, 
wambulatyi. 

soft down hairs - bonbon. 
soft feather - bonbon. 
soft hanging belly - saygu. 
soft inside - dabo. 
soft mushroom - kiyo. 

soft neck feathers of roosters 

- olulup. 
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soft noise 


sorcerer 


soft noise - iniyunuy. 
soft steps - bdjdkbojok. 
soft stone - saije hot. 
soft talk - keu dudubu. 

soften - bolakoza, moldkdza ; 
moloworiza ; tdlowdriza. 

soften by hitting - 

kolum-molumgoba qeza. 

soften by pounding - 
qdlowdriza. 

softly - wambulatyi. 
softness - iinilowotjotjok. 

soil - bakoso, baloy, kol 
towiza, kunum ; mimbiliza. 

soil kind - kizen; sol. 

soil one's body - timbimbilim 
aijguza. 

soil oneself - mimbibilim 
aijguza, qeahom aijguza ; 
to wot meza. 

soil with excreta - tet kosiza. 
soldier -yard azi. 
sole survivor - qizirip. 

solemn promise - 

Jim k oh ok oh di. 

solitude - kotik. 
solving dispute - kesa. 

some - awamdokyi ; borom 
kun ; mororokyi ; tosatyi. 

something - iwawai, oroyuai; 
yuai. 

something else -yuai kun. 


something impressive - 
letotletot ddlokyi. 

something new - gwolo, 
letotletot ddlokyi. 

something rolled up - kopep. 

somewhat agreeable; almost 
satisfactory - kileykiley. 

somewhat far - sikepsikep. 

somewhat in the similar 
fashion - tanddktandok. 

somewhat level - andipandip. 
somewhere - kungen. 
son - moronahon; nahdn. 
song - liyet. 
song kind - pulala. 

song type - borum ; borum ; 
omsa, renduy; sobi liyet, 
sumbara. 

son-in-law - qiygi. 

soon - miaygdreyok, osumok ; 
zilay. 

soot - qaqasok, sew on. 
soothe - jim moloworiza. 

soothen - mem amoriza; 
mdkdkoliza. 

soothening - mdkdqdkoli. 

sooty - sewon. 

sooty black - jewol memeyi. 

Sooty Thicket Fantail - 
semundam. 

sorcerer - numbu jit azi, yard 
azi. 
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sorcery’ 


space in a hollow tree 


sorcery - bdrdjauy ; jinny , 
yard. 

sore -poret, qemmizit; uzi. 

sore on the head - nordp uzi. 

sores in the corner of the 
mouth - numbu su uzi. 

sorrowing heart - 
urukondum. 

sorry - woroke, wosobirik. 

sort out - mem kewotza. 

sort out thoroughly - jim 
yakoza. 

soul and body - uru site. 

soul is in turmoil - amqam 
akza. 

soul matter - jip. 

sound - kouruk ; ronday 
konayi. 

sound caused by rain drops - 
piltikpoltok kdlja. 

sound like falling rain - 
dakbururuk kdlja. 

sound of biting crunchy food 
- korukoruk. 

sound of cracking a bone - 
karuk-karuk. 

sound of dry leaves - 
qdroray. 

sound of explosion - 
pauypauy. 

sound of footwear - 
kirik-kuruk. 


sound of people moving - 
kona dtoy. 

sound of red parrot - yakyak. 

sound of scratching - 
porayporay. 

sound of things - kiykuy. 

sound of voice - keu 
tandokyi. 

sound of voices - jit 
kourukyi. 

sound out - esim guwohoza. 

sound the hunting call - 
usumelak akza. 

soundless - morop. 

soundly sleeping - 
tiygirikuygum. 

soup -goum; kuluy. 

sour - kombukyambuk, 
kombukyi. 

source of fruit - ol kdzdzom. 

source owner of evil - 

boldyaygd Toyi. 

south - saut. 

South-East monsoon - mura. 

sow - qororeza. 

sowing - qesiygilgil. 

space - konakemba ; tiyi. 

space between two objects - 
sut. 

space cutter -suep kutukutu. 

space in a hollow tree - bayet. 
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space under a house 


speak uncertainly 


space under a house -gward. 

space within the root system 
- ip gilitji. 

spacious - giriygiriy, 
uzatjkuzat] ketaiji. 

spade - sapak. 

Spangled Drongo - 
zoijzerereij. 

spare - ehoriza ; ek ohoriza ; 
torbrji. 

spare one's body - sileiji 
aijgoij kblja. 

spark -jihilalom; takpararak. 

sparkl -pbrorakoza. 

sparkle - biliksik. 

sparks - konop gapiji. 

sparks from a fire - konop 
tikpak. 

spathe of the coconut palm - 
nip kambotji. 

spatula - loqat. 

spatula of the lime flask - 
in dam. 

speak -jiza, keu jiza. 

speak at his best - jint 
jblbtjgoza, jint sorokoza. 

speak cautiously - 
jijisahotsahot akza. 

speak clearly -jint sblbtjgoza-, 
tohamgoza. 

speak continuously - tektek 
jiza. 


speak correctly - zetj jiza. 

speak evil of - jint boliza. 

speak fiction - unit]an jiza. 

speak fluently - hirikhorak 
akza, jint jblbtjgoza. 

speak in a disorderly way - 

kilik-kaluk jiza. 

speak in a faint voice - keu 

intbi oktok jiza. 

speak in a feeble manner - 
dbdbholiza. 

speak in a muddled way - 
keutji sitjgiza. 

speak in parables - 
dopkeunbrj jiza. 

speak incoherently - keu jol 
jok mindiriza. 

speak increassingly - jint 
sehiza. 

speak loudly - keu ketatji 
jiza. 

speak on his behalf - jittje 
ineniba jiza. 

speak openly and straight - 
jint kaheiza. 

speak out - uturujgbza. 

speak repeatedly - ziakoza. 

speak tentatively - sopsop 
jiza. 

speak thoroughly - jint 
sblbtjgoza. 

speak uncertainly - totopinpin 
keu jiza. _ 
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speak unreservedly 


spill by hitting 


speak unreservedly - keu 

bikbik jiza. 

speak up -jim asariza. 

speak very well - jim 
joldygdza. 

speak violently to - tdhorey 
jim waygiza. 

speak well -jim sorokoza. 
speak well of-jim amqeza. 

speak well of sb. - jim 
olowak waygiza. 

speak with boldness - tiktak 
jiza. 

speak with joyful zeal - 
jdwdsdkoza. 

speaker's estrade - jake, rara. 
spear - liygip, uza, uhuza. 
spear kind - bujam; gornbo. 
spear tackle - urepkoza. 

spear with sharp spikes - 
Ibyges. 

species of can e-gwani. 
species of lizard - maripom. 
species of moth - ambiambi. 
species of oak-in. 

species of small bat - 
monddk. 

species of yellow orchid - 
koip. 

speck - gdddwdrot. 
speckle - tiktok. 


Spectacled Monarch - bezup. 
spectacles - je esu. 
speech - keu, keu jol. 
speechless - keu bok. 
speed - dsum (2). 

spell - ardmoygasip, 
jiybererey. 

spend carelessly - mdsdhoza. 
spend throughtlessly - sese 
gilja 

sperm - toku. 

spew - loyja. 

sphinx - ambiambi. 

spice kind gipi, kademon. 

spicy - nahomyambuk. 

spicyness - nab dm. 

spider kind - bawiybawiy, 
eygoro kiwikiwiyi, 
esowawa, kakapopok, 
kiwarorok ; qerumama. 

spider net- kululu. 
spider webb -gaugau. 
spike - sorip; suy, wahi. 
spiky - wahiyambuk. 
spiky stick - qelasaygu. 

spill - kusaholja ; mosuakoza ; 
qokoza. 

spill by bumping against the 
container - kuwusahotza. 

spill by hitting - qewosahoza. 
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spin 


split a wrong way 


spin - boro kembanjiy kolja; 
liliklilik akza; lohalja; 
loijgalja; wiriijwiriijgoza. 

spin a web - kululii kusuza. 

spin around -jauwiririk gilja; 
kaliliijgoza; samjaukalilitj 
akza. 

spin fast - wiririrjgoza. 

spine of sago branch - sopek 
towatiji. 

spinning around - lilikqilik. 

spiny ant-eater - eijgdrd. 

spiny lobster-/'/////;. 

spirit - imut; uija. 

spirit of a dead person - 
imutimut tolapiji. 

spirit of life - malmalgo uija. 

spiritual excercises - urugo 
kolguliguli. 

spiritual fasting - urugo shjgi 
malmal. 

spiritual meditation - ttanirte 
imbi-imbi. 

spiritual thinking - nanine 
imbi-imbi. 

spiritual way of looking at 
things - uru jeiji. 

spiritually dead - urukomup. 

spit - soutko; suaiza. 

spit at - sdutkolap qeza. 

spit on sb. - sokolak qeza; 
zdldkpdlok akza. 


spit one's the hands - 
soutnezit akza. 

spit out - loijja. 

spit out pandanus seeds - sum 
jitiji buzupkoza. 

spittle - numbu sout. 

splash - kol tulja; kusaholja; 
kuwusahdtza; pouypouy 
qetza; qusahdtza; zirik al. 

splash mud - tdzoholja. 

splash out - suaijja. 

splash water - tdzoholja. 

spleen - dela. 

splendid - qetburjarji olopiji; 
qetpuk. 

splendour - asakmararaq ; 
biliksik; qetbuija. 

splint - tametiji. 

splinter - johan; jolan ; 
kosolatiza; qesiijja; 
sohamgoza; sololok; 
tametiji. 

splinters - kdnop tuptupiji. 

split -julja; kondeyja; kdnop 
kosdijja; kosolatiza; 
kosoijja; mesakoza; 
mesiijmesiiji; mdsoijja; 
qesiijja; qdsoijja; 
sohamgoza; solatiza; 
tikpok kolja; tikporarak 
qetza; tosoijja. 

split a wrong way - 
sohamgoza. 
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split apart 


spread false doctrine 


split apart - undeijja. 

split by forceful blows - kol 
qosdijja. 

split in opposite direction - 
sohamgoza. 

split in pieces - kol 
totohoriza. 

split into bits and pieces - 
kosaiza. 

split into long pieces - 
jiijjdrdroij kolja. 

split into pieces - jiijjdrdroij, 
qesijinesijja. 

split off- kotoijkotoij kutuza. 

split.into bits and pieces - 
kdsosohaiza. 

split.of itself - dipkoza. 

splitting - mesiijqesiij, 
qesiijqesiij. 

splutter -pururuk 
kolkdlkdza. 

spoil - ayuhuza ; mem boliza, 
mem bdlim waijgiza. 

spoil by burning - jem 
kutuza. 

spoil food supplies - nene 
ayuhuza. 

spoiling oneself - dogo. 

spoilt - bdloiji. 

spokesman - jitije meme; 

jiWi 

sponge - kahali. 


sponsor - bohi, koiput. 

spoon - kasoij, kondowioij, 
kopak, loqat, umitene. 

sport - monahot. 

spot - kdldwdlok-, tiktok. 

spotted - kdldwdlok, 
tiktokijambuk. 

Spotted Xanthotis - jegait. 

spouses - await dm. 

sprain - duakoza, koluatza, 
undulahoza. 

spray - qei suaiza, suaiza. 

spraying - suruksuruk. 

spread - kotul, lambiza, 
numburji mesakoza, 
pukpukoza, 
qendewetkoza, 
qindipkoza, 

sindendeijgdza, siijgimji 
an da kotulja. 

spread all around - 
pukpukoza. 

spread all over - kondeijja ; 
misilipkoza. 

spread and cover the ground - 

loijgolja. 

spread branches far and wide 
- boraijja. 

spread false accusations - 
andoqeqe keu jim sehiza. 

spread false doctrine - 
mdwdkowdram keu jiza. 
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spread far and wide 


squeeze out 


spread far and wide - kotul; 
qem sehiba anja. 

spread its branches far and 
wide - tororeiza. 

spread manure - bait irip 
kolja. 

spread out - diwaijdiwaij 
kolja, kbtulkotulyi, 
mororeygoza ; 
mororeygoza ; siay kolja, 
suayja; tombulja; 
tororeiza. 

spread over an area - kululu 
kusuza. 

spread rumors - diwoydawoy 
jiza. 

spread rumours - keu jim 
sehiza. 

spread the talk - jim sehiza. 

spread wide - kutulja. 

spreading and throwing - 
qesiygilgil. 

spreading of Christianity - 
misin nup. 

spring - kowuk, o jeyi. 

spring back - piwiy alja. 

spring out - siririkoza. 

spring up - letotza, luhuza. 

sprinkle - qewosahoza-, 
qororeza. 

sprout - gwdt, jula kotza, 
korap, kondomgoza; 


letotza, sot (1); sotyi sulja, 
utu, yoygoiza. 

sprout out - jiliy alja. 

spur - mondoyja ; solop. 

spur of a cock - solop. 

spurt out of mouth - item 
suaip akza. 

spy - gal dm meza, 

momolakoba monoza. 

sqeeze out sth. out of sth. - 
miwirikoza. 

squabbling - goranora. 

squander - kezapjupjup gilja, 
mosohoza, mdsbsbhoza, 
timbireygoza. 

squander joyfully - sese gilja. 

square - sombom. 

squash - qindipkoza. 

squat - hok alja. 

squatt - zoy kuyguza. 

squeak - oroiia zomzom 
akza. 

squeeze - kolkolgoza, 
miwirikoza, mololoza; 
molokoza, mozamgoza, 
qozoholja. 

squeeze by foot - tiba 
tolokoza, tozohblja. 

squeeze by pressing with 
hands - moporokoza. 

squeeze out - kondapkoza, 
miwirikoza, mozoholja; 
qozoholja. _ 
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squeeze to death 


stand firmly together 


squeeze to death - 
m dzdzamgdza. 

squeeze with foot - 
tumbulakoza. 

squeeze with hands - 
mizipkoza. 

squirt - kusaholja. 
squirt water - o suaiza. 
stab - iaijja, kuyguza; yayja. 
stab right through - qetohoza. 

stab to death with a sharp 
pointed thing - umbukoza. 

stabbing pain - kahasililiij. 
stability - kapaijkapaij. 
stable - koijgwarakiji qaho. 
stag beetle - tardtj. 
stage - tint ben. 

stagger - anqem-kamqem 
akza, dbrbpkoza, 
itnbeijwambeij anja ; 
sipkbmdbrop akza, 
tiliktaluk akza. 

stain - kblbwblok. 
stain all over - timbiliza. 
stair - dbp. 
stake - heheli. 

stamina get weakened - 
sonduk alja. 

stammer - kbk qeba jiza, 
totopinpin keu jiza. 

stammering - jim 
ybhbqbhotaij keu. 


stamp - kosoza; 
tbmbbrbmgoza ; 
tombukoza ; tbzopkoza ; 
uhuba ulanjiza. 

stamp a rat to death - soroij 
tiza. 

stamp down - tumburatiza. 

stamp down a strip of grass - 
sorbrj tiza. 

stamp the ground around a 
post to make it firm - 
tbkbtahoza. 

stamp the ground to make it 
firm - tint kohoiza. 

stamp the ground with the 
feet - bbrbmbbrom tiza. 

stamp with foot - tbnjoratza. 

stamper - dubat. 

stamping stick - toytoy. 

stand - kinja, kumbutko 
dunuji. 

stand aghast - mbrokbsaiji 
alja. 

stand as support - andonbij 
andonoy kinja. 

stand aside - misiijgbza. 

stand at spaced intervals - 
jbijaijanok kinja. 

stand erect - 

qindiymindiygoza. 

stand firm - qoij qeza. 

stand firmly together - 
kolkozizip akza. 
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stand in a row 


start to grow 


stand in a row - andonby 
an donor) kinja. 

stand in a straight line after 
one another - andonoij 
andonoij kinja. 

stand in parallel lines - 
aroijda kinja. 

stand like dry bones - kdnop 
sihit qeba kinja. 

stand on one's toes - 
kokoriza. 

stand open - aijaijiza. 

stand or walk with legs apart 
- lakoza. 

stand out - tiij kutuza. 

stand ready to attack - qoij 
qeba kinja. 

stand shoulder to shoulder - 
naijgbnaijgo akza. 

stand straight - kokbroza, 
sororoijgdza. 

stand the test while sb. is 
protecting one - 
kozaijgoza. 

stand up straight - diijgiza. 

stand waiting - pep kinja. 

stand with head bowed - 
sipkoba kinja. 

standard - dop. 

standing - kbijgeiikoijgen. 

standing place - kinkin. 

star - seijgelau. 


stare - koijkuij qeza. 

stare at - dokbok ekza, je 
sohohji ekza,jeiji 
dorotkoza; jesohol uza; 
jesoholiji ekza, urakoza. 

stare at him - ehiza ; je kink 
bim qeza. 

stare with open mouth - 
ililihiza. 

staring - qisimisilji. 

staring intensively - je 
kusulmusulyi qaho. 

star-lit sky - seijgelau asakiji. 

start - kbit a konahiza, 
konahiza ; soinbijja. 

start a quarrell - keu 
kbndbmgoza. 

start collapsing - lumgoza. 

start decaying - doijgoza. 

start fighting without a reason 
- mbndbjja. 

start getting dark - oininj 
kolja, soijsoijauza. 

start getting dry - 

soijsoijauza. 

start heating - soijsoijauza. 

start ripening - qorbrbijgoza. 

start to expand - itiramgoza. 

start to feel sick - kawol 
irikworbk akza. 

start to grow - itiramgoza. 
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start to grow bigger 


steadfast 


start to grow bigger - bokbok 
akza. 

start to touch - mi mbit woron 
qeza. 

start up to walk - jbrbktok 
tiza. 

start withering - sombbleiza. 

starting long time ago - 
mopyeyok. 

starvation - bodi. 

starve - item komuza. 

state - kantri. 

state clearly Jim asariza jim 
tuariza. 

state emphatically - jim 
koleijja. 

station - tesin. 

statue - lopioij. 

stay - mala ahoba ahoza ; 
mala tatza. 

stay alongside - wawariza. 

stay awake -gwblo qeza. 

stay away - gukmaulem 
malja. 

stay away for a long time - 
tombuyi kbsokoba malja. 

stay away from - kesalja. 

stay away from home - an 
gosoba malja. 

stay away temporarily - boy 
meza. 


stay close and warm up - 
bsiipkoza. 

stay confused - sbysbygoza. 

stay crooked - kondiaygoza. 

stay in a hidden place - 
dapkoza. 

stay in one's assignment - 

boytoy malja. 

stay in pairs - mekbtahoza. 

stay indefinitely - nalo kude 
memba tatza. 

stay long time with sb.'s 
family —yamey kolja. 

stay near - boytoy malja. 

stay near by - nbmbtok qeza. 

stay on - mala oygoza. 

stay on sb.'s back - tblapkoza. 

stay outside - baruknoy 
malja. 

stay permanently - malmal 
kohoikyi malja. 

stay strong - qoy qeba kinja. 

stay there for good - tutu 
tatza. 

stay together - mindiriba 
tatza. 

stay tough - kohoiza. 

stay with sb. - qbhoroy 
malja. 

steadfast - kohoikyi ; 
taraybaray. 
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steadfastness 


sth. that passes from hand to hand 


steadfastness - euebibi ; 
iririkwardrdk-, 
kapaykapaij. 

steadily - by soy. 

steady - boy , taraybaray. 

steal - kaigezaley meza ; 
mohothok yahothok 
meza, yoygord meza. 

stealing -yoygord. 

steam - kowak, osum (2); 
tiktik. 

steam up -pukpukdza. 

steep - kdygenkoygen ; 
mulumgoza. 

steer - mindiyqindiy. 

steer up - riwayja. 

stem - kemba, kona. 

stench - h ip woronyi; 
kowasok, urun. 

stench of a festering sore - 

omoy; woron. 

step - dop, tiza, tondan. 

step aside - kambdlekoza. 

step away from a falling 
ground - tumbakoza. 

step by step - pitirik. 

step in with noise - timjaliza. 

step into mud and make it 
splash - tumbulakdza. 

step light - oysoy anja. 

step lightly and fast - 
tayhorak tiza. 


step off - totekoza. 

step on - tiahdza, tdldkoza. 

step on a fruit and break a 
piece off - tint titiza. 

step on an empty space - 
tdtoygatza. 

step on so that it moves into a 
slanting position - tim 
tiwiliza. 

step on soft ground - tim 
bdlbdlgoza. 

step on sore leg - qdnoygdza. 

step on sth. in order to kill 
them - tim motza. 

step on sth. so that it moves 
into a slanting position - 
andipandipkoza. 

step on the toes - jay kola 
anja. 

step onto a covered hole - 
tomboroygoza. 

step over - tim waloyja ; 
waloyja. 

step over you - goaloyja. 

step through - tim totohoza. 

step-relationship - kaulikep. 

sterile - kopin. 

sth. mysterious -yuai tolapyi. 

sth. that can be omitted - 
waldywaloyi. 

sth. that passes from hand to 
hand - qandeqande. 
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sth. to be avoided 


stinking 


sth. to be avoided - luak. 

stick -gorom; kero, kono 
boro, mekdqekdtahoza ; 
drop. 

stick fast -yohdrakoza. 

stick fast to - tet kosiza. 

stick in - urn suruza. 

stick into - kdl qowdygoza, 
mdndomgoza. 

stick obstinately to - mem 
kohoiza. 

stick of an arrow - soygorep. 

stick of burning wood - 
kotidp jit. 

stick only to it - nomtik 
meza. 

stick out - makoza ; tip 
kutuza. 

stick put into the nose hole - 
pinjum. 

stick to - boy qeza, 

mekotahoza ; qekotahoza. 

stick to the point - tiktak jiza. 

stick together - am host ba 
kiitja, koygaziza, 
mekotahoza, mekotahoza, 
mosolatiza; naygonaygo 
akza, pdlaypolay akza, 
qekdqekotaho akza. 

stick used for rolling logs - 
rot ay. 

stick with a hook - keretj. 

stick with a spike - kerosuap. 


sticking branch of a fallen 
tree - jiijjururup. 

sticks - ondom. 
sticky juice - sapo. 
sticky stuff - saposapo. 
stiff hair - bohort. 
stiffen - amolohoza. 

stiffness in the arm - 
boros dron. 

stifle -popkoza, tdzopkoza. 
still - gordybdrdy, tondup. 

still childless woman - ambi 
seram. 

still more - kunbuk. 
stimulate - joro alja. 
stimulus - joro. 
sting -yohoza. 
sting deeply - mdpdtkoza. 

stinginess - ekbauk, irip 
woronyv, kik-kuk, 
qo wongom nep. 

stinging nettle - kiamnesilam. 

stingy - bonep, ekbonep ; 
hdngdp-pdwdmgomnep, 
hdygdp-pdwdngomnep, 
kalembonep, musayi, 
nemsek-qamsek, pot ok, 
qdwdngomnep, sembio ; 
seygurum. 

stingy of meat -yawo. 
stingyness - dogo. 
stinking - jdjdkolayi. 
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stir 


store supplies 


stir lelekoza, meleyja, 
tuktuk qeza, yaruhuza. 

stir up -jord alja; mondoyja; 
undeyja. 

stir up rumours - andoqeqe 
keu jim sehiza. 

stiring stick - loqat. 
stiring up - urunoygege. 

stirring up - mdnddymdndoy; 
urukuygukuygu ; 
uruwahotwahot keu. 

stirring up trouble - poik. 
stitch - um gireygoza. 
stitched handle - tak. 

stock and pile - jdhdba 
kambu kolja. 

stocking - kbit a esu. 
stocks - ip ozbpay. 

stomach - golom; gomoygok; 
kdmoygok. 

stomach-ache - golom 
konopyi. 

stone - kot; kotnoy qeza. 

stone axe - went, went 
mokoy. 

stone bottle - kot-kirin. 
stone club - kemuy, wozom. 
stone hammar - kirimkirim. 

stone kind - badom; kosahet; 
noluk; sayesaye; tomi. 

stone passsage in a river - 
ronday konayi. 


stone pot - nomuy. 

stool - ahoaho qomboy, 
nordp qomboy, qomboy. 

stoop - lipkoza, mdsokoza ; 
tipko ; ulipkoza, 
unduakoza. 

stoop down - bamgoza, 
pindiy alja. 

stooped - bambamkoyi; 
goygoyi ; sipsip. 

stop - dorok alja, ddrotkoza, 
qetekoza. 

stop abruptly - muzukoza. 

stop crying - dahoza, goroy 
qeza, nahoza. 

stop raining - tomboriza. 

stop sb. from making st - 
kondeyja. 

stop sb.'s talks - jim qetalja. 
stop talking - goroy qeza. 
stop the crying - mdmbdkoza. 
stop up - jopkoza. 
stopper - kojip, topo. 

stopper made of leaves - 
jumjum. 

stopper of leaves - jon. 
storage - kowe. 

storage platform - lep, 
nemtolap. 

store - kambu kolja-, stua. 
store supplies - kowe tiza. 
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storm 


stretch 


storm - dimbom ; rai, 
raidimbom. 

story - ken kosohot, kosohot, 
qelak keu; sundut. 

stout - konamonyi ; norabora\ 
toropyi. 

Stout-billed Greybird - 
suawak. 

stragger - kbldlbpkbba tiba 
anja. 

straight - ditjditji. 

straight ahead - dbldopki. 

straight forward talk - 
mesohol tuatuari keu. 

straight up and down - 
kdtjgenkdtjgen. 

straight words - keu ditjditji. 

straighten - kdkoroza, kola 
mindiygoza; koij ditjgiza, 
kosoloyaniza, mem 
solaniza ; mdsolojgdza ; 
qololeiza, qdldleygoza. 

straighten by hitting - kol 
ditjgiza. 

straighten oneself - 
qindiymindiygoza; 
qototeiza. 

straighten out by stretching it 
- qototeiza. 

straighten sth. that is bent - 
minditjgdza. 

straighten up - mordreygoza ; 
mbsasotjgbza. 


strain - kewotkewot meza. 

strainer - gogoso, 
kewotkewot. 

strait - rbttday konatji. 

strange - moropmoropyi, 
murutyi. 

strange noise in the ear - 

jitjjereretj. 

stranger -jekondat, jemurut; 
kian, qandaktji. 

strangle - mozamgoza ; 
m dzdzamgoza ; 
mumbukoza ; tdzopkoza. 

straw - uluk. 

streak - jihilalom. 

streaked -jiijjororoij, 
tereworeijambuk. 

streaky - jiijjororoij, 
tereworeijambuk. 

stream - o towatiji. 

strectch out - terereiza. 

street - kona; kona namyi. 

strength - eue; iptji; 

kdhdkdhoi ; kukosum; 
osum (1); osum-mumu. 

strengthen - mem kohoiza, 
ttatjgoza. 

strengthen one another - 
kolkozizip akza. 

strengthening - jimnatjgbp. 

stretch - mororeygoza ; 
qdlolambiza, qototeiza-, 
teyteygoza. _ 
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stretch forth 


strong sunshine 


stretch forth - boraijja. 

stretch oneself - tint 
teijteijgdza. 

stretch out - borayja; 
kosoroygoza, 
mbrbreygoza. 

stretch out hands to receive - 
tororeiza. 

stretch out while lying on the 
back - arbwisiza. 

stretch up to see - 
wakokoriza. 

stretch upwards - ahoba 
oygbza. 

stretched - tiliptilipkoyi. 

stretcher - kululu. 

strew - qororeza. 

strike -geymoy, koljcr, 
ohotiriza; qeza. 

strike a glancing blow - 
siygiza. 

strike a river - o mbtoteiza. 

strike and mock - jesue qeza. 

strike and shake - qem 
utukoza. 

strike down - eta qeza. 

strike home - ken dopye 
meleyja. 

strike me - nuyguza. 

strike the mud so that it 
splatters - kuwusahbtza. 

string - bitten, koso, mot. 


string play - kokosantbe. 

string to fasten head cloth - 
irikmarik kosbyi. 

string up - areygoza. 

strip -johan; opo jujuratyi. 

strip of leaves - telo. 

strip of tapa - irikmarik 
kosbyi. 

strip off- kbl solaniza, 
kotelja, mbndbloza ; 
monjoratza ; mumburatiza ; 
qetekoza, qindiliza ; tint 
konjoratza, urasiza. 

strip off by stepping on it - 
tondalatiza. 

strip off sth. - rbygoyja. 

striped - jiyjbroroy ; 
tereworeyam buk. 

strive - jaraybaray akza ; 
kapan kolja. 

striving -jaraybaray. 

stroke - mososoygoza ; 
mondohatza. 

strong - kawaley, kohoikyi; 
osumyambuk. 

strong feeling - 
mbtkbhbkbhoi. 

strong leaf - lasikyi. 

strong part - ulakulak. 

strong string - bbran. 

strong sunshine - 
jauwerenweren. 
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strong yearning 


submerge 


strong yearning - umkbnop. 

struggle - aum-mdriza ; 
auratjgbza, jaraijbaraij, 
mbzbqbzbrom ; 
sindojsandoj akza. 

struggle hard - memeyaijgap 
meza. 

struggle hard to escape and 
fly -pututuk kolja. 

struggle in carrying - 

ewatjewap kolja. 

struggle in climbing - 
koratmorat ala bijgoza. 

struggle in order to breath - 
ekek qetza. 

struggle over sth - illiijbiliij 
kolja. 

struggle to chop off - 
qosoholiza. 

struggle to climb - 
jaraijbaraij akza. 

struggle to free oneself - 
ureiza. 

struggle to hold tightly - 
mosoruygoza. 

struggle wildly -yaisoraij 
akza. 

struggle with carrying loads - 

koijqaij akza. 

struggle with the death - 
tarakturuk akza. 

struggling - kbrbkmbzbroiji. 


struggling to get food - 
jaijkotataij. 

stub - ip tohotiji. 

stubble of beard - dbdbbbbok. 

stubborn - joraijtauat, 

kezapjupjup ; urugwbjbij. 

stud - so ran. 

student -gwarek, leu am. 

study - stadi. 

stuff in - mekotahoza. 

stumble - titekoza, tbtaijgoza, 
tbtbqbtotam tiza. 

stumble around bumping into 
things -jaijjuij tozaijgoza. 

stumbling talk due sickness - 
yaisuek. 

stump - ip tohotiji, kitipijv, 
tohot ; toromun. 

stump of a tree - dbmoniji. 

stunted - gongonji; 
kbpbkbpbtbroiji. 

stupid - mbtkutukuturji 
piromji ; uriiiji qaho ; 
uruqaho. 

sturdy - boy , koijgwarakiji 
qaho, kohoikiji. 

stutter - kok qeba jiza. 
subcircuit - kurep. 
subdue - qendawolja. 

submerge - somuniza; 
mulumgbza, item ulahbza, 
ulumgoza. 
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submit 


sun goes down 


submit - belbelgoza. 
subordinate - nembo bapije. 

subside - atatop kolja, posuk 
alja. 

subsidiary river - o sotiji. 

substitute - aip sel ; kitipiji, 
salup. 

substitute name - qet tolapiji. 
substitution - kitip. 

succeed - ahum sehiba 
ahoza ; luhut alja, oliji 
miwikyaiza. 

success - moriam ; 
tbhbtmoriam. 

succession - salup. 
successor - salup, undutn. 
succumb - lomgbza. 
such - mewoiji, mbwbropyi. 
such as just now - dolkewbtji. 
such as this - kewotji. 

suck - nepbqepolek akza, 
puzupkoza, ybhom 
samboijja. 

suck in through one's teeth 
with a hissing sound - 
mbtakoza. 

suck through a straw - ululuk 
neza. 

suck up a liquid - motakoza. 
sucker - war ok. 
suckling - morosepsep. 


suddenly - kesot kombuk, 
mambot qaho; ouktuk, 
bmtbrop, osumok ; 
saijgabaijga, umtbrop. 

suffer - sihimbblo motza. 

suffer conflict - sihimbblo 
motza. 

suffer pain - semben auza. 

suffer pangs of death - 
komupkb jerem qeza. 

suffer silently - amdabo 
yohoza. 

suffering - kahasililitj, 
sihimbblo, wahojaliq. 

sufficient for me - nbijgo dop. 
sugar - bi, solom. 
sugar cane - solom. 
sugarcane - bi. 
sugarcane kind - bagu; 

jitkorop (2). 
sulk - kukpiriij akza. 
sulpha stone - jamonjiij. 
sum up - keu qezakoza. 

summarize - keu qezakoza, 
mindiriza. 

summary - mindimindiri. 

summary of a lesson - 
jimqesak keu. 

summon - jblbijgoza. 
sun - wehon. 

sun goes down - wehon geza. 
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sun is about to set 


support rope 


sun is about to set - koli 
lipkoza. 

sun ray through tree leaves - 
siripsarap. 

sun set - wehon geza. 

sun shines brightly - wehon 
ururakoza. 

Sunday - sihikendon ; sonda 

( 1 ). 

sunrise - wehon kotkotyi. 

sunrise glow - siu. 

sun's heat subside - wehon 
konopyi amoriza. 

superb - nei jeyi tatat. 

Superb Bird of Paradise - 
kiner o. 

superficial - zolokzolok. 

superficial life style - 
tbrogiyqeqe. 

superficial viewpoint - keu 
mesoholiji. 

superficiality - silememe. 

superficially - muneymuney; 
silesile. 

supernatural change - 
letotletot. 

supervise - galom kolja. 

supplication - kbuluk. 

supply his needs - waygiza. 

support - antu, andoluhut, 
ekbauk ak waygiza, ipyi, 
jihilap, jint kbtbngoza, kol 


naygoza, kombiy; kotin, 
kbton, kbtbngoza, nam; 
naygoza, naygonaygo; 
naygop; qaiy kolza, 
tihitlopa, ton dan, tongiiza. 

support a cause - keu 
naygoza. 

support a common cause - 
naygonaygo akza. 

support a talk - kol tombiza. 

support and lift - kbkobiza, 
kokobihiza. 

support and protect one 
another - andoando auba 
kiitja. 

support and push to go up - 
naygoiga oygoza. 

support and strength - nam 
kbiput. 

support of the pandanus - 
kila. 

support on both sides - 
bahobaho naygoza. 

support one another in 
walking - qaton ayguba 
attja. 

support oneself - tonaygotza. 

support oneself with one's 
hands - boro mohot mem 
pbzbzbkoza. 

support pillar - embayep. 

support pole - sol by. 

support rope - kbkbton. 
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support what is said 


swaying the body 


support what is said - keu 
naijgdza. 

support with a forked pole - 
naijgdza. 

support with words - jim 
naijgdza. 

supporter - anddkotdn. 

supporting advice - 

anddqambaij. 

supporting piece of timber - 
soldij. 

supporting stick - kdkoton; 
tihitlopa. 

suppression - urugege. 

supreme - oijgotoijgotiji; 
otjgdijgoiji. 

surely - tdmtdmiji. 
surface - kdrdk-kdrdkoza. 
surpass - oijgitza. 
surpass me - noijgiza. 
surplus - tordiji. 
surpressed hatred - kanjam. 
surprise - koijkuij, welip. 
surprised - elem-eret. 

surprisingly good - qainiji 
kun. 

surround - gw an tiza ; 
kojohoza', lilikoza, mem 
lilikoza, walimgoza. 

surround and defend carefully 
- kojohoza. 


surround with arms - kol 
kojohoza. 

surrounding - gwan. 

surveyor - qdsdijqdsoij azi. 

surviour - tordmun. 

survivor -jdnjomaniji, 
tirinbirin. 

survivor of sb. died out - 

kitipiji. 

suspicion - urunoij julkosdij. 

swagger about - tiwiijtowoij 
akza. 

swallow - gwahotza ; suep 
kutukutu. 

swamp - kaurup ; dzdlpdzol. 

swampy - lowotiji. 

swarm - iniijiniijgdza, 
ndndmdldk kolja. 

swarm out - iniijiniijgdza. 

swath - kawo. 

sway - ankdl-kamkdl akza, 
kiltik-koltok akza. 

sway one's forefinger - 

borojumaj kuijguza. 

sway to and fro - elelau 
meza ; esopbesop meza. 

sway to and fro in the wind - 

sisi bdlaijbolaij akza. 

swaying - koijgwarak. 

swaying the body - 

sereijsereij. 
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swear 


sympathize 


swear - kuwilqeqe akza, 
qesuahoza. 

swear and reject - zueij jiza. 
swear word - mo. 

swear words - jimsuehom 
keu. 

swearing - qesumesuak keu, 
zomsuek. 

sweat - noijgop. 
sweep - usuijja. 

sweep away - usiim 
mbhamgoza. 

sweep out - usuijja. 

sweet - motnahomtjambuk, 
nahomyambuk; sawoliji. 

sweet heart - wolbot kotiji. 
sweet potato -yaka. 
sweet potato kind - baripa. 
sweet potato kind - bolak. 

sweet tasting - sihimqi 
olopiji. 

sweet-bitterness - sawdl. 
sweeten - mesawdliza. 

sweetness - kdnjirjmdnjitj; 
nail dm. 

sweetness of talk - 
jowdqbwdsok. 

swell - bldohoza ; qariza. 

swell up - bouijgoza, daroijja-, 
suysuygoza. 

swelling - nomboij. 


swelling of the lymph glands 
in the groin - jinaboroq. 

swiftlet - korarak-kakak. 
swiftly - dsumok. 

swill out - qoqolamgoba 
saijgoij sorokoza. 

swim - o qeba anja. 

swindle - isimkakalek; 
kalopmalbp jiza, muney ; 
muneymuney ; tilipkoza 

( 1 ). 

swing - ankbl-kamkol akza, 
elelauza, parikparikoza, 
tata unduza. 

swing one's hips in walking - 

kiijkoij anja. 

swing to and fro - gila anda 
kaba kinja. 

swing to and-fro - wiijwiij 

gilja 

swing up and down - 
elelauza. 

swirl around - bbkbok kolja. 
swirl around sb. - kblkoliza. 
swollen glands - jolqarip. 
swoop down - uluyzutj geza. 
sword - bimgd sou ketaiji. 

syllable -jbhan, keu 
kembaiji. 

symbol - mutjgem. 
sympathize - wosbtji mbtza. 
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sympathy 


syringe 


sympathy - korobirik; 
sot)go n; wosobirik. 

symptom - aiwesok. 

symptom of sickness - 
tetepopo; tetewonwon. 


symptoms of illness appear 
kawol irikwbrbk akza. 

synagogue - kouluk miri. 
Syria - Siria. 
syringe - kondi. 
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table 


take care 


T - 


t 


table - dum; dundum jake ; 
kemolo ; tebol. 

taboo - donqiziziy, 

kombukyi; siijgi, soijgo. 

taboo to make a garden - 
qiliij. 

tadpole - sosombo. 

tail - dagi. 

tail bone - iripsihit. 

tail of a hen - kuruk topbzi. 

taint - kbl towiza. 

take - kola qozolja, meza. 

take a break - 1it It at meza. 

take a firm stand - tint 
kohoiza. 

take a short cut - 
kembasoham anja. 

take a wife - am hi meza. 

take a wrong step - tosauza ; 
tosuruqgbza. 

take an oath - jim kohoiza. 

take and carry under one's 
arm - kepolakoza. 

take and see - mem ek akza. 

take and use it up - mem 
tekoza. 

take away - qeapkoza. 


take away and eat my share 
of food - noaijgita neza. 

take away and eat one 
another's food - noaijgit 
nemba goaijgit neza. 

take away from him - 
waijgitza. 

take away from me - 
noaijgitza. 

take away from the two - 
etkuaijgitza. 

take away from them - 
eqguatjgitza. 

take away from us - 
neijguaijgitza. 

take away from us two - 
n etkuaijgitza. 

take away from you - 
eijguaijgitza, goaijgitza. 

take away from you two - 
etkuaijgitza. 

take away illegally - boro 
kohapkoza. 

take back - kol irimgoza. 

take back money - luluijja. 

take care - ek galom kolja ; 
tonjonjoygoza. 
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take care of 


take us two to 


take care of - ak-komukomu 
nup meza ; kdijgdrdkdza ; 
kdyan kolja. 

take counsel together - areij 
alja. 

take down - mekoza. 

take every piece away - kol 

kbnjoratza. 

take everything - kol 
kororam meza, 
kololohoza. 

take everything at once - 
giriijjabak meza, 
gbrbnjoza. 

take fruit down with a stick - 
potakpotak utekoza. 

take good care - lolongoza. 
take heed - tihitiji me. 
take him to - waijgitza. 
take his place - salupije akza. 
take illegally - gagabe kolja. 

take into possession - buija 
qeza. 

take it back - uruiji liliijgoza. 

take me - nome. 

take me to - noaijgitza. 

take no care of one's body - 
site mem boliza. 

take no interest - nonbygan 
malja, qaiwolamji malja. 

take off- mekoza, qekoza, 
qetekoza, qozolja. 


take on one's lips - misiriba 
jiza. 

take out - metalja, 

qezuijgatza, ujetza, uzet. 

take out bit by bit - kitpotak 
akza. 

take out safely - potakpotak 
mekoza. 

take place - asuhuza. 

take possession of - aijgon 
kolja. 

take revenge - kitipiji 
moijaiza. 

take shelter - dapkoza. 

take short steps - 
sonduksonduk tiza, 
tor opt or bp tiza. 

take support from it - wotiji 
me. 

take the Christian stand - 

urumeleijnoij kin. 

take the lead - kbit a 
qindiijgoza. 

take the two to - etkuaijgitza. 

take them to - eijguaijgitza. 

take to heart - mot aijgon 
kolja. 

take up again - kol irimgoza. 

take up all the room - 
gwozoijja (1). 

take us to - neijguaijgitza. 

take us two to - netkuaijgitza. 
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take without permission 


talk nonsense 


take without permission - 
kahapkoza. 

take wrong step - totekoza. 

take you to - eijguaijgitzcr, 
goaijgitza. 

take you two to - etkuaijgitza. 

taking away - mekomekb. 

taking from one another - 
aoijgitqaoijgit. 

tales and news - keu buija. 

talk -jiza jiji; keu, keu 
kosohot, kipkeu. 

talk all at once - keu jol jok 
mindiriza. 

talk and hide a talk - jiba 
kbzambotza. 

talk angrily - kukulombaij 
akza. 

talk around - aijgotkaijgot 
jizajiba geba kota akza. 

talk as a spokesman - jitye 
memba jiza. 

talk back and forth - 

ankbl-kamkol keu jiza. 

talk cheerfully - jbwbsbkoza. 

talk clearly and confidently - 
tiktak jiza. 

talk comprehensively - jim 
sehiza. 

talk crazily - keu lelewewel. 

talk crazy - kuhuderep akza. 


talk despising, overwhelming 
words to sb. - kondohoza. 

talk down the opponent in a 
discussion - ahom 
sihokoza. 

talk excellently - jim 
sorokoza. 

talk excessively - jitnoij 
sohopkeu jiza. 

talk face to face - je qawa 
kolja. 

talk gently - ambogoro akza. 

talk harshly - kakbza. 

talk in a low-pitched voice - 
imbi kanbmiji jiza. 

talk in an evasive manner - 

ankbl-kamkol keu jiza. 

talk in general terms - keu 
bohonyanok jiza. 

talk in vain - keu soksok jiza. 

talk incessantly - keu soksok 
jiza. 

talk incessently and in vain - 
jim soholiza. 

talk indecent talks - tikiji 
takiji jiza. 

talk insistingly - tektek jiza. 

talk intermittently while 
weighing one's words - 
jim kewot jiza. 

talk more - uzoholja. 

talk nonsense - jim bibihiza, 
tikiji takiji jiza. 
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talk of deliverance 


tapioka 


talk of deliverance - 
jujberereij. 

talk on top of one another - 
gunnjgaraij akza. 

talk part of it only - jim 
gbndblbygoza. 

talk plenty insultingly - 

kukulombay akza. 

talk quietly - jijisahbtsahot 
akza ; saijgepsaijgep jiza. 

talk sb. down - jim yakoza. 

talk straight to the point - 
zbmzomyi. 

talk strongly -yaruhuza. 

talk superficially - jim sauza ; 
jim taijtaijgoza. 

talk superficially to sb. - jim 
amqem waijgiza. 

talk throroughly - ziakoza. 

talk to - ken memba etza. 

talk to me - ken jiiga motza. 

talk to the point - potakpotak 
jiza. 

talk up and down - jim 
bijgoba etza. 

talk useless talks - tikyi takyi 
jiza. 

talk while sleeping - 
kuhuderep akza. 

talk with a hoarse, husky 
voice - ak-uk akza. 

talk with a sore throat - keu 
girigaralyambuk ji. _ 


talk without effect - jim 

piahiza. 

talk without interest - keu 
blanbolan jiza. 

talk without stopping - 
iripkusuk akza. 

talkative - keu jiji awamyi ; 
braijboraij. 

talkative deceiver - 

timbiqimbilim. 

talkative one - keu kelok azi. 

tall - irip bapiji qaho, 
kbrbpkbrop, koropyi, 
olalaiji. 

tall and slim - giriygwaruy. 
tall grass - seygwe. 

tame - amotyi ; dagi kezap 
qeza, mem amoriza. 

taming - titipepe. 
tanget kind - korik, silimban. 
tanget shrub -yauey. 
tangled up - mbnjbmbnjoyi. 

tap - konjop; pitok qeza ; 
qendawolja. 

tap in passing - oseiza. 
tap on sb - ambogoro akza. 

tap to comfort - jenoy 
titilahoza. 

tapa cloth - opo; opo kawuk. 
taper - giwihiza. 
tapioca - dabo. 

tapioka - dabu. _ 
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tapioka, cassawa, yucca 


tearing 


tapioka, cassawa, yucca - 
gwalohon. 

taro - tup. 

taro blight - jera. 

taro desease - totonjera. 

taro Hongkong - tawetj. 

taro kind - kumbai ; urutjgo. 

taro type - gwemeij. 

tarpaulin - seri. 

tarry - nald koriiga kaza, 
nananjeje akza. 

tart - asol; asdlijatnbuk. 

taste - nahom, nem motza, 
nepblekoza, sihimrji 
motza, uhum motza, 
yohosiriza. 

taste hesitantly - nem motza. 
tastefull - nahbmtjambuk. 

tasteless - kositiji, lolokoiji, 
mblmbliji, piaktjv, 
piakpiahitji, semburem, 
titihiyi. 

tasteless food - omagirotj. 
tattooing - site kulem. 
tax - takis. 
tea - kulurp, ti. 
tea towel - site mitimiti. 

teach - kusiiza, kusum 
watjgiza. 

teach to read - jetji metohoza. 
teacher - bohi, qaqazu. 


teaching - kusum atjguatjgu 
keu. 

tear - imbil, koluatza, 

kondetjja; kutuza, qesitjja ; 
tim totohoza ; undulahoza, 
unjuratza. 

tear a hole in sth. - qetohoza. 

tear by piercing it - 
unjuratza. 

tear by stabbing - memba 
ujujahoza. 

tear down - kondetjja. 

tear in long strips - 
munjuratza. 

tear into strips - mesiyja. 

tear off - duakoza, 
kosolatiza, mekoza, 
metekoza, monduakoza ; 
wakoza. 

tear open - unjuratza. 

tear out - kunduakoza. 

tear to bits - munjuratza. 

tear to shreds - munjuratza. 

tear up - munjuratza. 

tear with teeth -ybhojuratza. 

tear with teeth forcefully - 
ybhojuratza. 

tear with the teeth -yohoba 
ureiza. 

tearing - mesitjqesitj; 
qemkondetj. 
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tease 


tentatively 


tease - jim mbkokbliza; 
jitnakolik ; kokolalek 
akza, mondoyja. 

teasing - qemtbrop. 

teeming crowd of people - 
ambazip aijgd. 

teenager -sahal naruan. 
teenager man - gilikqalek. 
tell -jim kutuza. 

tell fantastic stories - riwiriwi 
keu jiza. 

tell fragments only - amtitjgit 
keu jiza. 

tell frankly - jim tuariza. 
tell him - jii motza. 
tell me - keu jiiga motza. 
tell news - bin/a jiza. 

tell only half the story - jim 
sauza. 

tell sth. straight - jim diijgiza. 
tell tales - muneij jiza. 

tell the smallest details - jim 
sorokoza. 

tell to be silent - jim qetalja. 
tell to me - jii motza I. 
temperature - kbnop. 

temple - asa jike, jike 

kombukyi, jbwowol jike ; 
tempol. 

temporary - kusuk ; kusukyi, 
lagutyi ; lalekyi, qandakyi ; 
tawatyi. 


temporary inhabitant - 
qandak. 

temporary only - luatluat. 

temporary shelter - 

koumkoum. 

temporary village - kbhom 
lagutyi. 

tempt - batokoza, bblbyaygo 
esapkoza, urunoy gege 
akza. 

temptation - esapesap-, isim; 
kolgorom ; supatitik ; tilip. 

tempter - esapesap. 

ten - boro yahot ; ten. 

ten thousand - ten tausen. 

tend - ak-kbmukbmu nup 
meza; galom kolja. 

tend a fire - kbnop ohoza. 

tend carefully - ek koyan 
kolja. 

tender - aluyi; 
belabelaweriyi, 
gilikgwblek, 
gwblekgwolek, kusukyi. 

tender-heartedness - 
urubonjoy. 

tendon - bidororo (2); 
ginimuram. 

tendrils of a creeper - jihilap. 

tenet -kusum ayguaygu keu. 

tentacle - boro (1). 

tentatively - sopsop. 
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tent-maker 


the same all over 


tent-maker - opo koum 
me me. 

tent-making - opo koum 
meme. 

tepee - bau nembo miri. 

term - nalo. 

termite -gurem; pot, tumu. 

terrible - kanjamijambuk, 
ketjgotyi bygoygoyi, 
qarisombuyambuk. 

terrifying talk - jbnom 
undu-undu keu. 

terror - sombu. 

test - batokoza, esapesap, 
esapesapnoy alja ; 
esapkoza, mem ek akzcr, 
uhum motza. 

test a spear - memenjaliza. 

test by stepping on it - tun 
motza. 

test one's ability to walk - 
sopsop tiza. 

test the soil - qem kewot 
akza. 

test the strength of sth. by 
stepping on it - tim motza-, 
tumbukoza. 

testament - jbhbjbho. 

testicles - azi kotyi. 

thank you - eso\ pipsaiwap. 

thankfulness - urublowak. 

thanking - saiwap. 


thanks - saiwap. 
thanksgiving - mamamtewok. 
that - mi, mia, miayon. 
that it would not - -bapukora. 
that kind of - mewoyi. 
that way or? - mewo me. 

that which eye can see - jekot 
ehekiji. 

that which is given in return - 

meleijmeleij. 

that which is to be gained - 
membagun meza. 

that which lasts - ahoahoyi. 

that which stirs up angry 
feelings - urukonop. 

that's it - eso\ mewbrop. 

that's their own problem - 
nanyine lombbtijina. 

that's why - mewogbra. 
the - -a. 

the call - qetqet. 

the Highlands - go lute bibiyi. 

the other half - likep. 

the other side - keralikep, 
likep. 

the other way around - 
meleijqeleij. 

the real thing itself - kot. 

the same all over - tanikyi 
mohok. 
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the same extent 


think 


the same extent - dop 
miyohdk. 

the seeds are still closed - 
kot. 

the sixth day from today - 
merak silim faiw 
tekdigun. 

the two -yetkon. 

the very - -a. 

the very centre - kondm. 

the whole thing - kordson. 

theft - keroyopgoro ; senui 
yotjgord, yopgoro. 

their - epgorep ; miepgo, 
mietkorep; -pinan, yepgo, 
yepgorep. 

their own - nanpire. 

then - miapgdrep. 

there - miapgdrep. 

there is a cloud-burst - 
gipgururup qeza. 

there is but little result - olpi 
awampi ahuza. 

therefore - mewogora ; 
miapgora. 

they - ipirti; miepdn;yepon. 

they themselves - nanpinak, 
nanpini. 

thick - ddbamddbam, dodotpi; 
dopampi; tohotpi ketapi. 

thick jungle - saigonjap. 


Thick-billed Flower pecker- 
kopkorak-korak. 

thicken - jilikoza. 

thicket -gonjap; kdhoso ; 
pan dale saigonjap , 
simbipsambap. 

thick-headed - iirupi qaho. 
thickly - jowdrok, tuhumbuk. 
thickness - ddbamdobam. 
thickset - kdnamonpi. 
thief- yopgoro azi. 
thigh - ikin\ tarn bit. 

Thighed Lory - baitnen. 

thin - bobolapi, moro 
kdzompi ; olalapi; 
sihitpanok. 

thin body - sile-eret. 
thin cloud - kousu tesoteso. 
thin pipe - uluk. 
thin pole - jirip. 
thin stick - wilwil. 
thing -yuai. 
thing hoped for - dr did. 
things - ordyuai. 

things left by the deceased - 
bordsamot, samot. 

things like that - yuai. 

think - motza, niota 

rdmdpgoza; motmdriza; 
rdmdpgoza. 
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think intensively 


throw ashes 


think intensively - mot 
koh biz a. 

think on getting more food - 
item nenjerey akza. 

think over and understand - 
motmoriba mot kutuza. 

thinking - motmot] rbrbmon. 
third - karbutyi ; karobutyi. 
thirst - ogora motza. 
thirsty - nemhblolbk. 
this - ki, kictyon. 
this kind - kewoyi. 

this or that - i me wai, iyi 
waiyi. 

thorn - solop, sotman; wahi. 
thorn like - minjiminjiyi. 

thorny - wahijambayambuk ; 
wahiyambuk. 

thorough destruction - 
yaijapaleley. 

thoroughly - tor or ok. 

thoroughly cleaning - 
qeygimeygiay. 

those two - etkon ; iyiri. 

those two themselves - 
nanyiri. 

those two together - 
mohotyamyire. 

thought pattern - motmot 
arey. 

thoughts - motmot. 
thousand - tausen. 


thousands - tausenyi 
tausenyi. 

thrash - taukoza. 

thrash out - kotul, qetohoza. 

thread -jowo, koso, mot 
loygaloygalyi, mot. 

thread a needle - suruza. 

threaten - jim qekoza, 
tbropkoza. 

threaten to strike - kola 
metalja. 

threaten verbally - jim 
qetalja. 

threaten with a raised finger - 
bbrojbpay kuyguza. 

threaten with death - bim je 
akza. 

threaten with punishment - 
bim je akza. 

threaten with war - bim je 
akza. 

threatening - memtorop; 
m em torbpqem tor bp. 

three - karobut. 

thrifty - isisiyv, nemqerak. 

throat - jol, 

nenegwahotgwahot. 

throughly - bokbok. 

throw - gilja. 

throw a rope - koso 
kbsokoza. 

throw ashes - bokbok kolja. 


302 


English - Burum-Mindik 






throw into confusion 


time table 


throw into confusion - larjlarj 
gilja. 

throw into disorder - lay 
gilja. 

throw off - ahoba gilja. 
throw sparks - pdrdrakoza. 
throw strongly - buk gilja. 

throw the blame on sb. else - 
jim kdnjorat jiza. 

throw things in disorder - 
kdndeymondeyda gilja. 

throw together in a heap - 
mindiriza. 

thrown - gilgilyi. 

thrust a comb into the hair - 
siiruza. 

thrust in - wtt kdhbiza. 

thrust sth. and miss the object 
- siygiza. 

thud - qet gurumgoza. 
thumb - kimbim ; nam. 

thunder - giygululuy ; 
pondanday, poranday, 
wdlponday, wolponday 
etza, yambuygiririy. 

thunder storm strike - 
giygururuy, giygururuy 
qeza. 

Thursday - qonye. 
thus - me wo. mewd miaydn. 
tibia - sotyi dubatyi. 
tidings - buzup, buzup jiji. 


tie - binen, gwaro, jdhoza; 
kol kdhbiza, toroqeza. 

tie a knot - jdhoza, drdndy 
yohoza. 

tie a knot on a spear - kol 
sapapkoza. 

tie around - wapiamgoza. 
tie around oneself - jdhoza. 

tie flowers to a rope - 
bulaygdza. 

tie in bundles - borangoza. 
tie loosely - kopkdba jdhoza. 

tie tightly - ydhdzdmgdza\ 
zbm zbtn yohoza. 

tie to - gwarohdza. 
tie together - jdhoza. 

tie up -jdhoza, jdhotii 
mindiriza, kopeiza. 
tie with a knot - supapkoza. 
tied -jdhdjdhoyi. 
tieing up - jdhdjdho. 
tighten - qisiza, teyteygoza. 

tighten strong - 
qdzdzdmgoza. 

tightly closed - 
mizipmizipkoyi. 

tilt - baroza, kundupkdza. 
timber - ip sihityi. 

time - atnbem, in dim, nalo; 
solitary. 

time table - arety. 
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time to see tree leaves 


tooth 


time to see tree leaves - ip 
simji ekza. 

timid - alwdlok; 
kblkblddmddm. 

timidity - keygotporiy. 
timidness - algamusum. 
tinned meat - sombup titj. 

tiny -jirijiri; kozomyi; mord 
kdzdmtji ; waziwazipkoyi. 

tiny fruit - jum ay. 
tiny little bit - mordrokyi. 
tip - su; snap, susu ; utu. 

tiptoe -jaijjay tiza ; 

jayjaygdzajoyjoygoza. 

tire oneself out - jiyiburim 
ewo akza. 

tired - darakburak; gaunjeje; 
dlanbolan ; qaiwilan; 
wauholan ; ziliijzoloij. 

tired after work - zoloijzoloij. 

tired of walking - tambu 
jujul. 

tiredness - qakosuran. 

tithe - tenohok mohot 
waijgiza. 

title - ken nordpiji. 
to and fro - kiijkuij kaijkuij. 
to him -yaygoreij. 
to somewhere - kungen. 
to the point - kesot kombuk. 
to this - kiaijgoreij. 


to us - neygorey. 
tobacco - daiuj. 
today - merak. 
toe - kona kesotyi. 

together - jdldyjdloy qakye ; 
mohotyam-, mohotye ; 
droroy, tuhiimbuk. 

togetherness - kutiikiitiilay; 
urujdhdjdho. 

toil - kahasililiy , kdndpuk 
kdnopiik aka malja. 

toil and moil - nup 
kdndpyambuk meza. 

toilet - gwaro. 
toiling - sileqeqe. 
tok pisin - Nei keu. 
tolerable - kileykiley. 

tomb - kot kotey; lour, 
qaksiri. 

tomorrow - uran. 

tongs - wdtd; wototohot. 

tongue - nesilam. 

too - kun. 

too big - kilkal. 

too much - soksok. 

too noisy - tiniytanay. 

too shy to respond - boboliza. 

tool - nup memego yuai. 

tool for scraping taro - 
qelasaygu. 

tooth -jit; jityi. 


304 


English - Burum-Mindik 




tooth pick 


towards the end 


tooth pick - joro. 
toothless - ambayi. 
top -pulala, qak, utu. 
top end - qak luplupiji. 

top of the head - norop 
qaktji. 

top of the headdress - nei 
jeqi- 

top part of a tree - gili. 
top point - utu. 

top point of bamboo - 
waulup. 

topic -keu. 

topic for discussion - keu 
noropyi. 

top-knot - dayen. 
topple over - bomijja. 
torch - kiwa. 

tom jujuratyi, kamkamyi, 
mesiymesiyi; titiijgitiji. 

tom cloth - opo jujuratqi. 
tom into pieces - julkul. 

torrential rains - kie luhut 
ketayi. 

torso - bdbolauyi, saraiji. 
tortoise-shell earring - 
kezapqatd. 

toss to and fro - kilik-koluk 
akza. 

total - korek pakpak. 


total destruction - 
imaygomay. 

totally - jdmuk. 

totter - anjaybanjay anja ; 
anqem-kamqem akza, 
imbeywambey anja, 
kiltik-koltok akza, 
kdloldpkdba tiba anja. 

tottering - anjaybanjay. 

tottering carrying - 

kukbaririk. 

tottery - ankol-kamkol. 

touch - gojupkoza, misiriza; 
mosoloyaniza; oseiza, 
qdnoygoza. 

touch a sore place - 
mondygoza. 

touch and feel - mem ek 
akza. 

touch and make it feel 
painfull - qdnoygoza. 

touch each other - aygoseiza. 

touch lightly - kesdtporok 
meza, tosauza. 

touch me - nomisiriza. 

touch slightly - oseiza. 

touch with a finger and lick it 
- qem bozoza. 

touch you - gosei, gomisiriza. 

towards -goroken. 

towards the end - bajobajo, 
konaygep kun. 
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towel 


treasure 


towel -jipok] kerep; site 
mitimiti ; tauol, zdpok. 

town - taon; taun. 
toy bow - timbitimbi. 
trace - wuatarjgdza. 

trachea -jol ginagina ; 
nenegwahdtgwahdt. 

track - kbit a, kona apgolo. 
track of animals - atjgblbtji. 
trade - qekdtnnep akza. 
trade store - qekomnembi. 
trade wind - raidimbom. 
traffic - ankol-kamkol. 
train - kolguliguli akza. 
trainee -gwarek, tenant. 

training - kolguliguli ; 
kolguliguli nup. 

tramp - qandeqande; 
tom borbmgoza. 

tramp along - 

tbmbbqbmborbm tiza. 

trample - lamaklumuk qeza, 
tbmbbqbmborbm tiza. 

trample down - toporokoza. 

trample down the grass - 
kawo soluatza. 

trample one's feet - 
tom borbmgoza. 

trample the ground - 
qbzomgoza. 

trample to the ground - 
tozohblja. 


trance - alburup; 
kolkonduruk. 

transfiguration - letotletot. 
transform - meletjja. 
transgression - pinjit; qeqetal. 
transitory - qalibqalibwaktji. 
translate - meletjja ; motjaiza. 
translation - keu meletjmeletj. 
transparency - bobolatj. 

transparent - bobolatji ; 
bolbolpi ; kusuktji. 

transplant - qozola komotza. 

trap - botak, motop; brombok ; 
sambaramgoza ; simba. 

trap kind - brombok. 
travel food - nalem; semon. 
travel through - tip kutuza. 
travel widely - utatorjgoza. 

travelling here and there - 

ankol-kamkol. 

tray - terarenda. 
tread - tiza, tiamgoza. 
tread down - tulumgoza. 

tread heavily - 
tom borbmgoza. 

tread on the same spot - 
zilitjziliij alja. 

tread softly - bp sop anja. 
treason - mamalolo ; tilipqilip. 

treasure - damandap ; guli 
dotnam, guli masapu. 
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treasurer 


tree piece 


treasurer - money galdm. 

treasury - dundum; goso. 

treat a topic thoroughly - jim 
sorokoza. 

treat an expecting woman - 
anjii meza. 

treat carefully - lolongoza. 

treat contemptuously - 
nesampurek akza. 

treat curtly - keu kewota jiza. 

treat disgracefully - jesue 
qeza. 

treat forcefully - orom ureiza. 

treat gently - qaqaeygoza. 

treat him - ak watjgiza. 

treat him as a stranger - jetji 
kondat akza. 

treat kindly - eka galdm 
kolja. 

treat roughly - orom ureiza. 

treat sb. unreasonably - ohom 
sbhom akza. 

treat thoughtlessly - lay gilja. 

treat with contempt - jesue 
qeza, mardmjajak meza. 

treat with loving care - galdm 
kolsorokoza. 

tree - ip, ipyi. 

tree branch - ip boroyi, 
siygoy. 

tree kangaroo - korambiy, 
kuzina, posik. 


tree kind - am bom, 

bamsakarak, bayetay, 
bey, berat, biban, bibarem, 
bozay , bodit, boiboi, 
butbet, dimbarem, 
doydagi, gelop, gerop, giu ; 
gorok, gulan, gwojiji. Hoy, 
jau, jikirim, jout, joro, 
juayjuay, juep, 
kiamnesilam, kinkin', 
kohoi; kolohot, kombey; 
korak-korak, korema; 
kolzay, kdmalok, kbmam, 
kdminkdmin ; konjolom ; 
kowet kombey, kowu ; 
kowukowu ; kumbulele, 
kuygam, kuwiy, 
kuzuberat, lomban ; 
masaka, masoy, miginik, 
mindom, muzuymuzuy, 
nayim, nejoy, neway ; 
noroy, nomozup; 
noygwam ; may gam, 
ondoy , opisa, oluy , dram, 
qandoy, qarom, qelajekot, 
qeseyqesey, qolbo, qolday, 
qonqon ; qoroy, saipa, 
sambi, simbalem ; sinim, 
siyet, soun ; sok, sdmot, 
soyet, suambu, suntan; 
sundubaba; supsup; 
surulomban; taunt taunt; 
telmuet; teloqak; terepom; 
tibobo; ton; torauy; 
tumem; umji; wasen; 
wesuem; wdlomjikjik; 
yuari; zopok. 

tree piece - qamot. 
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tree piece cut off obliquely 


true heart 


tree piece cut off obliquely - 
ip boromyi an dip an dip. 

tree pith - ulakulak. 
tree stem - kemba. 
tree stump - ip tohotiji. 
tree tomato - ip tomato. 
tree top - ip utuiji. 
tree trunk - ip kernbatji. 

tree-hut high up in a huge tree 

- kuret. 

tremble - anjayanjay kolja\ 
dbropkoba kerekparek 
akzajbnom undu-undu 
akza;jonomyi unduza ; 
mamok unduza, 
memenjaliza ; taijtaijgoza; 
unduza, utukoza. 

tremble for coldness - 
popbrauza. 

tremble in front of the public 

- qatjelelek akza. 

trembling - jonomtaktak ; site 
undu-undu, undu-undu. 

trench - lombbnt; orue. 

trespass pin jit, pinjit kitipiji; 
waloijja. 

trial - esapesap, keu nup. 

tribal area - kbhom kurep 
gbbne. 

tribal name - qet ketarji. 

tribe - azi kambu ; karnbu; 
konageso. 

tribe leader - azi kembu. 


tributary - boro (2); o sotiji. 

trick - isimkakalek; 
isimkakalek akza, 
kalopmalbp jiza, kimbi; 
kotjbitj, 

nundukutjgukutjgu. 
trickle -jbjbbbijborj kotza. 

trickle out making a hissing 
noise - dakdak etza. 

trifle - aw am. 

trigger - bitimbitim, motbp. 
trim - lapkbza. 

triumph - gonkbiraij, koiratj, 
koirarj kolja; okoiraij 
kolja. 

trivial - qaho. 

trouble - alamena, ikwaririk, 
kahasililitj, Iblbmbbro, 
lombbt, pinjit, 
qemjeymamjet ); 
sihimbolo; yeyasetjsetj. 

trouble maker - azi konopuk, 
poik. 

troubled - jaijbalilitj, 
wahojaliyambuk. 

troublesome - 

lombbtrjambuk ; 
Ibmbbtpuk. 

trousers - konakalb, opo. 
truck - kare. 

trudge - imbetjwambetj anja. 
true - bltjambuk, olrji. 
true heart - uru oltji. 
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true life 


turn around many times 


true life - malmal sorokiji. 
true man - azi oltji. 

true, real, fruitful word - keu 
kot. 

true word - keu oltji. 
truly - oltja. 
truly desire - tororaiza. 
truly do - kdzdzdmgdza. 
trumpet - tomun. 
truncated - bobblauiji. 

trunk - kemba, nundu, 
surjgurum. 

trunk without the bark - ip 
kbrotji. 

trust - motnarip, uru johom 
watjgiza. 

truth - keu oltji. 
truthful talk - keu jijipkotji. 

try - bibihiza ; esapkoza, 
jar am tiza. 

try hard - kbiijbiijgoza. 

try in vain - mem 

bimbimgoza, oratjoratj 
meza. 

try in vain to reach sth. 
unattainable - 
mdtdqdtdtaij ak. 

try out - kolguliguli akza. 
try to bite - ililihiza. 
try to bring - tutuhuza. 

try to clear one's throat - 
btombeiza. 


try to do - mokosusu akza. 
try to go out - ilitj kolja. 

try to hit sb. but miss - 
qbtotaijgoza. 

try to kill, but fail - 
qimbilimgoza. 

try to stop fighting - kesa 
meza. 

try to walk - sops op tiza. 
tube - awolop. 
tuberculosis - tibi. 
tuck up - kopeiza. 

Tuesday - Jinta. 
tumble down - qindipkoza. 

tumble over one another - 
ahbba tala anja. 

tumult - gojupmajup ; karitn. 
tunic - bindotj. 

turn - eletjja, jupaliza ; 
lilitjgbza, melejja ; 
motjaiza, motjaqotjai, 
mozbpaliza. 

turn about one's mind - urutji 
melejja. 

turn around - kalilitjgoza, 
melejja, mijijihiza, 
motjaqotjai meza ; 
piririkoza ; qijijihiza. 

turn around forcibly - 
motjaiza. 

turn around many times - 
samjaukalilitj akza. 
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turn around to become better 


turtle 


turn around to become better 
- miwiliza. 

turn aside - liliijgdza. 

turn away - ardmisiza ; 
qepureiza. 

turn away in discontent - 

taijqaij akza. 

turn back - liliijgdza. 

turn in circles - liliklilik 
akza. 

turn inside out - kali kotza. 

turn inside out by hitting it - 
kuwirikdza. 

turn lighter when cooked - 
kokowiza. 

turn of road - mdsdkqdsok. 

turn on a horizontal plane - 
meleijja. 

turn one's face off in anger - 

kukpiriij akza. 

turn oneself half-way and 
look backwards and 
sidewards - liliijqiliijgdza. 

turn out ill - boliza. 

turn over - kosuaijgoza ; 
kdturuza ; meleijja, 
molohatza. 

turn pal e-gohoriza. 

turn red - pisihiza. 

turn sth. around forcibly - 
kitipiji moijaiza. 

turn sth. upside down - 
meleijqeleij akza. 


turn the body a bit - purik 
akza. 

turn the face downward - 
kdturuza. 

turn the head to and fro - 
kaliijkaliij akza. 

turn to -jegen akza, mesohol 
kolja. 

turn to dust - sdmatjja. 

turn to sit sidewise - 
mijijihiza. 

turn up - asuhum tiijgitza, 
kuluijja ; letotza. 

turn up one's lip - pulelek 
akza. 

turn upside down - kol 

turuza, koli kotza, tulatza. 

turn wrong - 

m o wok dwdramgdza. 

turned over - meleijqeleij. 

turned to dust - bobokiji. 

turning - meleijmeleij, 
meleijqeleij. 

turning around - 
kalikaliliijgdiji. 

turning on a level plane - 
meleijmeleij. 

turning one's face off in anger 
- kukpiriij. 

turning sth. around - 
meleijmeleij. 

turning up - jiliijbolaij. 


turtle - torosel. _ 
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tusk 

tusk -gull, ilik. 
tweezers - woto. 
twenty - azi kun. 
twig - bbrbbbro. 
twigs - ondom. 

twilight - kohosuruk ; 
omukiji. 

twilight settles - soijauza. 
twin - loijgalja. 
twin fruit - siwisiwi. 
twine - ol kosik akza. 

twine a hanging rope - 
kbsokoba muzupaliza. 

twine round - kopeiza. 

twinkle - bilik ; gilikbilik 
akza, je bilik koljajeba 
bilikbilik akza. 

twins - siwisiwi. 

twist - kopeiza, mbnjoijja-, 
mbsbkoza ; 
mbwbkbwbramgoza; 
mbwbramgoza ; 
mbzopaliza, qiwiliza, 
qoijgasiza, uporokoza. 

twist and turn - kosuaijgoza. 


typical owl 

twist around - lohalja. 

twist fibres to a point - loijgal 
qbzbzbmgoza. 

twist off- kundulahoza. 

twist the conversation - 
jiijberereij. 

twist the matter - keu 
mbsbkoza. 

twist together - kopeiza. 

twisted - erameramgoyl, 
ililiiji, jujupaliyi, 
jupajupaliiji, liplipkbiji, 
mbnjbmonjoiji ; 
mbsbmbsbkoiji, 
mbzbmbzbpaliqi ; 
wanjinwanjingorfi. 

twisting - mbwbkbworam. 

two -yahot. 

two toes grow together - 
kesotiji mekotahoza. 

two-edged talk - keu giniji. 

two-faced -jit meleijqeleij. 

type - keu kulem ; kulem 
qeza. 

typical owl - maulalak. 
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ugly 


uncover 


u - 


u 


ugly - kaisoygolomyi 
piromyi. 

ukulele - kulele. 

ulna and radius - indamyi 
topyi. 

umbilical - tom boson. 
umbrella - moki. 
unable - morop. 

unable to complete a task - 
qasorokoza. 

unable to cut - kolumgoza. 
unable to do sth. - qeriqeriyi. 

unable to eat all the food - 
qasorokoza. 

unable to leave - 
kololoygoza. 

unable to walk - okonyi. 
unanimosity - urumohok. 
unanimous - oyaykasak. 
unanimousity - urumohot. 
unannounced - umtorop. 
unarmed - tihityi qaho. 

unattentive - tonpin ; 
totopinpin. 

unaware - omtorop ; umtorop. 

unbalanced - erameramgoyi; 
tiliktaluk. 


unbalanced carrying - 
kukbaririk. 

unbearable - lombbtyambuk. 

unbelief - qeqetal. 

unbundled and in disorder - 
sorenparen. 

uncertain - kauruk-kauruk. 

uncertainty - korbmtorom ; 
oyombobop. 

uncle - ebon , iwi ketayi. 

unclean - towotyambuk. 

unclean conscience - uru 
towotyambuk. 

uncleanness - to wot. 

unclear - kauruk-kauruk. 

uncommunicative - keuyi 
bobokoyi. 

uncompleted - sarayi. 

unconscious - jegilgil ; 
kahawirik. 

unconsidered - kitik-katuk. 

uncontrolled - lay. 

uncontrolled hatred - 
urusiygok. 

uncontrolled indignation - 
urupik. 

uncooked - kokowiyi. 

uncover - kola luluyja ; kbtul. 
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uncovered 


unfruitful 


uncovered - talqala. 

uncovered perspective - keu 
gimji. 

unctuous - kelokyambuk. 
uncultivated ground -gonjay. 

undecided - ankbl-kamkol ; 
Iblbmboriyi. 

undecidedness - bybmbbbop. 
undependability - memburik. 

under - aunty e, bapye, nembb 
bapye. 

under an overhanging rock - 
kot aumye. 

under authority - nembo 
bapye. 

under curse - izekwaizek. 
underdeveloped - jumayi. 
underdone - kbtinkotin. 
undergrowth - siriuret. 
underlying - dutyi. 

undermine sb.'s attitude - jim 
mblbwbroza. 

underneath - bap ; bapye. 
understand - motza. 

understand clearly - mot 
tuariza. 

understand fully - ek kutuza ; 
ek tekoza. 

understand thoroughly - mot 
komuza. 

understand very well - mot 
sorokoza. 


understanding - 

mot-asa-asarv, urumbtmot. 

undertake - aka memba akza. 

undertake to do - jim qezak 
akza. 

undetermination - 
koygwarak. 

uneasy - tiypbroroy. 

unedible - lolokoyi ; 
molmblyi. 

uneducated - lalabubu ; 
liklak. 

unequal - kbrbmtbrom. 
unequal in size - qaksowit. 
unessential - qalto. 
uneven - oygoba etayambuk. 

unevenly - aoygit ; 
iriropoyambuk. 

unexpected - umtorop. 

unexpectedly - bmtorop; 
saygabayga. 

unfaithful one - 

bblakqembolak. 

unfaithfulness in marriage - 

qesabulum. 

unfertile soi l yoygoyoygo. 
unfinished - sarayi. 

unfit for co-operation - 
kaykaygoyi. 

unfold - kotul ; mbrbreygoza; 
siyginyi an da kbtulja. 

unfruitful - dabbyanok. 
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ungodliness 


unrestricted 


ungodliness - aijgdjdrak. 

ungodly - aygojorakyambuk. 

ungrateful - olumqolum. 

unhurt - silesusu. 

unifying - mindimindiri. 

unimportant - erettjv, 

etqeqeiji, qaho ; wanapiji. 

unimportant matter -yuai 
omaiji. 

uninformed - gukmaulem. 

uninhabited bush -gonjaij, 
jut) 

uninitiated, uncircumcised 
boy - leu am. 

uninjured - silesusu. 

unintelligent - mdtkutukutuqi 
pironuji. 

unintentionally - one-, 
takowolatj. 

uninterrupted - dromdonotj, 
solamji. 

uninteruptedly - 

memburik-qemburikiji 
qaho, qososok. 

union - johojoho ; 

mindimindiri, qezakqezak ; 
urujohojoho. 

unique - tandokiji kun, up. 

unite - jim kohoiza, jim 
mindiriza, kutulaijgdza ; 
mindiqindiriza; mindiriza-, 
qutulaygoza. 

unitedness - urujdhqjdhd. 


unity - urumohok. 
unjust - gotjgotji. 

unknown - jemurutrji, 
murutiji. 

unlimited - tetekdiji qaho. 
unload - mokoza. 
unloyalty - geijmotj. 
unmarried - seramiji. 

unmarried man - azi 
gwabulun. 

unmarried woman - arnbi 
seram. 

unmotivated - qdlzom. 
unobstructed - solantji. 
unorganized - latjlarj, 
laijlaijbetbet. 
unpleasant - piakiji. 

unpremeditatedly - 
takowolatj. 

unprotected - tihitiji qaho. 
unreasonable - urutji qaho. 
unrecognition - lilikutkut. 
unreliable - qewolotj. 
unreservedly - janjan. 

unresolvable issue - 
kosaworay keu. 

unresolved issue - keu pinjit. 

unrestrained - 

kombukombuktji. 

unrestricted - kewotkewotyi 
qaho. 
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unripe fruit 


uproot 


unripe fruit - aluyi. 
unroll - mbrbreygoza. 
unrotten part - ulakulak. 

unsettled mind - 
urukoygepwaygep. 

unshakable - kombonayi. 
unshaip - bbmbomyi. 
unskillful - totopinpin. 

unspoken word - keu 
nbmnom. 

unstable - anqem-kamqem; 
mbpmolapyi. 

unstableness - koygwarak. 

unsteady - jaybaliliy; 
mbpmolapyi. 

unsturdy - garayguruy ; 
tilik taluk. 

unsuccessful - meropyi. 

unsuccessfully - konayi 
qaho. 

unsuitable - dopye qaho. 
unsure - totopinpin. 
untamed - serepyi. 

untidy - satmasoron; 
yohomtilok. 

untie - mololohoza ; posatza. 
untie the rope - molohoza. 
untied -posatposatyi. 
untimely - umtbrop. 
untiring hand - borobauk. 
untouched - olulupyi. 


untying - posatposat. 
unusual thing - up. 
unwillingly - wakosuran. 

unwillingness - aromozbkan ; 
monjotitihi; qakosuran, 
qblzom. 

unwillingness to 
communicate - keu 
qerikqerik, sirongen. 

unwrap - koleyja. 
up above here - eune. 
up there - eu. 

up there on this side - euke. 
up to him - kemihi. 
uphill - sbrok. 
uphill road - kona imbi. 
uphold a cause - ipyi siriza. 

uphold a just cause - jim 
diygiza. 

upper and lower jaw - nembo 
sihityi. 

upper arm - boro kamburum ; 
boro kombuhu. 

upper cheek - ilik-ilik (1). 
upper course - o jeyi. 

upper leg -gowo, tambu; 
towat. 

upright - diydiyi, koygenyi, 
koygep, muneyi qaho. 

uproar - keu goju ; sohosoho. 
uproot - qbzolja. 
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uproot become dislodged from one's place 


use force 


uproot become dislodged 
from one's place - 
anqem-kamqem akza. 

uprooted - uzuzulyi. 

upset - koykoy ; kukbosole, 
kuwuruza; tint 
tdtdtaijgdza. 

upset a vessel and cause the 
contents to flow out - 
kiiwusahotza. 

upset feeling - urubblo. 

upset stomach - gorimbrioy; 
qeygimeygiay. 

upset the stomach - 
mbtbtoniza. 

upset thinking - uruyi mem 
sohoza. 

upside down - meleyqeley. 

upward bent - kakati. 

urge - aygonoy gege akza, 
jblbygoza ; surumworak ; 
urusihim; yayaseysey 
meza. 

urge constantly - konopuk ak 
waygiza. 

urge him to go - kuygum 
waygii anja. 

urge on a tricking way - 

jblbygoza. 

urge strongly - ken bikbik 
jim waygiza. 

urge to come forward - jim 
naygom waygiza. 


urgent request - kouluk. 

urgently - osumok. 

urging - nekamtektek keu; 
uruwahbtwahot keu. 

urinate - tasiza. 

urinate involuntarily - 
sotkoza. 

urine - tasi. 

urine passes involuntarily - 
sotkoza. 

usage - keu kbttayi. 

use a pad to cushion sth - 
ulumgbza. 

use a stick for carrying - 
suhumgoza. 

use angry words - oromkouk 
jiza. 

use as a pretext - mbndoza; 
muzuqaliza; qaisorokoza. 

use as a starting point - jim 
toroqeza. 

use badly - raurapay ak. 

use broken accent - 
muneymuney jiza. 

use bush telephone - 
diwoydawoy jiza. 

use delightful words - jim 
jblbygoza. 

use extra words - unditkoza. 

use for walking - tiamgoza. 

use force - taranbaran akza. 
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use indecent words 


utter sounds of regret 


use indecent words - luaso 
keu jiza. 

use make-up - sile mem 
jeriza. 

use obscene language - 

kuwilqeqe akza, zueij jiza. 

use one's tongue to remove 
particles of food from 
mouth and teeth - 
nepoqepolek akza. 

use rhetorical words - jim 
piahiza. 

use sign language - boronoy 
sops dp akza. 

use sth. as a pretext - kapaij 
kola qesiza. 

use sth. as a pretext for 
denying sth. - jim 
somuniza. 

use temporary expedients - 
koumkoum meza. 

use the wrong expression - 
keuiji siqgiza. 

use up - qahowakza. 


useless - omayi ; 

qandakqandak. seygurum. 

useless talk - keu omayi. 

useless talking - numbu o. 

useless talks - keu sinyi. 

usurp - kahapkoza ; 
kalopkoza. 

utmost - bomon; ehdeholdyi. 

utter a cry of moaming - 
ambururey meza. 

utter a cry of victory - 

okoiray kdlja. 

utter a cry of warning - aoao 
qetza. 

utter a hissing sound - 
yaiwisik meza. 

utter a sigh of displeasure - 
qeta uzoholja. 

utter a sound of contempt - 
wakosuran akza. 

utter a sound of fear or 
surprise - otok qeza. 

utter sounds of regret - 
qaqatete akza. 
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vaccination syringe 


very’ bright 


V - 


v 


vaccination syringe - biriij. 
vagabond - qandeqartde. 
vagina - mord goso. 
vagrant - wembinene. 
vain - sdijgdrdqok. 
valley - drue. 
valuable - dotnam. 
valuable kind of - masapu. 
valuables - ban ilik. 

vanish - atatop kolja, 
qahowakza, waziza. 

vanquish the enemy in a fight 
- ahom sihokoza. 

vantage point - je-uu. 

vapour - kowak, umtutuluk ; 
umtutuluk kolja, urun. 

varanus - maripom. 
variety - sesegilgil. 

various - konaiji konaiji, 
sesegilgil. 

various performances - 
sopsopkd yuaiiji. 

various things -yuai konaiji 
konaiji. 

vase - kirin. 

vast - uzaijkuzaij ketaiji. 


vegetable kind - burap ; girik ; 
tosokombuk; wasoin. 

vegetables -yoha. 
vehemence - soijgok. 
vehement - kanjamijambuk. 
vehently - osuin kotok. 
veil - kululu. 
vein - ginimuram. 

vengeance - pin jit 
mekomeko. 

ventricle - wolbot kozoiji. 
veranda -jake, sondak. 
verge - eramgoza. 
verging - erameram. 
vertical - koijgep. 

vertical poles of a fence - 
tohot. 

vertically - kdijgenkoijgen. 

very - bolokiji, kotokiji, 
tiijtiiji, tohon ; tdhdnji. 

very bad - boloiji kotokiji. 
very bad thing - bdldbdlo. 
very big - keta bolokiji. 
very big heat - imaruru. 

very bright - 

asoj-kilik-kilikjainbuk; 
tuat lalamiji. 
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very’ clean 


very’ thin thread 


very clean - tuat lalamyi. 
very clear - tomtomiji. 
very close - bdytdybdytoy. 

very cold - dandanguyi; 
saygenyi. 

very crooked - 

iygoymaygoyambuk. 

very dry - bail an, qararay 
kolkolyi ; 

wanjinwanjingdyi. 
very dry and strong - wanjon. 
very far - tik. 

very fat - norabdra; sileyi 
gomulolokyi. 

very few - awamdokyi. 
very firm - powowom. 

very good - olop kotokyi; 
dldpbblopyi. 

very high - dygdygoyi. 
very high one - dygdygdyam. 
very hot - delasi; koasik. 
very hot flame - imaruru. 

very large -jityi buburatiyi; 
keta bdlokyi. 

very light firewood - kdnop 
bobolayi. 

very lightly - awamyanok. 

very little - dlzikqolzik; 
tomban kotokyi. 

very little noise - pilikuta. 
very long - korop supsupyi. 


very long time ago - 
mopyaygo mopye. 

very much - lombotyambuk. 
very much noise - tiniytanay. 

very new - dolokunyi; 
olulupyi. 

very old - tombuyi. 

very poor - kdrdkmdzdroyi; 
uzukororap. 

very quickly - parikparik ; 
zilayzilay. 

very rich - kindiybirik. 
very right - solanbolan. 

very shaip - jityi kotokyi, 
kerokero. 

very short - kotoydokyi; 
tordptokyi, tdrdptdrop. 

very slow to act - nananjeje. 

very small - moro kdzomyi; 
moromoro; mordrokyi. 

very smooth - solanbolan; 
sondnokyi. 

very soft - lowotyi. 

very soon - dmtorop. 

very sticky - sapd luayluay. 

very strong - powowom; 
wanjinwanjingdyi. 

very sweet - nahom 
konjiyambuk. 

very thin - kusukyi. 
very thin and small - jirijiri. 
very thin thread - ababu. 
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very top 


violent pain 


very top - qak luplupyi. 

very true - 61 tohonyi; 
olbolyi, olya ; tom tom yi. 

very weak - darakburak. 
very white - tuat lalamyi. 
very wide - keta bolokyi. 
very young - dolokunyi. 
vex - mondoyja. 
vexation - nunduqariqari. 
vicinity - gob6. 

victorious laughter - 
gonkoiray. 

victory song - giawerey, 
koiray, oyborum; renduy, 
saurey. 

view with awe and wonder - 
eka awowoliza. 

vigorous guliguli-, 
osumyambuk. 

vigorously - kapaykapay. 

vigour -osum (1); osum 
kotok, zey. 

vile - boloyi kotokyi; 
janaybanay. 

village - kohom. 

village and land - kohom 
kurep goltne. 

village inhabitant - kohom 
toyi. 

village leader - komiti. 

village pig gone wild - bait 
sorip. 


village square - kohom 
sombom. 

village visitation work - 
kohomlilik nup. 

village yard - kohom 
sombom. 

villager - kohom toyi. 

vine - koso. 

vine kind - bemonjo ; 
irikitruk.jaugemkoso; 
koururuk ; konjonjoy, 
kouruk ; kumunem ; 
lokesu , lorn it , morom 
warn be, motokombuk ; 
qelasaygu; qonqon ; robek; 
soranjiy; soy, sotman; 
talumbet; toloy. 

vine liquid - ip tokoyi. 

vines - jihilap. 

violate the law - waloyja. 

violation of customs and 
traditions - kahasililiy. 

violence - osum kotok-, 
soygok, unikonop, 
yarojeje. 

violent - borokonopuk ; 
kanjamyambuk ; 
konopyambuk; konopuk ; 
urutorop. 

violent grief - bapyandiyandi. 

violent man - azi konopuk. 

violent pain - sihimbolo 
konopuk. 
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violent words 


vulva 


violent words - oromkonop 
keu. 

virgin - a in hi seram; kowiiv, 
seramrji. 

virgin forest - jutj. 

virus - kawol wardkiji. 

visibility gets good - asoij 
kutuza. 

visible - ehekrji, jekot ehekpi. 

visible before others - jegep. 

vision - imut,jemeletj imut ; 
ninigura. 

visit everywhere - 
gaparamgoza. 

visit frequently - jesoksok 
ekza. 

visit one another - an da 
aijgekza. 

visiting houses - mirililik. 

visitor - jemurut. 

visual incentive - jesihim. 

vivaciously - jeqdndok. 


vivid red - pisikyi pdtpdt. 
vocal sounds - keu jol. 
voice -jol; kouruk. 
voice of that bird - kolzeijzeij. 
void body wastes - tetza. 
void faeces - tetza. 
void of reason - uruqaho. 
volcanic ashes - bumbum. 
vole - basep. 

voluminous - kdnamomji. 
vomit - loyja. 

vomitable - ini hi torotoro, 
imbiloylotjambuk. 

vomited stuff - lot)lot). 
vomiting - lot)lot). 

voracious eater - iripqabem 
azi. 

votive offering - naluk. 
Vulturine Parrot - momosok. 

vulva - ambi tasi susutji, el, 
tasi. 
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wag the tail 


walk slowly 


W - w 


wag the tail - dagi kolja-, 
patikpatik kolja. 

wage war - him qeza. 
wages -soijgdro (1). 
wagon - hos kare. 
wagtail - gwek. 

wail - ambururerj meza ; 
jijiwaniwani akza, jiijgeij 
kol sahotza ; qesahot akza ; 
ururey kolja. 

wailing - sabot. 

waist - kupin. 

wait a while - pep kinja. 

wait eagerly - kiijsip paijsaij 
jiza. 

wait for sb. on the road - 
kona ututu anja. 

waiting - almambot. 
waive to chase - kowapkoza. 
wake - mindiza. 

wake up - imbiiji motza ; mem 
guliza ; mindiza, poraij 
alja, qeba mondoza ; 
wahotza. 

waking up - memguliguli. 

walk - anja, anan, kona 
ntalmal, kona tiza, tiza, 
tiba anja. 


walk a while and rest a while 

- tata mota mota anja. 

walk about - kona malmal. 

walk abreast - borotjine 
boroijine memba anja. 

walk along - mototeiza. 

walk back and forth - 
antim-kamtim akza. 

walk carefully with a heavy 
load - zirikbirik akza. 

walk clumsily - sindiksonduk 
tiza. 

walk hand in hand - boroijine 
boroijine memba anja, 
kirik-karak qeza. 

walk in the established ways 

- kona mototeiza. 

walk on the toes - 

joijjoijgoza ; ju ijju ijgoza 

walk over a hill or mountain - 
kundurji qosokoza. 

walk proudly - siriijsoroij 
kinja, tarikbarik akza. 

walk restlessly back and forth 

- kona goyaij tiza. 

walk round - lilikoza. 

walk slowly - nbijnbijgoza, 
sindiksonduk tiza. 
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walk slowly and swinging oneself while carring a heavy load warning 


walk slowly and swinging 
oneself while carring a 
heavy load - siriba 
nbijnbijgoba anja. 

walk stiffly - tim kbndblbtj 
tiza. 

walk the whole distance - tim 
tekoza. 

walk very carefully on sth. 
slippery - tondangoba 
anja. 

walk with a limp - tim 
kbndblbtj akza. 

walk with a stoop - dapkont 
dapkbm anja. 

walk with extreme difficulty 
- tiktauk akza. 

walking stick - or op; somola. 

wall - lombbm; renjetj, sel. 

wallaby - teu. 

wallaby kind - kuzina. 

Wallace's fairy-wren- 

ohowiaij. 

Wallace's Owlet Night Jar - 
kbukbu. 

wander - konakona malja. 

wander about - kahalalom 
malja. 

wander around - umbaijgbza. 

wander from the truth - 
petegororoij jiza. 

wanderer - wembinene. 


want - jiza ; urutji miaijgo 
ahoza. 

want everything - 
gaparantgoza. 

want to just sit down and rest 
- tata ahbsblok akza. 

wanton - giligwelekrjambuk ; 
kbmbukombukyi. 

war - bim;yaro. 

war breaks out - bint 
asuhuza. 

war club - kemurj. 

war decoration - wahojamba. 

war equipment - 
hakajamanjat). 

ward off fighting - mendetj 
waijgiza. 

ware - sukinap. 

warlike - bint tbrbptbropqeqe. 

warm oneself - kbnowiza. 

warm up - kbsuza, mateiza ; 
ururuygbza. 

warm up oneself - jbmotza. 
warmth - kbnbpkbnop. 
warmth of a fire - kbnop. 
warn - goro qeza,jint qekoza. 

warn off a forbidden road or 
area - sotjgo alja. 

warning - goro, goja; 

kezapqetok ken ; sotjgo, 
tohot. 
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warning beforehand 


water container 


warning beforehand - keu 
buzupiji. 

warp - lipiijja. 

warp around a post - koso 
kolja. 

warrior -yard azi. 
wart - sot (2). 

wash - miriza ; o ariza-, 
saijgoijja. 

wash and clean - mem 
saijgoijja. 

wash and flush out thoroghly 
- saijgoij qdlombat akza. 

wash and rinse well - saijgoij 
qdlombat akza. 

wash and tidy up - saijgoijda 
oijbotji meza. 

wash away - kol saijgoijja. 
wash away completely - 
saijgoij tekoza. 

wash away the dirt - mealtom 
aijguza. 

wash bowl - o ariari jout. 
wash clean - mem sarahiza. 
wash oneself - o ariza. 
washer - topo. 
washing - saijgoijsaijgoij. 
washing basin - o ariari jout. 
wasp - aijamumu ; mumat. 
wasp kind - osowdijwdij. 

waste -gonorok; kokosikiji, 
mosohoza; mososohoza; 
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saigonjaij, sese gilja, 
timbireijgoza. 

waste after scratching 
coconut - kosikiji. 

waste after sucking milk - 
kosikiji. 

waste away - moloworiza, 
qahowakza. 

waste in riotous living - 
kezapjupjup gilja. 

waste land -golme tohon. 

waste one's punches - 
kdtdijgatza. 

waste pieces - tametiji. 

waste time - dbijwolbloij 
akza, koyaijmoyaij akza. 

wastefulness - taijgalaij. 

watch - ekza, galom ; galoin 
kolja\ galom meza, nalo. 

watch and get envious - 
eksihim kolja. 

watch and preserve - ek 

galom kolja. 

watch out - tohotiji motza. 

watch over -je galom akza-, 
kdpapkoza, koyan kolja. 

watch sb - je galom akza. 

watchman - ek galom, galom, 
koyankolkol. 

water - kol miriza, mem 
kelitza, mem yoworiza-, 
miriza, o, oiji. 

water container - o gina. _ 
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water leak 


web 


water leak - si rips a rap. 
water melon - melen. 
water spirit - soijgoritj. 
water tube - o gina. 

waterfall - o romdum; o si a, 
siakuruykururj. 

waterway - ago kona. 

watery - lolokotji ; 
samusamuruffi. 

watery eye - je imbil-imbil. 
watery ground - bzblpbzol. 
watery soup - omagirorj. 
watery spot - o saholep. 

wave - boro kolja, esopbesop 
meza; jenoy kolja, kaek 
kolja-, kowet siri, siri. 

wave a burning stick - 
ababariza. 

wave to come - borokaek 
akza. 

waver - anqem-kamqem 
akza, tiliktaluk akza. 

way - kaisilik , kona, silik. 
way it is said - keu konayi. 

way of expressing oneself - 

keu tandokiji. 

way of pronunciation - keu 
tandokiji. 

way up there - euyaijgoreij. 

ways and customs - 
ahakmeme. 

we - neijon, nini. 


we ourselves - naninak, 
nanini. 

we two - netkon, niri. 

we two ourselves - nanirak ; 
naniri. 

weak - eksekpeksek; 
gaunjeje, kolimoliyi; 
Iblbwbroyi, lowbtyi, 
okoniji, osumeret; 
totorukyi, ziliijzoloij. 

weak body - sile-eret. 

weak looking - jekjororok. 

weaken - et, lokoliza, 
moloworiza. 

weaken by hitting - qei 
lokoliza. 

weaken sb. morally - jim 
loworiza. 

weakling - bblakqembolak. 

weakly - ntopniolapiji. 

weakness - qakosuran; 
qemalokolip. 

weapon - him, sarak. 

weapons -yarogo yuai. 

weary - olanbolan; qaiwilan ; 
qeriqeriiji, zoloijzoloij. 

weather - kohom. 

weather getting cool - 

bbjbkbojbk. 

weave - kululu kusuza. 

weaverbird species - kijo. 

web - kanjom busenrji. 
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webbed foot 


whatever 


webbed foot - boro dobu; 
kona dobuyi. 

wedding - maren. 
wedge - ozok. 

Wednesday - mitiwo. 
wee - morbrokyi. 
weed - siriuret. 

weed kind - kuygamkezap; 
roro. 

weed out - uba uzulja. 
weeding out - qbzblqbzol. 
weeds - uret. 
week - sonda (2). 
week-day - nup memeiji. 
weekness - qemjeijmamjeij. 
weep - sahotza. 

weep and wail - btombeza; 
urusahot akza. 

weeping - sahot. 

weeping and uproar - sahot 
goju- 

weigh - aldop meza. 
weigh down -yohoza. 
weigh sb. down - qerakoza. 
weight - lombbt. 
weighty - kukyambuk. 
weird - dsumyambuk. 

welcome - kol oroza, oe oe; 
tor by qeza. 

welcome affectionately - 
teteqaqayi me. 


welfare work - 

ak-kbmukomu nup. 

well - o jeyi ; blop. 
well doing - ak-komukomu. 
well fitting - dopye. 
well groomed - eryoybaryoy. 
well growing - hitimqitim. 
well nourished - bibikyi. 
wellbeing - urublowak. 
well-dressed - eryoybaryoy. 

wellfare - blb-blowak; 
blow akza. 

welling up - gbwbygbwoy. 
West - wehon gegeyi. 

Western Black-capped lory - 
eriok. 

wet - guliguli; gwblbgwblo; 
lolokoyi ; samusamuruyi. 

wet all over - zululuk. 
whale - gajugaju. 
wharf - wayge dop. 
what - niyi; wanara. 

what can be overlooked - 
walbywaloyi. 

what did you say - wae. 
what for - wuanoygora. 
what kind - denowoyi. 
what size - dopyi denowoyi. 
what time - wani nalonby. 
whatever - igen waigen. 
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wheasel 


white sea shell 


wheasel - uhibi. 

wheat - wit. 

wheel - limbitj. 

when - dawindy, wani 
nalonoy. 

where - denike, 

denikeaijgoreij, waniye. 

where about - waniije. 

where exactly - 

waniijeaijgoreij. 

where to - denike, waniije. 

whet - mitiza. 

whetstone - suija. 

which - wanat ; want, 
wania. 

which date - wani nalonoy. 

which quality - dopiji 
denowoiji. 

whiff - pukpukoza. 

whim - jijimeme kihiroro. 

whimsical - jijimeme 
kihiroro. 

whine - kapaij kola qesiza, 
ijikijikoza, orona zomzom 
akza. 

whine for sth. -yaiijorek 
qeza. 

whip - ihilek, kutumutuza ; 
ohotiriza; qem 
minditjgoza ; taukoza. 


whirl - boro kembanjiy kolja, 
pukpukoza, uwulamgoza ; 
wiririijgoza. 

whiskery - jupijambuk. 

whisper - keu dudubu ; 
solamgen jiza. 

whisper into sb.'s ear - kuku 
qakije jii miitza. 
whispering - satjep. 
whistle - sumapkoza. 
white - tuatiji. 
white ant - gurem. 

white cackatoo or 

sulphur-crested cockatoo - 
wahop. 

white clay - Hem. 
white fungus - metmet. 
white hair -yaqgon. 

white inside of a fruit - 

aboboiji. 

white lichen -yaijgon. 
white magic - mosop. 
white man - gwala. 
white middle part - dabo. 
white of an egg -gilolok. 

white of the eye - je 

siijmumuij. 

white part of the yolk - 
motomoto. 

white pigeon - kembd tuatiji. 

white sea shell - koa, 
koropeij. 
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white shell decoration 


wife's grandmother 


white shell decoration - qawa. 

white spot on the iris - je 
ddtjgdp. 

white spot on the skin - 
sent bon. 

white spots on the fingernails 

- merdp. 

white spotted - wake. 
white stone - baija. 

White-Crowned Koel - 
koykorapkorap. 

White-eared Fantail - 
sindondoy. 

White-faced Robin-flycatcher 

- sohalkembo. 

whiteskin - bomboy. 
white-skin man - gwala. 

White-spotted Black 
Fly-robin - dumdum. 

White-spotted Scrub-thrush - 
zezeygok. 

White-winged Black Tern - 
musamba. 

White-winged 

Thicket-flycatcher - 

ha bam in. 

who - day on. 

who knows how - mewb me 
denowo. 

whole - jdmukyi ; silesusu. 
whole bunch - kanjay. 


whole offering - naluk 
jdwowdl. 

wholeheartedness - uru 
jdmukyi. 

wholly - jomuk. 
whooping cough - wosokot. 
whose - dago, dagorey. 

why - konayi dendwogdra ; 
wuanoygora. 

wicked - boloyi ; goygoyi, 
janaybanay. 

wicked deed - siyoysayoy. 
wicked deeds - kahasililiy. 

wickedness - boloyam; 
iwilele. 

wide - kdtulkdtulyi ; 
lapuamyi. 

wide and flat - lapamyi. 
wide branch - jakbdrobdro. 
wide open - lapuamyi. 

wide spread - 

tdmbultombulyi. 

widen - melambiza, mem 
qariza ; musulja, tombulja. 

widow - malo, mualo. 
widower - malo, mualo. 
wife - anom. 

wife and children - 
anom-moro. 
wife's grandfather - asa. 
wife's grandmother - abu. 
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wife's great grandfather 


wipe out footprints 


wife's great grandfather - 
ambo. 

wife's great grandmother - 
ambo ambi. 

wife's great great grandfather 
- sakon. 

wife's great great 

grandmother - sakon 
ambi. 

wiggle -jenoy kolja-, 
pakpakoza. 

wigwam - bait nembo miri. 
wild - kalyi, kombbt, soy. 
wild betelnut - kariyet. 
wild cat - ubibi. 
wild dog - arbkye kiam. 
wild ficus - surulomban. 
wild fig -juayjuay; kbwu. 
wild hen - ombo. 
wild pitpit - ulin. 
wild rat -jukarey, jupgohot. 
wild taro - ararip. 
wildly - bsum kotok. 
wilful - nanine imbi-imbi. 

will -jiza, jimkutukutu ; 
jitsihit, komup jitsihit, 
si him. 

willing - ulengisok. 

willingly - amqeqeyanok ; 
uruawambuk. 

willingness - amqeqe ; 
oyankasak, tbmohip. 


win - luhiit alja. 

win them - eygoygiza. 

wind - kiil kawikoza, koso 
kolja, loygalja ; luhut; 
mondoza; mosokoza ; 
mbsbkqbsok anja ; 
muzuqaliza; ol kosik 
akza. 

wind and storm - iwiluhut. 

wind string round sth. - 
qoygasiza. 

wind up - kbpeiza. 

wind-driven rain - kie 
misimisiyi. 

winding - 

mbsbkqbsokyambuk ; 

mbsbmbsbkoyi, 

usukqusukyi. 

window -jeygenay. 

wine - wain o. 

wing -gingin; kanjom 
busenyi. 

wing bone - kondi. 

winning over - urutohop keu. 

wipe clean - saygoyja. 

wipe dry - mem oroniza. 

wipe out - koyoyaiza ; kutu, 
kutiim koyoyaniza ; mem 
koyoyaiza. 

wipe out a sign - koyoyaiza. 

wipe out footprints - 
konjoratza. 
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wipe the buttock 


with gold 


wipe the buttock - iripbdzd 
kutuza. 

wipe the nose - gworok 
soygoza. 

wipe the sweat off - noygbp 
kutuza. 

wiping rag - kutukutu. 

wire - waiya. 

wireless - reidio. 

wisdom - keu sorok, 
motkutukutu, motmot 
koweyambuk. 

wise - motkutukutuyambuk ; 
mbtkutukutuyi olopyi; 
motmotpuk. 

wishes - motmot. 

wisps of smoke rise higher 
and higher - kowak 
tiytiygoba oygoza. 

wit -jowosok, keu gonahit; 
keu gonahit. 

witchcraft - tiripqozolqozol. 

witchdoctor - silegalom. 

with a body - silebuk. 

with a cracking noise - 

taypolzay. 

with a deformed foot - 
konatiygit. 

with a hole - urorohoyi. 

with a liking for sth. - 
amqeqe. 

with a little crash - kiyqay. 


with a physical body - site 
busubuk. 

with a point - jityambuk. 
with a rattle - kiykururuy. 

with a reverberating crash - 

kiykururuy. 

with a sincere heart - uruyi 
qeqezakoyi. 

with acid - kombukyambuk. 

with an empty stomach - 
gblom gwamonyi. 

with angry look - ambarik ; 
amdabo. 

with angry voice -gbrbrok. 

with bad leg joints - 
kekporbrokyambuk. 

with bag and baggage - 
koyboran. 

with blocked ears - 
kezapduhup. 

with crack - kinimyambuk. 

with different opinions - uru 
murutyi. 

with discernment - 
motmotpuk. 

with enthusiasm - 
mamukpuk. 

with extinguished eyes - je 

jayjuy 

with eye - jebuk. 
with fruit - olyambuk. 
with gold - goutyambuk. 
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with great care 


withhold 


with great care - 
kdlkdygdrok. 

with hardship - osikosibuk. 
with her - yambuk. 
with him -yambuk. 

with human nature - site 
busubuk. 

with intergrity - diijdiiji. 
with it - miambuk]yambuk. 

with jerky movements - 

iliijdlaij. 

with me - nombuk. 
with name - qetpuk. 
with no purpose - one. 
with no purpose at all - 
dnewat. 

with pain - 

sihimboldyambuk. 

with respected status - 

euebibiijambuk. 

with sharp points - jitiji 
wahiyambuk. 

with sores - poret. 

with space between - 
kusukiji. 

with that - miambuk ; mi ay on. 
with the hand - bdrondy. 
with the mouth - jitnoy. 
with the two -yetpuk. 

with them - embuk ; 
miembuk ; yembuk. 


with those - miembuk. 

with threatening pose and 
noises - bapjujul. 

with us - nembuk. 

with us two - netpuk. 

with vicious treatment - 
raukapaij. 

with weak stamina - 

ziliijzoloij. 

with what - waniwatndy. 

with what action - denowo. 

with which purpose - konayi 
dendwogdra. 

with who - dabuk. 

with words - jitndij. 

with you - embuk ; gobuk. 

with you two - etpuk. 

withdraw - babariza, luluyja, 
misimkaulup akza. 

withdraw the outstretched 
hand - algamusum akza. 

withdraw to protect oneself - 
kambdlekoza. 

wither - boloyaniza, 
bulukbuluk akza ; 
buratiza ; soholiza ; 
sdldpkoza ; ululuygoza ; 
wambelahoza ; wauliza ; 
waziza. 

withered - gdngdnrji; ororoyv, 
soholiji, sohosoholiyi; 
sosoholiyi. 

withhold - aygon kdlja. _ 
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withhold from speaking 


without something 


withhold from speaking - 
suek qem boliza. 

withhold knowledge - 
sonduk alja. 

withhold one's body - sileiji 
atjgdtj kolja. 

within - urunoy, uruye. 

within reach - bbzok. 

without - qaho. 

without a break - 

memburik-qemburikyi 

qaho. 

without a caretaker - motey. 

without a heart - uruqaho. 

without a load - tihityi qaho. 

without a scrap - one tohon. 

without a sound or talk - keu 
goroy. 

without a stump - 
sahopyanok. 

without a trace - sahopyanok. 

without an appointment - 
nalo tosatye. 

without any possession - 
wanapyi. 

without appointment - 
ouktuk. 

without branches - ip 
tbmbntbmon. 

without compensation - 
kitipyi qaho. 


without conscience - uruyi 
qaho. 

without control - lay lay. 

without delay - nalo 
motmbtyanok. 

without discrimination - 
qepumepureiyi qaho. 

without disrimination - 
kewotkewotyi qaho. 

without end - tetekoyi qaho. 

without fetters - gwaro qaho. 

without fore-warning - 
osumok. 

without grass - solokyi. 

without hesitation - 
tikpululuk. 

without hindrance - lolonyi. 

without interruption - 
or or by ok. 

without moving - isikusukyi 
qaho. 

without notice - omtbrop. 

without purpose - konayi 
qaho. 

without reason - imbisblom ; 
konayi qaho. 

without resting - olanyi qaho 
sundan dop. 

without right of citizenship - 
kian. 

without something - one. 
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without the Christian faith 


work as a team 


without the Christian faith - 
urumeleyi qaho. 

witness - andonoy andonoy 
kinja; dangunu ; koton 
tatza. 

wobble - elelauza. 
wobbling - garayguruy. 
woe -jojopaij keu. 
woe scream - wolzik. 
woman - arnbi. 
woman's clothing - kinisoro. 

womb -goso; koro, mord 
gbso. 

women's head covering - 
pindok. 

wonder - welipkoza. 

Wonder tree runner - tut. 
wonderful - qetpuk. 
woo sb. - jekelok akza. 
wood - berem. 
wood chips - ip iripiji. 
wooden clam - iro. 
wooden club - jbrobim. 

wooden frame around the 
fireplace - taimboy. 

wooden mortar - dudut. 
wooden splints - ip tamotyi. 
wooden string - soy. 
wooden support - ip naijgdp. 
wooden tongs - ip ozopay. 
woods - aroktji, ip uruyi. 


word - jit keu ; keu. 

word of comfort - koialep 
keu. 

word of farewell - kbmup 
jitsihit. 

word of warning -ginam. 

word pair - keu qaknoy 
qaknoy. 

word with hidden meaning - 
keu ononyi. 

word with two meanings - 
keu siyginyi. 

words apply to me - keunoy 
nomiza. 

words of fear - keygotkotkot 
keu. 

words of good bye - 
aigokaigohol keu. 

words of mortal men - azi 
keu. 

words of no consequence - 
keu omayi. 

words of rebuke - 
kuygulblopbt keu. 

words of wisdom - 

motkutukutu keu. 

words that make us tremble - 
jonom undu-undu keu. 

work - boro (2); nup, nup 
meza. 

work as a team - kambu aka 
nup meza. 
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work hard 


wrap up oneself 


work hard pukmapuk nup 
meza. 

work hurriedly - jaubatbat 
nup meza. 

work of supporting - 
naijgbnaijgb. 

work silently - pukmapuk 
nup meza. 

work slowly - mbta mota 
meza. 

work so that the body gets 
hurt - site mem boliza. 

work uphill - kola kotza. 

work very busily - jaubatbat 
nup meza. 

work wholeheartedly - 
nomtik meza. 

work with difficulty - kol 

bbmboniza. 

workable - ahakiji. 
worker - boro azi. 
working - nup memeiji. 
working area - nup kawoiji. 
working day - nup memeiji. 
workmate - neijak. 

workoholic - kuk-katitikiji 
qaho. 

world - baldly, golme. 
worldy matter yuai omaiji. 
worm - dohb. 
worn - kamkamiji, tohotiji. 


worn out - belbehji, bblboliji, 
tohotiji. 

worried - 

mbtkurumkurumbuk. 

worriedness - kukbosole. 

worry - lombot; 

mbtkurumkurum ; 
waimanjat. 

worship - kihiriijgbza, 
mbposeiza. 

worthy woman - ainbi namiji; 
ambiqambi. 

wound - iaijja, qemmizit; 
yaijja. 

wound bleed - sep mokoza. 

wound his pride - guli 
yandiza. 

wounded - gurusep. 

wounded feelings - motmot 
bolbiji. 

woven bamboo - toqan. 

wow - oe wae. 

wrangling - goranora. 

wrap - dundun kblja ; 
esuhuza ; wapum qeza. 

wrap lightly - kbpkoba 
esuhuza. 

wrap loosely - kopkoba 
esuhuza. 

wrap up loosely - kolkol 
akza. 

wrap up oneself - wapiam 
atjguza. _ 
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wrapped bundle 


wrongly made 


wrapped bundle - amot. 
wrapped up - kopekopeiyi. 
wrapping - dundun ; esu. 

wrath - irimsesewol; kuk, 
unipik. 

wreath - gojon. 
wreck - kowo qeza. 
wren-warbler - sink. 
wrestle - auraygoza. 
wretched - baloyi, yaisuek. 
wretchedness - sohoboho. 
wriggle - kiykoy anja. 
wring - kopeiza, mdzdholja. 

wring out - kopeiza ; 
mdzdholja. 

wrinkle - mem muzupkoza, 
muzukoza, muzupkoza. 

wrinkled legs - giriwisi. 


wrist - boro simin; 
mdsdkqdsok. 

write - kulem ohoza ; ohoza. 

write a preface - jim asariza. 

writhe -jerem qeza, 
mdsdkqdsok anja. 

writhe with pain - aromisiza. 

writing - kimbi] kimbikimbi, 
kulem, ohoho. 

written - ohohoyi. 

written law - keu kulem. 

written message - keu kimbi. 

written report - keu kimbi. 

wrong - boldtji, goygoyi; 
meleyqeley. 

wrongdoing - goygoygoyi. 

wrongly made - 
muneymuney. 
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x-ray 


x-ray 


X - x 


x-ray -jiliwolaiji. 
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yam 


young branches 


Y - 


y 


yam - koij. 

yam kind - kondep; 
koijgisak. 

yam kind - aldwat ; boro 
tambo; lambu ; mando; 
qoso. 

yard - sombom; tohoij. 
yard protector - dangunu. 
yam - mot loijgaloijgaliji. 
yaws - uzikuku. 
year - yambu ; jam. 

yearn - awoweygoza; 
kbpbsbygoza. 

yearn for - wosoyi kuyguza. 
yeast -yist. 

yell - qet gigilahoza ; silatza; 
tereygoza. 

yelling - silatza, wolwbl. 

yelling and howling - 
qewimewiloy. 

yellow - gohotyi. 

yellow ant - buze. 

yellow part of an egg - ombu. 

yellow passion fruit - 
mondom. 

Yellow-bellied Fly eater - 
g'jo 


Yellow-billed Mountain Lory 
- koreykorey. 

Yellow-breasted 

Robin-flycatcher - werit. 

yellowis brown - kombto. 
yellowish - gohotgohot. 

Yellow-tinted honey-sucker - 
segwet. 

yes - oy; blop. 
yesterday - iwiwiye. 
yet -kunbuk. 
yield easily - loworiza. 
yoke - konjoy; brombbk. 
yolk - ombu. 

you - eyon; gi; goyon; iyini. 

you two - etkon ; iyiri; 
nanyirak. 

you two together - 
mohotyamyire. 

you two yourselves - nanyiri. 
you yourself- nangak ; nangi. 

you yourselves - nanyinak, 
nanyini. 

young - dblokyi, gwoloyi, 
kowinyi ; moroyi ; sepguli. 

young animal - moro. 

young branches - or op; 
somola. 
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young crop 


yucca 


young crop - korap. 
young female animal - kowin. 
young girl - seram. 
young man - azi gwabo; 
gilikqalek; gwabo. 

young on e-gupak. 
young people - sepguli. 
young sprout - gwold isik. 

young woman - am hi seram; 
kowin. 

younger brother - mun. 


younger sister - mun. 
youngest aunt - nambezup. 

your - etjgdrerj ; etko; etkorey; 
-gi; go ho; gohoreij. 

your own - nangaho; nange; 
n ant) ire. 

yours -gohoreij; nange. 

youth - azi gwabo; gwabo; 
gwold; sepguli. 

youthful - sepguli. 
yucca -dabu. 
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zeal 


Zoe imperial pigeon 


z - 


z 


zeal - kctparaij ; konop\ 
konopjeje ; sdijgok, 
urukonop. 

zealous - kaparatj, 
konopyambuk ; 
kuk-katitikiji qaho. 

Zion - Zaion. 

Zoe imperial pigeon - kembb. 
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